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FÖRR föregående årgångar af Boktryckerikalens 
rn 3 a HE dern har ofta framhållits huru nödväns 
(F | | | digt det är, att vi ändtligen enas om en 
g JT egen nationell stilriktning i vår bokut: 
| styrsel. Men hvarifrån få utgångspunkten 
och motiven? Efter långa funderingar har 

ÅL | fl Jag kommit att tänka på vår gamla svenska 
hemslöjd, med dess enkla och naiva möns 
ster och dess klara, bestämda färgsättning. Skulle dessa hems 
slöjdsmönster månne lämpa sig för bokutstyrsel? Denna års 
gång må utgöra ett försök till svar på frågan, då all bok: 
dekoration, från perm, titlar, vignetter, initialer och de flesta 
annonser äro hållna i denna stil. Hvad nu själfva typerna 
beträffar, så har en sträfvan gjort sig gällande, hvilken upp: 
repade gånger funnit uttryck i fackpressen att få till stånd en 
stilkaraktär, som kunde lämpa sig för vår svenska smak och 
anpassa sig efter vårt språk samt därjämte förete en själfstän- 
dig prägel. Att komponera en fullständigt ny tryckstil är 
emellertid en vansklig och fordrande uppgift, som, om nu verkz 
ligen konstnären härför funnes, troligen skulle visa sig ekono- 
miskt outförbar. Visserligen måste typerna som all yttring af 
konst höra till sin tids stilriktning, men det torde vara klart, 
att typerna i sina grunddrag skola ansluta sig till den skrifna 
bokstafven. Så sökte de första boktryckarna, som ju samtidigt 
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voro stilgjutare, att troget efterbilda skrifvarnes textade bok- 
stäfver. Det har också visat sig, att de på senare åren framträr 
dande typkompositioner, hvilka icke äro framsprungna ur 
nämnda princip, haft föga eller ingen framgång. 

Då det för två år sedan erbjöds mig ett tillfälle att få fram 
en ny tryckstil, som skulle kunna motsvara våra svenska önsker 
mål, kom jag genast att tänka på Christoffer Plantins vackra 
och lagom kraftiga antikvasztyp från midten af 1500-talet, hvil- 
ken det tycktes mig med lätthet skulle kunna återupplifvas och 
äfven uppfylla vår tids tekniska och estetiska anspråk. Detta 
reformarbete var emellertid förenadt med stora svårigheter, och 
det är mig ett nöje att här uttala mitt tack till Herrar Genzsch 
& Heyse i Hamburg för det goda, men tålamodspröfvande 
samarbetet vid nydaningen af denna stil, som erhållit namnet 
»Nordisk Antikva>. 

På alla områden af bokindustri råder storartad utveckling, 
stark efterfrågan och liflig omsättning. Och dock måste man 
säga, att etablerandet af nya firmor gått långt framom det verks 
liga behofvet, hvarigenom den redan förut skarpa konkurrens 
sen tillspetsat sig än värre. Efter arbetarefrågan är konkurrensz 
frågan kanske den mest svårlösta af alla sociala frågor. Långt 
ifrån att helt fördöma konkurrensen, som i många afseenden är 
nyttig och numera gått så att säga in i blodet, vill jag dock på- 
peka, att all täflan måste vara ren, hederlig och lojal, och att 
man kan konkurrera utan att skada medtäflande och utan att 
demoralisera facket. Vi hafva vissa skyldigheter mot oss själfva, 
mot hvarandra, såväl som mot våra arbetare, hvilka vi icke ett 
ögonblick få glömma. Det är icke våra kunder utan vi själfva, 
som försvåra tillvaron för oss. Hvarje industriidkare måste 
först och främst kunna fastställa sitt arbetes själfkostnad och 
därtill lägga den nödvändiga förtjänsten. Låtom oss därtill ers 
inra oss, att leverans till underpris är för det första oklokt och 
för det andra orätt. 

Den i förra årgången omnämnda Fackskolan för Bokinduz 
stri i Göteborg kommer att inrättas i Slöjdföreningens skola 


FÖRORD 7 


härstädes och öppnas i Januari månad nästa år. Undervisz 
ningen, som omfattar boktryck (sättning och tryckning), lito= 
grafi (gravyr på sten m. m., öfvertryck och tryckning) samt 
bokbinderi, kommer att bedrifvas af fem facklärare jämte teckz 
nings=' och språklärare. Uppsättningen, bestående af maskis 
ner och öfrig materiel till ett värde af omkring Kr. 25,000, har 
anskaffats genom bidrag, tecknade af boktryckare i Göteborg 
och genom gåfvor. Det är att hoppas, att skolan genom god, 
insiktsfull ledning skall blifva till nytta för eleverna och de 
konstyrken den representerar. 

En institution, som förtjänar uppmuntran i hög grad, är det 
af Allm. Svenska Boktryckareföreningen grundade Bokinduz 
stris: Museum, Jacobsgatan 28 i Stockholm. Samlingen af gams 
malt och modärnt svenskt boktryck är redan ganska afsevärd. 
Äfven utländskt boktryck och annan grafisk konst är till fins 
nandes, jämte gamla utensilier och redskap. Önskligt vore, 
att hvar och en droge sitt »strå till stacken» genom insändande 
af tryckalster m. m. 

Af en ung japansk konstkännare, Herr Kinichi Terauchi, 
som 1 år gästat Göteborg, har denna årgång att uppvisa en ars 
tikel om japanskt träsnittsfärgtryck jämte afbildningar af äldre, 
mycket värdefulla original, hvilka beredvilligt ställts till för 
fogande i och för reproduktion. 

Till Herr Friherre Per Hierta, som i denna årgång afslutar 
Sin intressanta artikelserie om Boktryckarkonstens uppfinning 
och guldålder, samt till öfriga medarbetare uttalar jag härmed 
mitt uppriktiga tack. 

Äfven i år har Fröken I. Christofferson utfört den dekora- 
tiva delen af Boktryckerikalenderns utstyrsel. 

Göteborg den 2 December 1906 

Wald. Zachrisson 
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Förord $ Sid. 

Boktryckerikonstens uppfinning och guldålder. Sammanz 
drag efter senaste forskningar. Af Friherre Per Hierta. 
Med 31 illustrationer. Fortsättning och slut från förez 
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asel anses numera obestridligt vara den 
första stad i Schweiz, inom hvars murar 
boktryckerikonsten först öfvades. Det 
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EIGA deing ef nutida gogra la ala 
| el om. kunna säga, att frånvaron af Basel läm: 

nar en stor lucka i Tysklands tryckarhistoria, liksom att Geneve 

af samma grunder borde räknas bland franska orter. 

Som den förste tryckaren i Basel kan man trots frånvaron 
af bestämda årtal räkna den »Bertholdus in Basilea» (som han i 
en enda slutskrift nämner sig), hvilken med stor säkerhet blifvit 
identifierad med »Bechtolff von Hanauwe», som i Helmasperz 
gers urkund af 1455 (årg. 1902—1903, sid. 8) kallas Guten: 
bergs knecht. Ett af hans verk är rubriceradt 1468, och allt talar 
för att han redan börjat några år förut, fastän annars hands 
 skrifna dateringar nog böra begagnas med stor försiktighet — 
förfalskare, och skickliga sådana, har funnits godt om i långa 
tider. Bertholdus' vanliga stil (fig. 57) är redig och kraftig 
och verkar modernare än de följande Baselstryckarnes. Han 
torde hafva fortsatt ganska många år med sitt arbete, fast han 
aldrig vidare utsatte sitt namn. 

Ett intressant bevis för att flere boktryckare redan 1471 arbe: 
tade i Basel finnes bland stadens papper, nämligen en rådsdom 
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Ynewpit flumma viciorum fon tractatus moraPeditaaFratro 
vilkelmo epifcopo lugdunef. ordomilg fiaträ predicator. 
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Fig. 57. Ur Peraldus' Summa vitiorum, tryckt i Basel at Bertholdus 
c:a 1470 
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Fig. 38. Ur Viola sanctorum, 


tryckt i Basel af Bernhard Richel c:a 1472 
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hvarigenom en sättarstrejk bilades. Ingenting nytt under solen ! 
Öfver hufvud finnas massor af goda upplysningar om stadens 
tryckarförhållanden i såväl dess eget som universitetets arkiv. 
Efter Berthold böra först nämnas de produktiva tryckarne 
Michael Wenssler och Bernhard Richel, som dels tillsammans 
dels hvar för sig åstadkommo många ståtliga verk. Richels 
äldsta stil (fig. 58), hvarmed äfven detäldsta daterade Baseltryc- 
ket af 1474 är utfördt, är klar och redig fast kantig. Såväl 
Wenssler som en hans kamrat Biel lämnade efter en tid staden 
och hamnade den ene i Lyon och den andre i Burgos i Spanien. 
1478 började Johannes de Amerbach sin verksamhet. Han 
var den förste som norr om Alperna begagnade gjutna grez 
kiska typer, hvaraf han redan 1481 hade ett alfabet. (Proctor, 
som skrifvit en högeligen intressant monografi om det äldsta 
grekiska trycket, tror eget nog att han ej förr än 1486 skaffat 
sig sådant.) Amerbach fortsatte långt in på 1500-talet till: 
sammans med två andra mästare, Adam Petri och Johannes 
Frobenius, hvilken siste ej bör glömmas, då han genom sitt 
korrekta, vackra och väl utstyrda tryck länge sedan förfallet 
på andra håll börjat uppehöll blomstringstidens traditioner. 
Han började med att trycka bibeln i oktav med gotisk nonz 
pareille, första gången 1491, men öfvergick snart till romansk 
stil. Holbein och Urs Graf hjälpte till att präktigt utstyra hans 
verk (fig. 59) med bordyrer och vignetter i tidig renässans. 
En annan Baseletryckare Johan Bergman använde ofta som 
illustratör af sina arbeten en ovanligt skicklig tecknare och 
träsnidare, hvilken fordom identifierades med Direr, men 
hvars namn nog förblir obekant. Hans mest kända serie är 
bilderna till Sebastian Brants världsberömda satir »Das Narz 
renschiff>. 

Af öfriga schweiziska städer kommer det lilla Beromänster 
först. Der tryckte Helias Helix redan 1470 med en stor ful 
gotik och 1472—73 med en likaledes ganska illa skuren 
romansk stil (fig. 60) — en af de äldsta daterade romanska utom 
Italien för öfrigt. 
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I Zärich antages en okänd tryckare, också med romansk 
stil, hafva varit i verksamhet omkring 1475, men stadens uppz: 
sving som tryckort började först med reformationen och den 
skicklige mästaren Johan Froschauer, som för Zvingli och hans 
efterföljare spelade samma rol som Lotther och Lufft i Wit- 
tenberg för Luther. I Geneve började Adam Steinshauer 1478; 
trots det tyska namnet äro hans böcker mest på franska. 

Det första hittills kända spår af tryckarverksamhet i Franks 
rike går egendomligt nog tillbaka till 1444. Enligt en del 
ganska nyupptäckta dokument skall nämligen detta år en viss 
Procopius Waldfoghel, guldsmed från Prag, hafva för en jude 
I staden Avignon uppenbarat »en ny skrifkonst» samt två år 
senare lofvat honom att tillhandahålla behöfligt material till 
återgifvande af såväl hebreiska som latinska texter — — »artir 
ficia, ingenia et instrumenta ad scribendum artificialiter in litera 
latina». Dessa ord så väl som några andra handlingar rörande 
samme Waldfoghel synas ställa utom allt tvifvel, att här verkz 
ligen var fråga om boktryckeri, men något som helst prof från 
denna Avignonsverkstad har ej blifvit bevaradt, och hvad man 
säger därom blir ju blott hypoteser. Dock förefaller det otänkz 
bart för den som utan förutfattade meningar läser akterna att 
det endast skulle vara fråga om någon sorts förelöpare till nur 
tidens skrifmaskiner, och att ryktet om Gutenbergs försök från 
1439 på fem år spridt sig, är ju å andra sidan ej någon omöj: 
lighet. 

Sedan dröjde det till omkr. 1470, innan den tyska konsten 
för alltid vann fast fot i Frankrike, och då naturligtvis i hut: 
vudstaden. Det var professorn vid teologiska fakulteten i 
Sorbonne G. Fichet och universitetsrektorn J. Steinlin (Lapida- 
nus, La Pierre — han brukar kallas Heinlin, men fråga är 
om ej det beror på en mycket gammal felläsning) som vid 
denna tid beslöto att för universitetets räkning upprätta ett 
tryckeri, och därför från Basel inkallade den sedan så berömde 
mästaren Ulrich Gering, hvilken medförde två kamrater, kors 
rektorn Michael Friburger och Martin Kranz. Måhända var 
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Fig. 59. Ur -Erasmus' Novum Testamentum, 
tryckt i Basel af Joh. Frobenius 1516 
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Finit liber didtus « Speculum vite bumane :quia in eo & ce 
forea poteflas »& regalis dignitas bubulcowum etiam genus 
ANbi fpeculatur faluberrima fimul fpiritualifg vite viros feck- 
aduébens » papam feilicet cardinales-arciepifcopos »«clericos 
& ceteros ecclefie miniftros » reetam & bys fpeculandi pre” 
fetibendo normam a : Helya belye alias de » Louffen « Cas 
nonico -Ecclehie ville Beronenfis 1 pago:Ergowie fite abla 
calami exaratione. feria fexta Poft fefum beati :Iacobi apos 
Aoli Sub Anno domini . MillefimoQuadringentefimoS eps 
tuagzefima Tertio . 


Incipit repertorium fue tabula peralphabetum ad -faciliter 
recipiendas materias in prefenti lib20 «didlo fgeculum vite 
bumane: 

Aduccatus qualis debet effe & laudatur plurimum. eius exerz 
citium » libro + pumo » capitulo-Xvy- 

Aduocatorum fraudes inomoda damna & picula-li-p-c- vin 
Aduerfa & mala celibet artis in bac vita humana.l.i-per to 
Aduerfa & mala fere omnia que paffi funt homines incipiés 
da ab otigine mundi & nominantur perfone & de cafua eos 
rundem maloaum » libro » primo. capitulo »« XIy. 

Aduerfa mala & afflictiones que hoies in omn; ftatu pacis 
Uutur itrinfec? & fariffit querelis bominä.& quare nullus fua 
forte ptentatur «libro primo.capitula «c'xli: 

Agriculture laudes neceffitas & vtilitas & de eius conmens 
datione .libiaa primo »capitulo » xxi-» 

Aguculture icommoda afflidtiones & labres-li »p20-ca.xxy 
Ambitio » libao primo » capitulo » xli » 

Artes omnes & divlfi modi viu&di feculariter & dulcia ac pe 
fpera necnon amara & advpfa illan breut notant” «li.i-c- ax 
Artes iberales quare fic dicant" & de eaR laudib? & vulitate 
necnon de eay abufu laborib? & puo frudtu »li.1.ca-xxxiin- 
Artes mechanice infrain verbao mechanica 
Arädiaconm dignitas & illius preconia ac aftlidtiones X pes 
rjcula -Jib20 fecunbo »capitulo .xiiy « 

Arciprefpiteri honor & progatiua & ifli? ftatus afflidtiones 
Jabores & pericula «-Jib20o fecundo -capitulo -x viy » 
Arifmetrica laudat” & de illi? labor & afflictio-l+i-Ca-xXXxxix? 
AÄAvmata milicia omendatur ex multis -lib20 primo » Capi.ix» 
Nilites quales debenr efre & de eoxum vicys damnis & pes 
riculis «lib2o primo »capitulo »x» 


Fig. 60. Ur Speculum vite humane&, 
tryckt i Beromänster af Helias Helix 1473 
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Fig. 61. Ur Aretios Tractatus de Criminibus, tryckt 
i Paris af Gering, Cranz och Friburger 1476 
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Ur Decameron på franska, 


tryckt i Paris af Jean du Pré för Anthoine Vérard 1485 
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ffe Sters darnoure gui par amonr fora? 
$youfut apmer du monde fa plue Beffe 
Tant par amoure que fonpafare ropaf 
IB2endze Houkut et effire avec elle 

Bar fa Bonte infinie eternefle 

Acroiffe Bautt av puifant rop de france 
ZC6atrfee Huittiefme pour fequel en fuBbftäce 


Fig. 63 a. Ur Pamphile et Galathée, 
tryckt i Paris för Antoine Vérard 1494 
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Friburger från början rent af firmans chef i sin egenskap af 
klassiskt bildad man. Sommaren 1470 utkom deras första verk, 
Gasparinus Barzizius' bref, i liten kvart med romansk stil, 
tydligen skuren efter den som Sweynheym och Pannartz anz 
vände i Rom från och med 1467. I slutskriften säges på väl: 
klingande vers, att detta är det första profvet på Michaels, 
Ulrichs och Martins konst i frankernas land, och att mera 
skall följa efter. Sorbonnestryckeriet egde bestånd i omkring 
tre år, och därifrån utkommo i små upplagor något öfver tjugo 
vetenskapliga verk; understundom förseddes dedikationsexemrs 
plar med särskildt tryckta, ofta ytterst intressanta företal, 
som t. ex. det hvilket omnämdes å sid. 19 i kalendern för 
1902—1903. År 1473 lemnade Gering och hans kamrater unir 
versitetet och anskaffade eget tryckeri i Paris, hvarvid också 
nya, gotiska stilar kommo till användning (fig. 61). De kunna 
ej sägas vara särskildt lyckade, lika litet som en något större 
typ, hvarmed firman började arbeta 1475... Gerings kamrater 
förekomma blott ett par år till, men själf fortsatte han dels en- 
sam, dels med andra som de franska boktryckarnes nestor ett 
godt stycke in på 1500-talet. Petrus Caesaris och Johan Stol 
uppsatte det första konkurrenstryckeriet i Paris samma år som 
Gering flyttade dit och tryckte en tid bortåt med en utmärkt 
Jämn och prydlig romansk stil. Sedan växte nya firmor upp 
med fenomenal hastighet, så att vi blott kunna nämna några af 
de viktigaste. P. Bonhomme tryckte 1476 det första daterade 
verket på franska, en krönika i tre delar, och Jean du Pré bör: 
jade 1481 att illustrera sina verk med träsnitt. Tyvärr känner 
man nästan inga namn på de konstnärer, som snart i denna 
konstgren höjde de parisiska tryckerierna högt öfver allt hvad 
annars i världen frambragts. Småningom, under 1480-talet, 
just då de gotiska stilarne i hela Tyskland redan visade tecken 
till förfall, arbetade sig äfven i Paris fram en så att säga natioz . 
nel gotisk typklass, som räknas bland de bästa i sin genre. 
Fig. 62 visar en sida ur en bok som hör till de stora säll: 
syntheterna, första franska upplagan at Boccaccios Decameron, 
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tryckt af du Pre 1485. Det är det första verk, hvarpå den ber 
römde Antoine Vérards namn förekommer som förläggare. 
Stilen är vacker, men ej af den klass vi nyss omnämt. I fig. 
63 a däremot finnes den, liksom i en lång serie af illustrerade 
franska riddarromaner och dikter, som för Vérards räkning 
trycktes af olika mästare — fig. 63 torde böra tillskrifvas Jean 
Maurand — och hvaraf med de magnifikaste illumineringar 
försedda dedikationsexemplar ännu finnas i behåll litet hvarsz 
städes, mest i Paris och London. Ett särskildt kapitel förtjär 
nade äfven de franska tryckarmärkena, af hvilka vi se ett i fig. 
63 b. De äro nästan alltid riktiga små mästerstycken och 
skilja sig derigenom betydligt 
DROVO OVER HAFRGRAY IPeFBE från de enkla (men dock i all: 
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: NM pe Sr italienska, hvilka senare 
5 ; ruka se ut som om den som 
gjort dem aldrig förr hållit i 
en knif. I de franska märkena 
förekommer mest en sköld 
med sköldhållare och mycket 
ofta mörk bakgrund med små 
hvita prickar — ett egendomr-z 
ligt manér som brukar göra 
sig särdeles väl. Vérards hör 
nog ej till de allra vackraste, 
men han anses som Paris' be: 
römdaste mästare, i trots af 
: att hans egen tryckarverksams 
N:o 63 b. Ur samma som föreg. het var ganska liten. 

Pierre le Rouge från Chablis som flyttade till Paris om: 
kring 1487 och snart fick titel af imprimeur du Roy, samt Phiz 
lippe Pigouchet torde vara de enda som kunna göra honom 
äran stridig. Le Rouges vackraste bok, en stor världshistoria 
som han kallade »La mer des Histoires» (fig. 64) är väl den 
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Fig. 64 a. Ur La Mer des Histoires, tryckt i Paris 
at Pierre le Rouge 1488 
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Fig. 64 b. Ur samma som föregående 
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Fig. 65 a. Ur Heures d'Eureux, tryckt i Paris af 
Philippe Pigouchet 1497 
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Fig. 65 b. Ur samma som föregående 
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Fig. 66. Ur Saxo, tryckt i Paris af Badius Ascensius 1514 
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ståtligaste franska paleotypen. Det stora L. hvarmed titeln 
börjar eller de randlister som allt emellanåt pryda sidorna äro 
ju en verklig triumf för både tecknare och träsnidare, och 
äfven stilen är ledig och elegant. 

Philippe Pigouchets namn är förbundet med en annan ej 
mindre ryktbar parisisk specialitet, de bönböcker, som bruka 
benämnas livres d"heures. Han var väl ej den förste, som börs 
jade trycka sådana i Paris, och fick därtill många skickliga 
medtäflare — Vérard, Poitevin, Vostre, Hardouin, Tory, för 
att nämna några — men Pigouchets trär eller snarare metalls 
snidare lyckades dock i ramar och bilder för de små oftast 
illuminerade pergamentsvolymerna inlägga en fläkt af glad och 
äkta gotisk formskönhet som i alla tider slagit åskådaren med 
beundran och hvilken i dag som är förefaller oupphinnelig. Fig. 
65 visar ett par sidor ur en sådan tidebok, tryckt 1497. Trots de 
nästan oräkneliga upplagor, som finnas, äro få böcker så efter- 
sökta, och vackra pergamentsexemplar noteras nu i lika många 
tusentals francs, som de för hundra år sedan kostade tiotals. 

I början af 1500-talet tog den latinska stilen öfverhand i 
Paris, hvilket onekligen var skada i gotikens hemland. Emels 
lertid hade staden lyckan att ännu länge vara stamort för flera 
lärda boktryckarfamiljer som höllo konstens fana högt. Mest 
känd är slägten Badius, hvars stamfar i sitt tryckarmärke hade 
sitt eget naturtroget afbildade tryckeri och utgaf en stor samz 
ling korrekta klassiker. Som prof på hans tryck ses i fig. 66 en 
sida ur originalupplagan af Saxo, med en präktig initial som 
visar danska riksvapnet. Verkliga mästare voro äfven Geoffroy 
Tory, Michel Vascosan, Simon de Colines och slägten Etienne 
(Stephanus), framför allt stamfadern Henri, sonen Robert och 
sonsonen Henri II, hvilka båda senare på grund af religions- 
striderna måste fly från Frankrike. Genom A. Claudins under 
utgifning varande stora franska boktryckerihistoria, en af de 
praktfullaste monografier som blifvit planerade, hafva Paris' 
typografiska förhållanden bättre än någonsin utredts. Tyvärr 
har författaren i år aflidit innan han fick lägga sista handen 
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vid den afdelning som rör Lyon; dock framgår redan att han 
anser denna stad vara en lika intressant tryckort som Paris. 
Uppläggandet af illustrerade folkböcker började tidigare i 
Lyon än i hufvudstaden, och närheten till Italien gjorde ock 
Sitt till den sydligare stadens förmån. Lyons första daterade 
bok trycktes 1473 af Guillaume Le Roy; en liten kvart med 
ganska klumpig gotik af tysk typ. Le Roy har dessutom ut 
gifvit många mer för sällsynthet än skönhet utmärkta franska 
folkromaner, om Baudouin de Flandres, Melusine, Jason, du 
Guesclin o. s. v. Vackert tryckte däremot Nicolaus Philippi 
och Marcus Reinhard, som började 1477. Fig. 67 är ett alldez 
les härligt utstyrdt och äfven väl tryckt arbete, som ej gärna 
kan antagas senare än 1475 och torde vara den första på franska 
språket tryckta bok. Den saknar alla uppgifter om tryckare, 
men sättes under Lyon, emedan stilen af grunder som här blir 
för långt att anföra kan antagas tillhöra en Baselstryckare Fredz 
rik Biel, som till slut hamnade i Burgos i Spanien och på sin 
väg genom Frankrike torde hafva rastat i Lyon, där hans kam: 
rat Michael Wenssler äfven till sist stannade för alltid. Boken 
hör till den fåtaliga och intressanta klass af förelöpare till trär 
snittsböcker, där stora tomrum lämnas till plats för miniatyrs- 
målningar, och de få kända exemplaren däraf äro alla lika präkz 
tigt illuminerade. 1485 tryckte Mathieu Huss andra franska 
upplagan af samma bok (fig. 68), och där finnas redan stora 
träsnitt i tomrummens ställe. Mycket skicklig var också Jean 
du Pré — om den samme som i Paris är osäkert, men ej troligt 
— som 1491 tryckte andra upplagan af La Mer des Histoires 
med efterhärmade, men delvis fullt så vackra träsnitt (Fig. 69) 
som i den berömda första. Vidare böra nämnas Johan Trechz 
sel, Jean de Vingle, Johan Fabri (eget nog samma namn som 
vår andre Stockholmstryckare) samt Michel Topié och Jacques 
Herenberg. Dessas vackraste verk (fig. 70) är en något omr 
arbetad upplaga af Breydenbachs resa (se kalendern 1902—03, 
sid. 23) med präktig stil och goda kopior af de små träsnitten. 
I stället för de stora träsnittstaflorna vågade sig Topié däremot 
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Fig. öö. Ur Valerius Maximus på franska, antagl. tryckt i Lyon 
(af Fr. Biel?) c:a 1475 
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på att låta utföra vyerna i kopparstick (fig. 71) och blef där: 
med den förste som använde sådana i fransk tryckt bok. Man 
kan omöjligt på de briljant lyckade taflorna se att det är ett 
första försök, och det är mer än underligt att det sedan dröjde 
så länge in på 1500-talet, innan fortsättning på den inslagna 
vägen följde. 

Hvad de franska landsortstäderna angår, så äro de med få 
undantag ur typografisk synpunkt ointressanta, fast trycken 
genomgående höra till de stora sällsyntheterna. I Toulouse 
utkom 1476 en bok utan tryckarnamn, och sedan arbetade där 
Jean Parix och Henri Mayer. Pierre Le Rouge, redan nämd 
i Paris, började först i sin födelsestad Chablis 1478, följd af 
släktingarne Jean 1483 och Guillaume 1489. Den siste flyt 
tade därifrån till Troyes och tryckte 1492 en postilla med 
särdeles vackra randlister (fig. 72) och en egendomlig serie 
träsnitt med svart bakgrund. I Vienne tryckte Jean Solidi och 
Eberhard Frombholt, hvilken siste före Proctors forskningar har 
hänförts till Basel. I Albi uppehöll sig 1481 Johan Numeister 
(från Mainz och Foligno) och tryckte en berömd upplaga af 
Turrecrematas Meditationer. Från Abbéville kan också ett 
mästerverk anföras. Pierre Gérard tryckte där 1486 med 
typer från Jean du Pré i Paris (se fig. 62) en ståtlig upplaga 
af Augustinus” De civitate Dei på franska med praktfulla illuz 
strationer, hvilka kunna kallas det finaste i sin genre som dittills 
i Frankrike utkommit. I Rouen böra nämnas Le Talleur och 
Martin Morin, hvilken siste försökte täfla med Parisstryckarne 
i fråga om messz och bönböcker. Öfriga små städer kunna sakz 
löst förbigås i vår korta uppräkning. 

Innan vi vända oss till Nederländernas boktryckerihistoria, 
måste några rader ägnas åt den s. k. Costerlegenden, i anled: 
ning af hvilken Haarlem så segt vidhållit sina anspråk på att 
I stället för Mainz vara konstens födelseort. 

Första spåret af och anledningen till de holländska anspråz 
ken är säkerligen en uppgift i Koelhoffs Kölnerkrönika af 
1499, att ehuru Gutenberg var boktryckarekonstens uppfinz 
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Fig. 68. Ur Valerius Maximus på franska, tryckt i Lyon 
af Mathieu Huss 1485 
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Fig. 69. Ur La Mer des Histoires, tryckt i Lyon 


af Jean du Pré 1491 
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Fig. 70. Ur Breydenbach:Le Huens resa till Palestina, tryckt i Lyon 
af Topié och Herenberg 1488 
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Fig. 72. Ur Desreys franska postilla, tryckt i Troyes 
af Guillaume le Rouge 1492 
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Fig. 73. Ur Hieronymus' De viris illustribus, tryckt i 
Utrecht af Nic. Ketelaer och Gerh. Leempt c:a 1473 
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nare så var dock dess första förebildning — »eyrste vurbyls 
dung» — funnen i Holland, »genom de Donater som före den 
tiden der trycktes». Nu är det också fallet, att det i behåll 
finnes en massa fragment af skolböcker, mest Aelius' Donatus” 
grammatik och Alexander de Villa Dei's Doctrinale, som tydz 
ligen äro tryckta med en ytterst ålderdomlig stil af holländskt 
släkttycke. Med ledning häraf och för öfrigt stödjande sig på 
hörsagor och vågade kombinationer företog sig en lärd holläns- 
dare i slutet af 1500-talet, Hadrianus Junius, att göra upp en 
hel roman om en borgare i Haarlem, Lourens Janszoon Coster, 
som redan omkring 1440 skulle hafva skurit typer i bark och 
trä och så småningom fått en tryckpress i gång. Till sist skulle 
press och typer hafva blifvit honom frånstulna af en otrogen 
tjänare, nämligen — Fust, som sedan hamnat i Mainz med sitt 
byte. Denna historia hafva många lärda män i Holland med 
en envishet, värdig en bättre sak, sökt försvara, och striden blef 
så het, att när Antonius v. der Linde till sist definitivt förvisade 
alltsammans till legendens område, måste han rent af lämna sitt 
fädernesland. Och trots att berättelsen i historiens ljus tydliz 
gen faller sönder i orimligheter, hafva Haarlemsborna ännu ej 
kunnat besluta sig för att magasinera Lourens Janszoons 1856 
med pomp och ståt resta staty. Om man skall våga en hypotes 
angående de nämda ålderdomliga trycken från Holland, så 
ligger väl närmast att antaga, att de härstamma från någon 
okänd tryckare, måhända i Utrecht, som fått se något af de 
tidigaste Mainzzverken och utan främmande hjälp tagit sig för 
att söka göra efter — ungefär på samma sätt som Clemens 
Patavinus i Venedig och Cennini i Florens påstå sig hafva 
gjort — ty typerna verka alldeles som helt mekaniskt förmins 
skade missaltyper. I alla händelser är 1473 det första årtal 
som står att påvisa i nederländsk bok. Det var Nicolaus Ketez- 
laer och Gerardus Leempt som då i Utrecht daterade en upp: 
laga af Petrus Comestors Historia. Fig. 73 är tryckt med 
samma stil, fast den liksom firmans allra flesta tryck saknar 
datering. Af stort intresse skulle vara, om man genom nog 
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Fig. 75. Ur den första holländska bibeln, tryckt i Delft 
af Jacobszoen och Yemantszoen 1477 
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Fig. 76 a. Ur Dialogus creaturarum på holländska, 
tryckt i Gouda af Geraert Leeu 1481 
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Fig. 76 b. Ur samma som föregående 
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grann undersökning kunde utforska om ej de odaterade till 
tiden ligga före de nämda året. Några år efteråt flyttade Jan 
Veldener från Löwen till Utrecht och tryckte bland annat den 
med bordyrer och träsnitt vackert utstyrda historia, hvaraf prof 
ses i fig. 74. Äfven stilen, af den burgundiska typ som brukar 
kallas båtarde, är anmärkningsvärd och fin samt nära släkt till 
den stil som så småningom blef förhärskande i England. I 
Alost i Flandern började Thierry Martens och Johannes från 
Paderborn trycka vid ungefär samma tid. Den förre hörde till 
de vandrande tryckarne och fortsatte ända långt inpå 1520: 
talet, den andre flyttade snart till Löwen och blef stadens proz 
duktivaste mästare. Han hade den originella idén att ibland 
som tryckarmärke använda — sitt eget porträtt. I Bruges tryckte 
Colard Mansion från 1476 en del präktiga verk med stor stil 
och vackra illustrationer, som höra till första rangens sällsynt 
heter. Ett af dem har till och med i några få exemplar blifvit 
prydt med kopparstick, hvarvid flera blad måste omtryckas för 
att bereda plats åt dessa. Kamrat till Mansion var en tid Wils 
liam Caxton, som sedan införde boktryckarkonsten i England, 
och han antages i Bruges hafva tryckt tre verk, de första på 
engelska språket. Bruxelles fick sitt första tryckeri i klostret 
Nazareth, där munkarne rätt ifrigt arbetade med en stil som 
tydligt visar släktskap med de äldre Kölnstyperna, särskildt 
Ther Hoernens. 

Delft möter genast från början med en högst märklig bok, 
den första holländska bibeln, tryckt 1477 af Jacob Jacobszoen 
och Maur. Yemantszoen (fig. 75). Stil och papper äro lika 
utmärkta. Christian Snellaerts och Henrik Eckerts vackra verk 
böra också nämnas, mest för de fina träsnitten i en del af dem. 

Geraert Leeu uppsatte 1477 sin press i Gouda och blef en 
af sitt lands berömdaste mästare. Han utgaf 1480 fabelboken 
Dialogus Creaturarum på latin och nästa år på modersmålet 
(fig. 76). Den är med sina naiva träsnitt och sin vackra utstyrz 
sel i öfrigt en af de mest kända bland gamla folkböcker. Stock: 
holms äldste kände tryckare Johan Snell tog Leeus upplaga af 
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1480 till förebild för sin egen och efterhärmade också Leeus 
ståtliga märke (fig. 76 b). Efter att hafva fortsatt i Gouda till 
1484 flyttade Leeu till Antwerpen, där tryckarkonsten redan 
två år förut var införd af Mathias v. der Goes, och utgaf där 
en mängd utmärkt illustrerade böcker, bland hvilka kunna näms 
nas två utdrag af Brigittas uppenbarelser och några bönböcker 
med bordyrer på alla blad, en sorts efterhärmning efter de parir 
siska livres d"heures och lika eftersökta som dessa. Han afled 
1493 efter att hafva fått ett slag i en träta med en af sina arbez 
tare. I Gouda borde också hafva nämts Gotfried de Os, nus 
mera bevisad vara den samme som Köpenhamns prototypograf 
Gotfried v. Ghemen. — En ny blomstringstid fick Antwerpen 
som tryckort i medlet af 1500-talet, då Christophorus Plantinus 
därstädes blef konungen af Spaniens förste boktryckare och 
snart också sin tids skickligaste man i facket. Han var den siste 
af de stora tryckarherrarne med traditioner från konstens stolta 
ungdomsdagar, ty med all aktning för 1600-talets Elzevirer 
kunna vi dock ej räkna dem dit. 

Deventer hade en framstående mästare i Richard Pafraet, 
jämte hvilken äfven Jacobus de Breda förtjänar nämnas. I 
Zwolle tryckte Pieter v. Os vackra verk, delvis med Leeuska 
typer och goda träsnitt, och i Leyden från 1484 Heynricus 
Heynrici och senare Hugo Janszoen. Haarlem kan ej påvisa 
något faktiskt tryckarnamn före Jacob Bellaerts 1483, och denne 
förefaller blott hafva innehaft en sorts filial till Leeus verkstad. 
Det återstår nu blott att nämna Ghent, der Arend de Keysere 
1485 tryckte en ovanligt ståtlig upplaga af Boetius, och trycz 
keriet i St. Mikaelsklostret utanför Schoonhoven, hvilkets arbes 
ten verkligen kunna kallas mästerliga (fig. 77). Typerna här: 
stamma från Henrik de Lettersnider i Antwerpen, som trogen 
sitt namn tyckes hafva hållit flera andra verkstäder med vackra 
YPen 

Om boktryckarkonsten i Östeuropa är just ej mycket att säga. 
Dock är det första trycket därifrån både tidigt och vackert; 
det härstammar från Ungerns hufvudstad Buda 1473. Konung 
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Fig. 77. Ur Breviarium Windeshemense, tryckt i Schoonhovens 
klostertryckeri 1499 
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Fig. 78. Ur Chronica Hungarorum, tryckt i Buda af 
Andreas Hess 1473. 
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Fig. 79. Ur Celsus' Scrutatorium, 
tryckt i Krakau af Joh. Haller 1508 
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Fig. 80. Ur Solinus, tryckt i Wien af Joh. Singrenius 1520 
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Fig. 81. Ur Johannes' Comprehensorium, 
tryckt i Valencia af Lambert Palmart 1475 
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Matthias Hunyadis kansler Ladislaus de Kara hade på en resa 
till Rom blifvit intresserad af därvarande tryckares alster och 
förmådde en tysk arbetare som lärt konsten i Italien, vid namn 
Andreas Hess, att försöka uppsätta en press i Buda. Detlyc: 
kades emellertid ej bättre än att blott två arbeten därifrån äro 
kända, hvaraf det ena är den ungerska krönikan i fig. 78. Sti 
len visar tydligt på romerska förebilder. I Krakau tryckte oms 
kring 1476 en okänd, men skicklig man med en från Gänther 
Zainer i Augsburg lånad stil. Sedan vidtog Johan Haller oms 
kring 1500; fig. 79 afbildar en sida ur ett hans tryck, som har 
högst egendomliga initialer. Pilsen är den första ort i Böhmen, 
som för oss kommer i betraktande, ty där utgafs redan 1476 en 
samling synodalstatuter. Två år efteråt kom Prag, men det viks 
tigaste minnesmärket därifrån är den första böhmiska bibeln af 
1488, som snart följdes af den om möjligt än sällsyntare andra, 
tryckt året efter i Kuttenberg och försedd med många enkla 
och karaktäristiska träsnitt. I Wien började Johannes Cassis 
1482, men någon verkligt framstående mästare fick staden icke 
före 1510, då Hieronymus Vietors och Johannes Singrenius' 
namn börja förekomma på vackra verk. Den Solinus hvars titel 
ses i fig. 80 är ett prakttryck både i fråga om stil och utstyrsel 
— den sista härstammande från formskäraren Hans Rebell. Boz 
ken innehåller därtill en högst märklig världskarta (af P. Apis 
anus), hvarå Amerikas namn och konturer finnas. 

Hvad Balkanländerna angår, så har länge påståtts att judiska 
tryckerier trots sultanernas stränga förbud skulle hafva existez 
rat i Konstantinopel redan på 1400-talet, men det lär ej kunna 
bevisas. Den enda säkert befintliga pressen från denna tid 
inom hela nyss nämda område torde vara den som en präst vid 
namn Macario uppsatte i Rieka i Montenegro, där han tryckte 
med cyrilliska typer och på slavoniskt mål. 

Äfven det egentliga Ryssland kom med mycket sent. Moskwa 
erhöll ej tryckeri förr än på 1550-talet, då Iwan Feodorowitsch 
— holsteinare, trots namnet — fick uppdrag att inrätta ett sådant. 
Det äldsta daterade verket, Apostlagerningarne på slaviska af 
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1564, lär vara ett godt typografiskt arbete. Det samma kan 
sägas om den högst sällsynta första slaviska bibeln, som utkom 
i Ostrog 1581. Såväl detta berömda verk som de två äldsta 
böhmiska biblarne kunna beskådas i Strängnäs' rika stifts 
bibliotek. 

Spaniens hittills ganska föga kända äldre bokhistoria har på 
sista tiden fått sin bibliograf i professor Hebler i Dresden, så 
att den nu kan sägas vara väl så genomarbetad som någon 
annan. Dels finns emellertid här i Sverige ytterst få gamla span: 
ska tryck — i våra offentliga bibliotek fem spanska och portur 
gisiska inkunabler, däraf tre hebreiska! — Dels är verkligen 
särskildt i fråga om illustrationer och dylikt hela detta område 
af rätt ringa intresse ur konstnärlig synpunkt, så att vi kunna 
fatta oss kort därom. Som säkert kan antagas, att det var köp: 
mannen Jacob Vizland i Valencia som till denna stad inkallade 
Spaniens förste tryckare, tysken Lambert Palmart. Hans äldsta 
daterade verk, en Sallustius och ett lexikon af 1475 (fig. 81), 
sakna dock uppgift om boktryckarens namn. Stilen är liksom 
i de äldsta franska romansk, ej särskildt anmärkningsvärd. 
Redan 1478, då Palmart tillsammans med Alphonso Fernandez 
tryckte den första spanska bibeln, öfvergick han dock till gotik, 
och denna blef sedan länge den i landet mest använda. Bibeln 
som nämdes kan i ett för allt räknas för den introuvablaste af 
alla, ty den blef så förföljd af inkvisitionen att den ej existerar 
i ett enda exemplar. Palmart fortsatte sin verksamhet in på 
1490-talet. Valencias skickligaste tryckare var den vandrande 
mästaren Nicolaus Spindeler från Zwickau, som 1490 utgaf en 
spansk riddarroman Tirant Lo Blanch, med en bordyr, hvari 
tryckarens namn förekommer, och som utan att gå upp mot 
de samtida franska och italienska dock hör till det bättre i sin 
genre. Från något senare tid förtjänar Juan Joffre att nämnas. 
Zaragossa fick tryckeri 1475, då Mattheus från Flandern där 
utgaf en handbok för präster, Manipulus Curatorum. Sedan 
tryckte Paulus Hurus och efter honom Georg Coci; de torde 
hafva varit bättre försedda med träsnitt än någon annan på 
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halfön, och deras verk äro därför mycket värderade. I Sevilla 
böra nämnas Antonio Martinez och Bartolomé Segura, de tre 
tyskarne Pegnitzer, Herbst och Glockner samt framför allt 
Meinhard Ungut och Stanislaus Polonus, som på 1490-talet 
tryckte många goda verk. 

Den redan nämde Spindeler införde konsten i Barcelona, 
och efter honom tryckte Johan Rosembach, som ibland an: 
vände den nyss omtalade vackra bordyren med Spindelers 
namn. I Burgos tryckte Fredrik Biel från Basel, och ehuru 
hans första daterade tryck är af 1485, är det mycket sannolikt 
att han börjat rätt långt förut och då användt de typer som 
vi förut berört under Lyon. Hans tryckarmärke är nästan alls 
deles likt det som tillhör Bergman de Olpe i Basel. Ett stort 
hebreiskt tryckeri hade i Hijar Elieser Alantansi, som antag 
ligen för gjutandet af sina vackra stilar haft hjälp af den skickz 
lige Alphonso Fernandez; i själfva verket öfverträffade han alla 
de judiska tryckerierna i Italien. På grund af judeförföljelser 
omkring 1490 flyttades tryckeriet till Lissabon, och en viss rabbi 
Elieser blef därmed Portugals förste tryckare. Kristna sådana 
i Lissabon under 1400-talet voro blott Valentin från Mähren 
och Nicolaus från Sachsen; deras tryck äro ytterst sällsynta, 
nästan försvunna. Hvad angår det Elieserska tryckeriet synes 
det i början af 1500-talet hafva räddats till Konstantinopel uns 
dan judeförföljelserna. Fig. 82 är en bok som länge (se t. ex. 
Klemmings boktryckerihistoria) antagits som det äldsta tryc: 
ket från Madrid, men typerna tillhöra Pedro Hagembach i Toz 
ledo och återkomma i dennes berömda Mozarabiska missale 
af 1500. Något längre fram blef Arnaldus de Brocario Spar 
niens berömdaste boktryckare. Han arbetade i Pamplona, Log: 
rono och Alcala, och tryckte på sistnämda stället den berömda 
s. k. Complutenserzpolyglottupplagan af bibeln, hvilkens grez 
kiska typer enligt kännares åsigt äro de vackraste som någons 
sin skurits. 

William Caxton, hvars tryck i Bruges vi redan omnämt, blef 
som bekant Englands förste tryckare. Det bör hafva varit oms 
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Fig. 82. Ur en lagsamling på spanska, 
tryckt i Toledo af Pedro Hagembach 1499 
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Fig. 83. Ur Dictes and sayings of the philosophers, tryckt 
i Westminster af William Caxton 1477. 
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kring 1476 som han lemnade fastlandet, där han genomgått 
sin lärotid, och begaf sig hem. I Westminster, då en förstad 
till London, uppsatte han sina medförda pressar och utgaf 1477 
det första daterade verket, fig. 83. Stilen är kraftig och origi- 
nell, men visar ju, som naturligt är, nära släktskap med Man: 
sions i Bruges och Veldeners i Utrecht. Caxton var ej blott 
tryckare, utan öfversatte och bearbetade också ofta själf sina 
förlagsarbeten. Till sin död 1491 medhann han tryckningen 
af omkring 100 olika verk, de flesta på engelska, och som nu 
utan undantag på grund af den oerhörda efterfrågan i Eng: 
land höra till världslitteraturens största dyrbarheter. För all: 
deles kompletta exemplar är pris om 30—40,000 kr. intet ovan- 
ligt på Londons bokauktioner. Till Sverige har endast ett enda 
Caxtonstryck förirrat sig — det finnes i Upsala bibliotek och 
lär ej vara kändt i mer än ett exemplar till. Tryckeriet förestods 
efter 1491 af Wynkyn de Worde, som afled på 1530-talet; 
han tryckte ännu bättre än sin företrädare. I själfva London 
arbetade från 1480 John Lettou och William de Machlinia, 
längre fram Richard Pinson, Julian Notary, den mycket framz 
stående Richard Grafton, Thomas Godfray och William Cop: 
land. Äfven Oxford och St. Albans erhöllo tryckerier på 
1400-talet. Första kända tryckarnamnet i Oxford tillhör köl: 
naren Theodor Rood, men det är ovisst om han verkligen 
åstadkommit en berömd upplaga af Hieronymus” utläggning 
öfver det apostoliska symbolum, där i slutskriften trycktelet 
1468 i stället för 1478 förekommer. I St. Albans namngaf sig 
ej boktryckaren, utan uppgaf sig blott vara skolmästare. Gez 
nom en 1486 utkommen intressant handledning i jakt och dyl. 
lade han grunden till den sedan så vidlyftiga engelska sport: 


litteraturen. : 
Per Hierta 
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DIREKTÖREN 
C:-FR.BERNSTROM 


"Några ord 
om och af en märkesman 


RODER ZACHRISSON! Du har be: 
gärt att få mitt porträtt och du har begärt 
att jag skall skrifva något som kan passa 
= i din kalender. Jag har ingenting på la: 


=) ger, endast fragmenter, som behöfva full: 


; ständigas och öfverarbetasinnan de kunna 


framläggas. Till ett sådant arbete räcker 
ST icke min tid till; ju äldre jag blifvit, ju 
knappare tycker jag också att tiden blifvit. Men jag förstår 
att du vill att jag skall skrifva något om mig själf till porträttet 
och det är det värsta. Men — kort och godt: ST 

Jag är född i Stockholm den 25 september 1845. 

Den annons hvarefter jag fick plats i boktryckerilära står att 
läsa under rubriken »I tjenst åstundas» i Stockholms Dagblad 
fredagen den 1 oktober 1858 och är af följande något egen- 
domliga lydelse: 

»En Gosse med skolunderbyggnad, samt en lämplig såsom 
biträde vid snällpress, erhålla plats på Boktryckeriet, Skärgårdsz 
gatan N:o 8.» 

Af innehållet tyckes framgå att den som egnar sig åt trycks 
ningen i vårt yrke icke skulle behöfva skolunderbyggnad. 

Att jag åter var den som var i besittning af skolunderbygg- 
nad, jag, som nätt och jemt gått igenom de två första klasserna 
i Katarina lägre elementarläroverk, det stod så klart för mig, 
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fattige palt, att därom var intet tvifvel. Jag tyckte tvärtom att 
denna del af annonsen direkt syftade på mig. 

Jag sökte och fick plats på nämnda boktryckeri och började 
där måndagen den 4 oktober 1858, således vid nyss fyllda 
13 års ålder. »Patronen>» hette J. W. Lundberg, allmänt kallad 
»Fasan». Här stannade jag ungefär ett par år (hundår!) hvars 
efter jag erhöll plats å P. A. Nymans bokz och sedeltryckeri, 
men fick det just inte bättre där under de tre år som konditioz 
nen varade. Därefter erhöll jag anställning å Nathan Marcus 
boktryckeri, hvarest jag under faktor M. P. Dahlskogs ledning 
fick en ganska god utbildning i sättaryrket. Tryckeriet såldes 
till Bergström och Lindroth, men jag följde med Dahlskog till 
Nya Dagligt Allehandas tryckeri, Lilla Nygatan N:o 19, där 
jag höstmessan 1867 blef utlärd sättarekonstförvandt på civil 
afdelningen. Efter att följande sommar en kortare tid haft 
arbete å »Associationstryckeriet» erhöll jag den 9 november 
1868 plats som sättare å det Beckmanska boktryckeriet. Här 
rönte jag mycken framgång och, som du vet, håller jag mig 
ännu kvar på samma ställe. 

Hvad skall jag mera skrifva om? Jo, jag älskar min fosters 
stad kolossalt och mitt yrke desslikes. 

Apropos det senare! Om jag i en hast blefve förflyttad till 
en ödemark och där finge se en stilform, hälften text och hälf: 
ten tabeller, väl satt, väl slutad och väl vaskad — jag kysste 
den! Se dessa legioner af menige män huru stolta de marschera 
fram i sina blågråa uniformer, fina och putsade, led efter led, 
kolonn efter kolonn. Ordning och skick i allt! Men se också 
på dessa förnäma tabeller, konstens ädlingar, huru aristokrar 
tiskt och strama i sin hållning de träda fram i sina blänkande 
rustningar! Man ser genast på deras later att de äro något 
förmer än de andra. I tal och uppträdande röra de sig med sum: 
mor och äro fullkomligt medvetna om att deras uppgifter måste 
vara högre och korrektare än hvad: som kan fordras at den mera 
oansvariga massan. 

Ack, du vackra stilform, hvad jag älskar dig! Du är icke 
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något dödt ting, du lefver, du kan tala och du har något att säga 
världen. Du väntar bara att på order af trycksvärtan få rycka ut 
i striden och skrika ut den tanke som var syftet med din daning. 

Men tryckaren, som skall taga dig om hand, månne han för: 
står att behandla dig så pietetsfullt som du förtjenar? Jag vill 
så gerna hoppas det! 

Men kom ihåg, du tryckare, att den minsta lilla ovarsamhet, 
framför allt i tillslutningen, kan rubba de tappra ledernas nu 
så nobla hållning; kom ihåg att om det, trots allt, dock skulle 
falla några man på flyglarna, så kvacksalva aldrig själf med 
dem, utan anmäl genast de fallne för öfverbefälet, som ensamt 
ansvarar för deras återställande; kom ihåg att för mycket färg 
verkar smuts på uniformerna och att för litet färg är nedsät: 
tande för allas värde så att de blekna af harm; kom ihåg att 
papperet, dessa fina hvita skyar, på hvilket du med konsterfaren 
hand och uppmärksamt öga skall fästa bilden, icke alltid är en 
bundt gammal tidningsmakulatur, som kan kastas med huru 
som helst, och kom ihåg att trycket skall ligga på ytan af paps 
peret och inte borras in i pappersmassan. Och gif noga akt 
uppå — men det faller af sig själft! — att om det tränger sig 
in några svarta figurer bland trupperna, lumpna marodörer, 
som vilja snylta sig till spiskvarter hvar de komma åt, så skola 
dessa betraktas som eländiga försvarsnihilister, hvilka det är 
din skyldighet att genast och utan förbarmande sticka ned. 
Men först och sist skall du komma ihåg att tryckpressen, vårt 
yrkes ädlaste verktyg, icke är en mangel, utan ett ytterst käns 
ligt väsen, som är värdt all din ömmaste omsorg. 

Kom ihåg allt detta, bäste tryckare, och mera till, som du 
möjligen hört omtalas af någon, som haft kärlek till vårt intresz 
santa och betydelsefulla yrke, ett yrke, hvilket din hängifvenhet 
förutan aldrig kan få namn, heder och värdighet af konst! 

Kom ihåg detta! 

Men gör han inte det, min vän, så slå vi ihjäl honom. 

Din 


Carl Fr. Bernström 
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Rembrandt tecknande. Bartsch. 22. 1648 


JA et är icke alls länge sedan Rafael i det all: 
A männa medvetandet intog samma ställ- 
ning som Rembrandt nu till dags, hedersz 
platsen som målaren bland målare, hvars 
verk enhvar med kraf på bildning borde 
ägna skyldig, nära nog religiös beundran. 
Visserligen dröja ännu skaror af troende 
1 stumt stirrande framför den Sixtinska 
madonnan i Dresden, men en ännu talrikare flock uppsöker 
med fanatisk ifver sin Rembrandt, hvar han så är att finna. 
Denna växling af gestalter på konsthistoriens hederspiedestal 
är kännetecknande för skiljaktigheten mellan den äldre, från 
1700-talet och 1800-talets förra hälft stammande konstupps 
fattning, för hvilken den formalt plastiska idealiteten stod 
som målet, och den nya riktning, som vill verklighet, lif 
och individualitet först och sist. Emellertid, lika vanskligt 
det är för en andaktsbild att göra sig fullt gällande som 
konstverk genom atmosferen af altarljus och rökelsemoln, 
lika hinderlig är hvarje apoteos för en verkligt äkta upps 
fattning af en konstnär. Vi tro oss se honom i förklaradt 
ljus men se honom i själfva verket icke alls. Långt ifrån 
att analysen är onödig inför de store mästarne, behöfves 
den just där allra bäst, för att vi skola göra oss dem sannz 
skyldigt till godo. Om vi alltså i lugn och ro skulle taga 


Je BOKTRYCKERIKALENDERN 1S805=-1906 


för oss till ingående studium några arbeten af Rembrandt, 
se dem, ej läsa om dem! Ostördheten i tafvelgallerierna 
är alltid relativ. Äfven goda reproduktioner bli städse ändå 
ett slags förfalskning utaf taflorna. Visserligen bli ej häller 
raderingarne alldeles oberörda, då de meddelas i äfven de 


Badande män. Bartsch. 195. 1651 


bästa moderna afbildningar, men lika fullt lämpa de sig 
kanske bäst för ett förtroligt betraktande. 

Ligger det icke något särskildt tilltalande i att hålla i 
sin hand, flytta, lägga ifrån sig och åter taga upp det konst; 
verk man vill tränga in i, att afläsa det som ett vänbref 
afsedt för en själf, direkt och enkom. Måhända gifver 
därför den grafiska konsten den värdefullaste skolningen 
för kännare i ordets vackraste mening. 

Rembrandts betydelse ligger fullt ut lika mycket i hans 
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raderingar som i hans taflor, ja det kan icke råda tvekan 
om, att våra dagars konst lärt mera och har mer att lära af 
de förra än af de senare. Utvecklingen löper parallell på 
de båda områdena. I ena fallet som i det andra går den, 
i stort sedt, från ett naturalistiskt afkonterfejande af den 
yttre verkligheten, genom en sträfvan att vinna lösning af 
de formella problemen till en konst, hvars mäktiga helhets- 
verkan är en frukt af fantasiens skapande och syntetiska 
kraft. De tre stora korporationsbilderna, Anatomien (1632), 
Nattvakten (1642), Syndikerna (1661), stå som milstenar på 
denna väg. Man har mgalunda rätt att säga, att det är én 
gång från ringare fulländning till högre, under alla epokerna 
får mästaren helt och säkert utsagdt hvad han har i sinnet 
att säga, och under alla är han märklig och fängslande fastän 
på olika sätt. I Rembrandts grafiska verk äro alla de olika 
ämneskretsar, hvilka sysselsatt honom som målare, företrädda: 
alltså porträtt, modellstudier, landskap och berättelser. Pors 
trättet är snarast utgångspunkten. De tidiga berättande bilderna 
äro i mycket uppfattade på porträttvis, så att de handlande 
personerna på ett för skildringens slutenhet störande sätt 
blicka ut mot åskådaren. Men mer och mer får diktaren i 
Rembrandt öfverhand, så att allt han skapar erhåller prägeln 
af ett drama, ett skeende eller röjer spåren däraf. 

Som öfningsfält för den unge Rembrandt tjänade hans 
närmaste omgifning, hans anhöriga och han själf. I många 
raderingar möta oss dessa välbekanta ansikten. Ypperst bland 
dessa blad är måhända porträttet af modern i svart slöja. 
Den gamla frun är skildrad så, att man får en förnimmelse 
af att se inför sig en betydande personlighet, modern till en 
stor och ovanlig man. Hon är placerad i en karmstol framför 
ett bord, ställningen ej ovanlig vid modellsittning men här 
omtolkad till en hållning af värdig resignation och vis efter 
tanke. Afgörande för intrycket är figurens insättande som 
mäktig silhuett mot den alldeles hvita bakgrunden. Det svarta 
har hufvudaksenten, medan det ljusa väsentligen tjänar att 
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stegra dess verkan, tjänar som folie. Vid den ingående 
granskningen fäster man sig ofelbarligen vid konstnärens 
sträfvan efter att genom växlande teknik återgifva den olika 
ytbeskaffenheten hos anlete, händer, dräkt och accessoarer. 
Ansiktets strecklag syfta att trognast möjligt ansluta sig till 
naturliga skrynklor och veck, pälsens lurfvighet är illusoriskt 
framhäfd i motsats till klädningens släta tyg. Med allt detta 
ville Rembrandt fånga verklighetsintrycket genom att göra 
sig till herre öfver dess brokiga detaljer. Längre fram finner 
han andra vägar. Då blir det uteslutande till ljuset han litar, 
till ljuset med fuktmättad luft som medium. Vi skönja denna 
ändring i problem och metod, om vi gå till mästarens själf: 
porträtt från år 1648. Där är konturen nästan utplånad af 
luften, och det knappa eftermiddagsljuset modellerar fram 
dragen ur skymningen. All karaktäristik af ytan såsom sådan, 
så att säga med dess egna medel, är utesluten, bakgrunden, 
ansiktet, händerna, dräkten, böckerna och bordduken äro 
tecknade med ungefär lika, raka linjer. Man jämföre moderns 
hand och den hand mästaren låter hvila på papperet! Rem: 
brandt har framställt sig som tecknande och i denna bild 
gifvit oss det objektivaste, trovärdigaste själfporträttet. I de 
målade och raderade själfporträtten från ungdomsåren upp; 
träder han alltid mer eller mindre maskerad och med konst; 
lade miner och poser. Än är han landsknekt, än grand seigneur. 
De sena målade själfporträtten med sitt bittra och tunga uttryck 
ha utlagts i sammanhang med hans sorgliga lefnadslott i yttre 
afseende, att förlora allt och dö fattig. Här befinner han sig 
på middagshöjden af sin bana och vid sin gärning. En stor 
konstnär vid sitt arbete! Visste man det icke, skulle man tro, 
att man stode inför en ransakningsdomare med osviklig skarp- 
blick, ständigt vaken misstanke och omutlig protokollföring. 
Blicken är ej den inspirerade diktatens, hans, som hämtar 
synerna inifrån, utan den är verklighetsskildrarens, ögonz 
blicksfångarens ansträngda och pröfvande blick. Vi återfinna 
samma uttryck fastän mera modernt febrilt och spändt i Anders 
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Zorns raderade själfporträtt. Zorn — ja, det är icke sällan Rems 
brandts etsningar föra tanken på honom. Sambandet mellan 
de tvänne ligger gifvetvis icke blott och bart i någon evens 
tuell teknisk afhängighet utan beror fastmer af, att samma 
problem uppgått för båda, att återge lifvet och dess rörliga 
spel väsentligen genom ljuset och detta med uppoffring af 
kontur och linjer. Ehuru detta problem är genomgående också 
i Rembrandts taflor, äga dock dessa alltför mycket af stilisering 
i sin färgbehandling för att kunna göra ett så slående modernt 
intryck, som vi röna vid betraktandet af vissa bland raderin? 
garne. I synnerhet gäller detta några studier efter naket, hvilka 
tillhöra det allra märkligaste i sin art och nå långt framom sin 
tid. Här är det alldeles icke något tal om den ädla linjen 
eller den korrekta teckningen, utan allenast om framställandet 
af människokroppen omgifven af luft och ljus, om det ögon 
blickliga intrycket. Med häpnadsväckande bredd och raskhet 
äro de finaste reflexer, flyktigaste dagrar och skuggor framtrols 
lade. En fullt modern friluftsstudie, hvilken man utan att 
känna dess upphof vore böjd för att datera på 1870—380-talet, 
visar badande män öfvergjutna af ljus och drypande af väta. 
Lika aktuell nutidsverkan göra Rembrandts landskapsraderinz 
gar. Mest känd af dem är »De tre träden». Det är en genomz 
komponerad och utarbetad monumentalbild af dramatisk späns 
ning och mäktigt patos. På dynernas sluttning ofvan den 
vida slätten resa sig tre träd med seg styrka trotsande storm 
och oväder. En åskby har nyss dragit öfver dem, kronorna 
brottas ännu med den hårda vinden. Luften är klarnadt ljus 
och står i stark kontrast mot den dunkla förgrunden och trär 
dens mörka silhuetter. Slätten belyses flyktigt af glimtar från 
solen, till hälften beslöjad af drifvande moln. Fjärran mils 
vidt skymtar en stad och hafvet. Det är Rembrandts sällsamma 
trollkonst att på ett par millimeters yta skapa rymder lockande 
blicken och äggande fantasien till flykt. Hans landskap äro 
ej objektiva panoramor utan nya och plötsliga uppenbarelser 
för hvarje åskådare, utsikter som liksom bida honom vid en 
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sväng af vägen eller ett uppnådt backkrön. Än mer än om 
»De tre träden» låter detta säga sig om de mindre och till 
innehållet anspråkslösare bladen med en merendels temligen 
tom förgrund, en by eller gård i mellanplanet, en vid fjärrblick 
och en hög himmel, vanligen orörd af radernålen. Äfven här 
vinnes all verkan med ljus och luft. Att förklara den lefvande 
uppfattning man har af afstånd och rymd mellan hus och träd 
i »Landskapet med tornet» låter sig svårligen göra och än 
mindre dess omisskänneliga färgstämning. Genom en teknisk 
analys vinna vi visserligen insikt om en del af de utvärtes 
greppen såsom användandet af kallnålen i öfvergångar och 
bakgrunder, kvarlämnandet af det vid arbetet uppkomna 
»gratet» å vissa ställen, som skola ge de mörka aksenterna, 
de krusiga och afbrutna linjerna, hvilka återfinnas i mästarens 
flesta raderingar och som mer än något ge intrycket af ljus, 
rörelse och lif. 

Men helhetsintrycket framgår likväl ej ur någon öfverläggs 
ning utan uppstår blott i följd af omedelbar åskådning och 
spontan tolkning af synerna. Om vi äfven inför Rembrandts 
landskapsetsningar frestas att bruka ordet modern, så är det 
emedan i dem äro upptagna till lösning problem, som äro eller 
varit å bane i nutidens konst såsom hos en Whistler. I själfva 
verket måste de verk från det förgångna vi fullt skola älska 
antingen vara moderna på detta sätt eller ock bäras af sin gris 
pande allmänmänsklighet. Med få bilder är väl det senare 
fallet i samma grad som med Rembrandts etsade skildringar 
ur den bibliska historien. Öfverhufvud är ju Rembrandt 
bibelns målare mer än någon, alltifrån urpatriarkernas trosz 
starka och naiva tider och till Långfredagens skakande drama 
hemtar han ämne till taflor, af hvilka ingen lämnar oss perz 
sonligt oberörda. Och liksom bibeln själf rymmer inom sina 
pärmar allt mänskligt, lycka och ve, storhet och svaghet, sublimt 
och groteskt, öfvernaturligt och naturligt, så göra också dessa 
scener. Det samtida, förtroliga sätt, hvarpå de uppfattats, var 
icke nytt. Men hos Rembrandt gör det ett långt starkare och 
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mer öfvertygande' intryck än hos någon annan genom frånz 
varon af allt bisakligt, genom berättelsens innerliga tonfall och 
genom det lefvande lif, som är gjutet öfver handling och ges 
stalter. Allra omedelbarast gripande verka kanske just rades 
ringarne. Af dessa åtnjuter det stora, efter det för den tiden 
ovanligt höga pris det redan på 1600-talet betingade, s. k. 
Hundertguldenblatt den största berömmelsen. Bladetframstäls 
ler Kristus välsignande barnen och helande de sjuke. Ett vimmel 
af typer och motiv tränges på den jämförelsevis lilla ytan, 
och mycket däraf fängslar, slår och rör oss, men något fog för 
sitt påstående ha i alla fall de, som sakna full sammanhållning 
och koncentration i skildringen. I vida högre grad finnas 
dessa egenskaper i en annan med denna närbefryndad och 
ungefärligt samtida (början af 1650-talet) etsning, Kristi pre? 
dikan. Skådeplatsen gör intryck af en gård i ett judekvarter. 
Rundtom hvilar halfdunkel, i midten lyser en ljus krets. I - 
denna står Kristus, ytterligare framhäfd genom sin plats på en 
terrass. Enkel och oansenlig står han där och ledsagar sina ord 
med tafatta men öfvertygande handrörelser. Åhörarne äro af 
tväggehanda art. På vänstra sidan denna världens vise, fariz 
séer och skriftlärde, skeptiskt kritiserande, elakt leende, missz 
- lynt grymtande. Till höger de i anden fattige, de som ha 
öron till att höra. Alla stadier af försjunkande i hängifvet 
lyssnande äro återgifna. Tryckt mot en mur sitter en gammal 
man med ögonen slutna, afstängd från den synliga världen, 
lefvande i sitt inre. En annan åldring hvilar på marken i en 
viljelös ställning, låter ena handen hänga slappt ned, medan 
den andra hålles framför ansiktets nedre del på ett sätt som 
uttrycker en mållös begrundan. Ögonen blicka ut i det oänds 
liga utan att se den tillfälliga omgifningen. En gubbe följer 
stående, spändt framåtlutad som för att ej gå miste om ett ord, 
predikan. Vid Jesu fötter sitter som motsats till en kritisk 
skriftlärd på andra sidan älsklingslärjungen Johannes stilla och 
lugnt mottagande sanningar, som äro honom kända och kära. 
I förgrunden en hustru med sitt barn i armarna, delande upp: 
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märksamheten mellan detta och förkunnaren. Det är en trygg 
och bred ryggfigur af högsta gagn för skildringens slutenhet, 
förstärkt i denna sin värkan af ett andra i sanden omedvetet 
lekande barn, hvilket rent formelt tjänar att genom sin förkors 
tade gestalt leda åskådarens blick inåt och stegra rumsin? 
trycket. Hvad som i detta blad fängslar oss så mäktigt är den 
ingående analysen, den skiftande med få och säkra drag gifna 
själstolkningen. Andra gånger är det åter ej dessa sidor, som 
äro bestämmande för intrycket, utan väsentligen den mäktiga 
helhetsstämningen, buren af ljus och dunkel. 

»De tre korsen». — Nyss var allt svept i svartaste mörker 
och intet att skönja. Så med ens remna rymderna och ljuset 
störtar ned, kallt och obarmhertigt anklagande, skoningslöst 
förskräckande och blottar höjden af lidande och af orätt: 
färdighet. Alla rygga af fasa inför detta oväntade ohyggliga, 
skria, rifva sitt hår, falla på sitt anlete eller rusa bort till: 
intetgjorda. 

Det är den Långfredag, som dömer, »dies irae». 

I ett senare stadium är raderingen ändrad, så att mörkret 
liksom åter dragit sig samman och bredt sitt svepdok öfver 
offer, bödlar, sörjande och åskådare. Skriet är dämpadet till gråt. 

Samma innebördsdigra stämning af världsdrama hvilar öfver 
»Nedtagandet från korset». I den mörka natten utföra Jesu 
vänner sitt kärleksvärf, belyste af facklor. Skenet flödar utefter 
det hvita klädet, i hvilket liket sänkes ned, stänker på de 
arbetandes gestalter och sorgsna anleten och faller mättadt 
ned mot den bidande båren. Ur mörkret skymtar halfbelyst 
en hand, och ett anlete väntar den döde med kyss och famntag 
— Maria. Långt borta glöda Jerusalems murar i sällsam afglans. 
Detta är ej en berättelse utan en stämningsdikt, en symfoni af 
ljus och mörker, af verklighet och aning, lidande och ro. Man 
drages fullständigt med af denna syn, den fångar all vår själ 
och våra sinnen och mäktiga orgelackord tona stigande och 
fallande i våra öron. Större, djupare och enklare, mer sann 
och mera mystisk var aldrig Rembrandt. Och i sin väg är här 
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det högsta nådt. Här är motsatsen mellan realism och idealitet 
i konsten upphäfd, upphäfd på det enda möjliga sättet: genom 
att söka fatta och fånga det värkliga, det tillfälliga men se 
det stort, allvarligt och varmt, med hjärtat och ej blott med 
ögonen! Detta är den yppersta af konstnärsgåfvor, den enda 
som gör stor för alla tider. Hugskott och drömbilder växla 
med seklerna, den yttre verkligheten med dess tillfälligheter 
äfvenså, men det för och af hvilket människorna innerst lefva, 
lyckan och lidandet, äro och bli sig i det hela alltid lika. Och 
därför, emedan han ger oss vårt eget och låter oss se syner ur 
hjärtedjupen, är det vi älska och hylla Rembrandt Harmenzs 
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DEN SVENSKA 
BOKUTSTYRSELNS FIENDER 


Föredrag vid Allm. Sv. Boktryckareföreningens 
möte i Norrköping 1906 


om vi alla veta, voro de första böckerna, 
inkunablerna före år 1500, verkliga konst: 
verk, hvilka stodo fullt i jämnhöjd med 
de klassiska mästerverken inom målare: 
konst, skulptur och arkitektur. Huru bor 
kens utstyrsel genom de allt större ford: 
ringarne på tillgänglighet för äfven de 
mindre bemedlade under århundradenas 
lopp blifvit allt torftigare och torftigare skulle vid detta till: 
fälle — huru intressant en sådan uppgift än vore — taga allt 
för lång tid att relatera. Nog af, vi hafva nu kommit till ett 
stadium, som jag hoppas må vara den sista stationen på utförsz 
backen, och det torde därför vara nyttigt att söka utforska 
orsakerna till vår svenska bokutstyrsels nuvarande låga stånd: 
punkt. | 
Framställandet af en vacker och gedigen bok kostar obe: 
tydligt, om ens något mera än framställandet af en ful och 
tarflig. God smak, goda insikter och ständig öfning äro lika 
nödvändiga egenskaper för framställandet af en korrekt ut 
styrd bok som för hvarje annat konstnärligt arbete. 

Jag vill här genast förutskicka att jag med bokutstyrsel 
icke menar sättet att med granna ornament, figurer, initialer, 
öfverstycken o. d., hvilka icke stå i harmoni med utstyrseln i 
öfrigt, behänga och därigenom ofta till sitt utseende totalt 
5 


66 BOKTRYCKERIKALENDERN 1903—1906 


fördärfva en bok. Med uttrycket »bokutstyrsel» förstår jag 
sättet att anordna boken så, att manuskriptet får sin rätta 
dräkt i lämpliga typer, att dessa få den rätta storleken, raderna 
det rätta afståndet från hvarandra, satsytan sin riktiga bredd 
och höjd i förhållande till pappersformatet etc. 

Böcker. äro både vår lyx och vårt dagliga bröd. De hafva 
blifvit nödvändighetsartiklar, som vi absolut icke kunna und: 
vara, och vi skulle icke känna oss lyckliga dem förutan. De 
äro vår tröst i fattigdomen och vederkvickelse i öfverflödets 
elände. De afleda ungdomens häftiga uppbrusning och förs 
drifva ålderdomens besvärligheter. 

Hvarför då låta våra vänner böckerna bli liksom så många 
andra »varor» försämrade till utstyrseln, bli föremål för en 
nedprässning i priset, bli en tarflig fabriksvara i en grann 
kapprock? 

Är det ur bokförlagssynpunkt sundt att släppa ut denna 
ohäjdade störtflod af öfversättningar af dussinförfattare, om 
hvilkas litterära värde jag ej vill yttra mig. Icke är det väl 
allmänheten som framtvingar detta öfverflöd på underhaltig 
litteratur, så torftigt utstyrd, utan felet ligger väl snarare i 
bokförläggaresjäktet. Det torde kunna uppställas som ett 
sundt önskemål: gif ut en bok, men en god och gedigen, 
till såväl innehåll som utstyrsel, i stället för tre eller fyra af 
det vanliga skönlitterära öfversättningsslaget. 

En stor brist i vår svenska bokutstyrsel är det, att konst: 
närerna, närmast taladt målarne, icke behaga egna sig åt bokens 
dekoration. Visserligen hafva vi att anteckna några få undan- 
tag, men resultaten kunna i allmänhet icke kallas lyckade. 
I ett fall t. ex. gällde det att illustrera och dekorera ett svenskt 
original af en af våra störste skalder. Detta fall har före- 
kommit i tvänne på skilda tider utgifna upplagor. Illustra- 
tionerna blefvo tillfredsställande och den framstående konstz 
nären värdiga, men bokdekorationerna däremot omöjliga, ja 
rent af löjliga. En annan framstående konstnär har visserz 
ligen lyckats framställa stämningsfulla teckningar till öfver- 
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stycken och vignetter, men visar det djupaste förakt för grund: 
principerna för en boks utstyrsel, för sidornas ställning och 
balansen på pappersytan. En annan artist har man sett ägna 
sig åt bokdekoration, men det har mäst varit imitation af 
gamla italienska och äfven dansksenorska förebilder samt 
Morriseplagiat. Hos alla fattas det den på allvarliga studier 
grundade insikten om principerna för bokens utstyrsel, en 
insikt som gjort de stora engelska bokillustratörerna och bokzs 
dekoratörerna i slutet af förra och i början af detta århund: 
radet till så fullödiga mästare. 

Af flera uttalanden att döma synes det som om artisterna 
icke skulle anse bokdekoration egentligen vara >konst»> och 
under deras värdighet att utöfva! I själfva verket torde det 
väl vära lika stor konst (om icke större) att med det enkla 
medlet »svart och hvitt»> framställa en bild, en stämning, 
en ornamental anordning, som med alla palettens färger till 
hjälp åstadkomma en tafla. 

Men till duktiga förstudier gifva sig tyvärr icke våra konstz 
närer tid — åtminstone icke då det gäller bokdekoration. 
Och dock, huru viktigt är det icke, ja rent af nödvändigt 
att svenska konstnärer intressera sig för den svenska bokens 
utstyrsel, den inre och yttre. Men det är själfständig bokz 
konst vi önska, svensk, nationell stil, icke plagiat. Uppgif: 
ten borde vara lockande ur rent ekonomisk synpunkt — 
men det är nu de nödvändiga studierna, öfning och den 
ständiga komponeringen, som ju äro litet besvärliga för våra 
svenska tafvelmålare. 

Det inlägg, som svenska konstnärer hittills gjort på bokz 
utstyrselns område, har i allmänhet burit prägeln af själfs- 
våld och brist på respekt för uppgiften. Jag talar fortfarande 
om bokens dekoration, icke illustration. 

Och nu till ämnet: Hvilka äro vår svenska bokutstyrsels 
fiender? 

Ehuruväl jag skulle kunna räkna upp flera, vill jag hålla 
mig endast till de hufvudsakligaste, och de äro till antalet 
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sju. Hvilken som helst af dessa kan totalt förderfva utseen- 
det af en bok, trots de öfrigas förenade ansträngningar att 
åstadkomma ett godt resultat. Om därtill två eller flere af 
dessa sju skulle samtidigt visa prof på oförstånd eller likz 
nöjdhet för korrekta detaljer, så kan ju resultatet icke blifva 
annat än otillfredsställande. 

Jag medgifver gärna att det hos hvar och en af dessa 
»fiender» icke fattas god vilja att på bästa sätt utföra sitt 
åliggande, men de sakna ofta den djupare insikt i sitt fack 
som är absolut nödvändig. Hvar och en af dessa sju måste 
grundligt lära sig reglerna och principerna för bokskonsten 
och särskildt för de direkta utöfvarne af denna konst, nemzs 
ligen arbetsgifvare, faktorer, sättare, tryckare och bokbindare, 
är det ett lifsvillkor att vi ändtligen få till stånd fackskolor, 
utan hvilkas hjälp vår svenska bokindustri aldrig kommer 
dit den borde. Dessa fackskolor böra underhållas af stat 
och kommun med bidrag och stöd af arbetsgifvare och ars 
betare. Det är ett stort nationellt slöseri att icke på allvar 
realisera fackskolefrågan inom alla branscher. Och hade vi 
haft fackskolesprincipen fastslagen i medvetandet, så ginge 
det för oss svenskar i allmänhet bättre, ty ännu tycks ju 
den uppfattningen vara rådande, att en särskild utbildning 
för ett särskildt fack är obehöflig. 

Ingen bok kan blifva fullständigt lyckad utan att hvarje 
stadium af dess framställning omsorgsfullt öfvervakas, och 
måste denne öfvervakare vara utrustad med sundt förnuft 
och god smak. 

Vi vilja nu ägna några ord till hvar och en af fienderna 
och börja med författaren, som ofta har allt för liten kännez 
dom om de typografiska möjligheterna och i synnerhet, då 
han är ny eller för första gången låter trycka sitt arbete, 
ofta har idéer om bokens utstyrsel, hvilka, om han trots bokz 
tryckarens protester får dem genomförda, icke lända till för- 
del för utseendet. Författaren bestämmer ofta stilar, nedslag, 
ökade -mellanslag före nytt stycke midt i ett kapitel, sidans 
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bredd och ställning på papperet, marginalerna, ornament, 
förordets och innehållets utseende och önskar ofta, utom 
den vanliga textsstilen, en »skön> blandning af kursiv och 
spärrad stil, kapitäler jämte en, två, ja tre slags halffeta och 
feta stilar, hvilket gör att helhetsintrycket blir fördärfvadt 
och boken förstörd för honom själf och — allmänheten. 
Tekniska detaljer och bokens fackmässiga utstyrsel böra öfvers 
lämnas till boktryckaren, som ju måste sitta inne med erfar 
renhet i dessa ting. 

Nu till bokförläggaren, som bär det största ansvaret för 
den svenska bokens utstyrsel. En jämförelse med de danska 
bokförläggarnes generositet, då det gäller att åt en bok gifva 
en fullt värdig utstyrsel, hvad både det rent typografiska 
som ock det illustrativa och dekorativa samt papperets ber 
skaffenhet beträffar, utfaller icke till våra svenska bokför: 
läggares fördel. Visserligen lär läslusten i Danmark vara 
ofantligt mycket större än i Sverige och äfven är det ju 
sannt att danska böcker säljas i både Sverige och Norge, 
så att upplagorna därigenom kunna bära den högre kost: 
naden för den goda utstyrseln, men ändock borde det vara 
möjligt att vi här i Sverige med det större invånareantalet 
finge våra värdefulla böcker bättre utstyrda, mera gediget, 
mera nationellt. 

Många bokförläggare hos oss hafva ju icke de nödiga 
förutsättningarne för sitt fack, ej heller kunskap i hvarken 
boktrycksz eller bokhandelsstekniken. De äro i allmänhet 
engrossister, hvilka, sedan de erhållit ett manuskript, söka 
få det tryckt hos den boktryckare, som utför arbetet på det 
enklaste sätt och naturligtvis till det billigaste pris. Ansvarsz 
känsla saknas och man kan ju knappast begära att den boks 
förläggare, som icke visar några skrupler då det gäller bokens 
innehåll, skall offra något åt den goda smaken genom att 
gifva boken en tilltalande utstyrsel. Hedrande undantag 
finnas ju bland bokförläggarne, många som skörda mycket 
guld på sitt arbete, men få finnas, som gifva något mera 
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än på det högsta ett genomsnittsgodt utförande och ingen 
som användt något af den rika skörden på bokmarknaden 
till ett höjande af vår svenska bokutstyrsel i nationell rikt: 
ning. »Richesse oblige» gäller icke härvidlag. 

Om vi gå tillbaka i tiden, finna vi bokförläggare, som 
utgåfvo böcker, hvilka ännu i dag gälla som konstverk och 
goda förebilder, och de ha säkerligen icke haft det så lätt 
att af sitt idoga arbete erhålla en skälig vinst. 

Jag har ingenting emot billiga böcker, men det måste 
vara »stil» äfven öfver dessa, och den ernås icke med mindre 
än att bokförläggaren tillägnar sig goda kunskaper i sitt fack 
och är i besittning af ansvarskänsla gent emot allmänheten 
samt aktning för sin uppgift. 

Den som vi nu vilja skärskåda är vår vän boktryckaren! 
Och låtom oss då icke »lägga fingrarne emellan». Men 
rättvisa framför allt. Han får »bära hundhufvudet> för för: 
fattarens och förläggarens fel, isynnerhet om boken visar 
sig vara i något afseende misslyckad. Både författarens och 
förläggarens ofta mot god typografi stötande idéer och 
bestämmelser göras till instruktioner för boktryckaren, som 
måste lyda, ehuruväl han inser följderna. På så sätt före 
störes mången boks utseende trots boktryckaren, som dock 
får bära hela skulden. 

Så mycket är rättvisa, men boktryckaren har dock ett 
stort syndaregister. Det värsta af allt är att han ofta icke 
har den nödvändiga fackutbildningen eller icke tror att det 
är af vikt att grundligt utarbeta planen för en bok i alla 
dess minsta detaljer. 

Ofta är han icke alls utrustad för bokstryck. I denna 
konkurrensens allhärjastrid fikar han efter alla slags arbeten, 
ofta till själfkostnadspris, ja därunder, utan att veta arbetets 
omfång och måste, hvilket tyvärr händt och händer, göra 
stora inköp af materiel — allt för ett arbete på hvilket han 
ingenting förtjänar, därför att han icke var inrättad för 
detsamma. 
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I allmänhet genomtänkes icke utförandet af en bok i alla 
dess detaljer, innan boken utlämnas till sättning. Och dock 
är detta det lyckligaste ögonblicket i en intresserad bokz 
tryckares arbete. Att efter manuskriptets innehåll uttänka 
ett lämpligt format, papperskvaliteten, stilens storlek och 
mellanslag, antalet rader pr sida och dess bredd, alltså sidans 
form i förhållande till pappersformatet, uppslagets harmoniska 
ställning, alltså marginalerna, titelsidans anordning, kapitels 
rubriker och nedslag och alla dessa små detaljer äro saker, 
som måste vara noggrannt uttänkta och bestämda, innan 
arbetet utlämnas till faktorn för sättning. 

Att sedan öfvervaka alla dessa detaljer, att noggrannt 
observera bokens tillblifvande från A till O är boktryckarens 
uppgift och den är lika tacksam som trädgårdsmästarens, då 
denne efter att hafva stuckit det lilla fröet i marken får 
iakttaga huru underbart den lilla grodden skjuter upp och 
får genom ans och vård se blomman utveckla sig i all sin 
fägring och prakt. 

Här bör också nämnas några ord om korrekturläsaren. 
Tages denne ur sättarnes led, så sitter han ju inne med till: 
räcklig fackkännedom, men kanske för litet språklig, och tvärt 
om, tages han utom facket, så har han icke kännedom om 
typografi. Under nuvarande bisarra tillstånd, då vi till de 
»gamla» och »nya» stafningssätten fått ytterligare, genom ett 
hastigt riksdagsbeslut, en »nystavning>», är det ofantligt svårt 
att vara korrekturläsare. Det synes också som om man icke 
tycktes taga den nya nystafningen på fullt allvar. För ögat 
är den i alla händelser en styggelse. 

För såväl boktryckaren som korrekturläsaren är fackkäns 
nedom absolut nödvändig och den tiden kommer, hoppas 
jag, då båda skola sätta en ära i att hafva genomgått en 
boktrycksfackskola. — Hvad boktryckaren vidkommer, så 
hoppas jag den tid skall komma, då det i lag fordras att 
han för att få utöfva sitt kall måste hafva undergått en 
fackexamen. 
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Den fjärde i ordningen bland »fienderna» är säfttaren. 
Tillfölje den totala bristen på fackskoleutbildning och från- 
varon i många affärer af ledning under lärlingstiden är han 
ofta i allmänhet i saknad af en djupare inblick i typogra- 
fiens väsen, hvilket allt för ofta visar sig vid utslutningen 
mellan orden, hvilken sällan eller aldrig står i direkt förhåls 
lande till stilsortens bredd, samt vid inbyggandet af initi- 
aler, vid korrigeringen m. m. I synnerhet vid titelsats visar 
sig frånvaron både af fackutbildning och af principiella regler. 
Så får man t. ex. skåda den vildaste stilblandning å titlar, 
som därigenom verka oroliga och ofina. 

Visserligen måste erkännas att sättarens uppgift mången 
gang är ytterst svår och att han ofta löser den på ett rent 
af beundransvärdt sätt, såsom t. ex. vid svårläsligt, ja ibland 
oläsligt manuskript, utan kommatering eller anvisningar för 
sättningen. 

Är sättaren samvetsgrann och egnar uppmärksamhet åt de 
minsta detaljerna, så är mycket vunnet för att ett lyckligt 
resultat skall kunna uppnås. Men fackskoleutbildning är för 
sättaren ett ovillkorligt behof och den hjälper honom till att 
med större säkerhet och äfven att hastigare lösa spörsmål, 
som dagligen och stundligen uppställa sig. Arbetsglädjen 
blir gifvetvis större, då man lärt sig att förstå hvarför ett 
arbete måste utföras på just det riktiga sättet. Den i facks 
skolan inhämtade större inblicken i typografiens historia och 
teori medför aktning för och kärlek till arbetet, hvilket åter: 
igen framalstrar arbetsglädje och lust att sträfva vidare till 
större utbildning. 

Den, som har många tillfällen att förstöra en boks utsez 
ende och tyvärr allt för ofta använder dessa, det är tryckaren. 
Först och främst kommer en af de allra viktigaste procedur 
rerna vid en boks framställning, färghållningen. Här är det 
som det kanske syndas mest. Jämn färg hela boken igenom 
är en absolut fordran, som man har rätt att ställa på en väl 
utförd bok, men huru ofta inträffar detta? Ibland är färg: 


DEN SVENSKA BOKUTSTYRSELNS FIENDER fö 


hållningen i en bok någorlunda jämn, men för spetsig, d. v. s. 
för litet färg har användts, ibland inträffar motsatsen, hvils 
ket i alla händelser är bättre. Papperets olika beskaffenhet 
fordrar en därefter lämpad färghållning. 

Och så komma vi till formatpåläggningen! Ja, här är det 
som den goda smaken oftast trampas under fötterna. Att 
låta sidan segla ut på midten af papperet, lika långt ungefär 
från alla håll, är det gamla vanliga slentrianmanéret. Slumz 
pen tyckes understundom spela samma roll vid placerandet 
af textsidan på pappersformatet, som då man lägger en smörs 
kula i en varm panna — man vet ej hvar den skall stanna! 
På annat ställe har jag upprepade gånger framhållit hurudant 
förhållandet mellan de olika marginalerna bör vara, nemliz 
gen den smalaste marginalen i ryggen, därnäst den öfre margis 
nalen (i »hufvudet») något bredare, därefter yttermarginalen 
och störst den undre. Detta är den vackraste fördelningen 
af marginalerna, och den är grundad på principen att två 
sidor som uppslag utgöra en helhetsbild. Äfven måste man 
beräkna att boken skall bindas och därvid kraftigt beskäras. 

Tryckaren syndar ofta vid registerställningen och han får 
god hjälp härvid af iläggaren. Raderna böra »slå» på hvars 
andra, på det att ej trycket må lysa igenom mellan raderna 
och störa läsningen. Äfven för tryckaren komma våra fackz 
skolor att blifva till stor välsignelse. 

Och så, om vi med möda och besvär och uppbjudande 
af all vår omsorg lyckats rädda en bok undan alla farligz 
heter och kommit så långt att den tryckta upplagan kan 
öfverantvardas åt bokbindaren, så händer ofta det »vidunz- 
derliga> — han förstör lätt hela den stolta byggnaden. I 
de flesta fall sker detta vid skärningen. Skoningslöst skär 
han bort de vackra marginalerna, så att den öfre ibland blir 
större än den undre — den yttre lika med den inre. Ofta 
klagar bokbindaren på tryckaren, som icke inställt arket på 
papperets midt, hvarför arbetet måste skäras så nära. Trycs 
karen i sin tur skyller på pappersfirman, som levererar paps 
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peret ojämnt stort. En hel del misshälligheter får man söka 
undvika, då boken nu ligger i sista stadiet af sin fulländ: 
ning. Så t. ex. vid inprässning af för färskt tryck, veck 
vid falsningen af tjockt papper, dålig häftning m. m. 

Den siste i denna uppräkning, eller, om man så vill, vid: 
räkning, men kanske den störste bland fienderna till vår 
bokutstyrsel är den älskvärda allmänheten. 

Om bokseköparen ville tänka mera på sitt eget intresse, 
på nöjet af att kunna tillfredsställa sitt kunskapsbegär och 
af att äga en egen boksamling, så skulle han se mera på 
själfva bokens utstyrsel. Boken är den trognaste af alla 
våra vänner och man skulle icke längre tolerera att den förs 
föll till sitt yttre. Låt den gärna blifva billig, men låtom 
oss icke längre tåla dålig smak och falskt glitter. Det är 
ej på det stora antalet böcker i ett bibliotek det kommer an, 
det intima umgänget med böckerna är hufvudsaken. 

Från bokhandlarehåll har jag erfarit att den förut om” 
nämnda marginalanordningen vore ett slöseri och att allmän: 
heten vill ha papperet fullt uttryckt, alltså många bokstäfver 
och små marginaler — men min tro är att allmänheten snart 
nog skall lära sig att tycka om en skönhetssinnet tilltalande 
bok, en bok som det kan vara ett nöje att beskåda och en 
njutning att ha i hand. 

Det kan möjligen tyckas att jag i det anförda varit för 
sträng och att fel, som jag påbördat den ene, möjligen borde 
tillmätas den andre, men jag har önskat vara sann mot min 
uppfattning och har bringat den fram, i hopp om att en 
bättring skall blifva följden. 

Det ligger i allmänhetens makt att befordra vår svenska 
bokutstyrsels höjande. Må den lära sig att kräfva en smakz 
fullare och gedignare bokutstyrsel. Och må alla de nu upp: 
räknade »fienderna» bli omvända till vår bokutstyrsels uppz 
riktiga vänner, till glädje för såväl den svenska bokinduz 
strien som vår litteratur och till heder för hela vår nation. 


Wald. Zachrisson 


a vilken bokintresserad eller bokvän har 
| icke — personligen eller genom hans ars 
N beten — gjort bokbindare Gustaf Hed: 
MH bergs bekantskap? Genom den mängd 
VIL bokband han medhunnit att utföra sedan 
| han slog sig ned som mästare i Stockholm 
I har hans rykte spridts långt utöfver vårt 
lands gränser. Sålunda omnämnes han 
1899 i den kända tidskriften »The Studio» bland nutidens 
mera kända bokbindare. 

Han begynte sitt arbete här i Sverige vid en tidpunkt, då 
bokbinderiet väl var så på dekadans som knappast förr, då yrz 
ket alltmer höll på att öfvergå till en fabriksindustri, och då 
den gamla goda handtverkskonsten blef allt sällsyntare. Hed: 
berg kom som en frisk vind utifrån och gjorde uppror i lägz 
ret, ordade för att den gamla handtverkskonsten ännu kunde 
finna näring i vårt land, och lifligt öfvertygad om sitt handt- 
verks inneboende dragningskraft på den konstälskande all: 
mänheten förlitade han sig på denna och arbetade oförtrutet 
— och just i detta att Hedberg är en arbetare, en handtverkare 
i detta ords upphöjdaste betydelse, finna vi det karaktäristiska i 
hans verksamhet. 

Gustaf Hedberg föddes i Höja socken i Kristianstads län 
den 22 april 1859. Han lärde bokbinderiyrket först hos Karlsz 
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hos bland andra Engel, 
Giraudon och Smeers. 
Från Paris begaf han 
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Sedan han återkom: 
mit till Sverige anlade 
7277) han i Stockholm 1886 

NM sitt. bokbinderi, huf: 
| vudsakligast afsedt för 
I biblioteksz o. lyxband, 
| men att denna hans 
tanke icke kunde rear 
liseras erfor Hedberg 
> rättsnart: publiken var 
för liten. Han arbetade dock med energi för att få fram det 
bästa möjliga af hvad han gjorde och att söka bringa till allmän: 
hetens kännedom de stora möjligheter som förefunnos för bokz 
binderiets utveckling till konst; och med Hedbergs goda kunz 
skaper i de historiska stilarterna var han väl kvalificerad för 
framgång i denna sin afsikt. 

Redan efter helt kort tid var Hedbergs namn kändt som ett 
af de förnämsta på området, när fråga gällde mera konstnärliga 
bokband. År 1889 säger på tal om bokband den kände biblio- 
teksmannen dr. R. Bergström i ett af honom utgifvet arbete, 
»Litteratur och natur?» (Stockholm, Centraltryckeriet 1889): 

»Alla exemplar i dr. Berghmans dyrbara samling äro oms 
sorgsfullt valda med afseende på de egenskaper, på hvilka bib- 
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Ex libris, tecknadt af Agi Lindegren 


GUSTAF HEDBERG 
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liofiler sätta värde — breda väl bibehållna marger m. m. — 
och till betydlig del bunden i franska amatörsband, hel maro- 
käng med förgyllningar, »petitssfers>, och guldsnitt, af ut: 
landets största mästare på detta område. I detta förnäma lag 
af artister synes en svensk, hr G. Hedberg, som lärt sin konst 
i Paris och nu kan täfla med sina läromästare, till glädjande 
intyg om den höjd, till hvilken svensk arbetsskicklighet kan 
hinna, då de vackra anlagen få rätt ledning.» 

Hedberg fattar sin uppgift djupt och allvarligt och inlägger 
i sina arbeten något oftast rent personligt, något af konstnärens 
handtverkarens kärlek och omsorg. Han tål ingen halfhet — 
är ärlig i allt: i användande af materiel såväl som i sitt arbete. 

Med entusiasm och energi tillämpade han hvad han lärt af 
fransk teknik och konst. Han introducerade sålunda i Sverige 
användandet af det förträffliga materielet, det ytterst mjuka 
och fina skinnet äkta marokäng. (Äkta marokäng är skinn af 
get eller bock, oäkta af lamm och får, på narfsidan färgadt och 
med konst finkrusadt.) I lädermosaik med guldkontur, hvars 
vid den öfre hårda ytan af bottenskinnet bortskäres och ett 
förtunnadt skinn af annan färg inlägges med kontur i guld, 
har Hedberg utfört en mängd bokband, praktalbum och adressz 
pärmar såväl åt samlare i inz och utlandet som åt lärda same 
fund och konungahusets medlemmar. 

Hedbergs så speciellt utbildade smak för franska mönster 
får sin naturliga förklaring därigenom, att han tillbringat sin 
studietid i Paris då anlagen voro särskildt mottagliga för ins 
tryck. Hans Parisertid sätter särprägeln på hans arbeten. Där- 
med vare dock ej sagdt att han ensidigt och uteslutande tilläm- 
par denna sin förkärlek i sina bokband. Därför tala häns 
många band, dem han kallar moderna. Och för öfrigt hvad 
var väl naturligare än att fransk bokbindarekonst skulle bli 
hans förebild? Frankrike är bokbandskonstens klassiska mark, 
hvilken gifvit näring åt denna konst i de flesta andra länder 
och hvarur senare olika riktningar framsprungit. De franska 
klassiska bokbanden — liksom den franska teknikens gedigenz 
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het — äro ännu i dag högt skattade — och hvarför skulle icke 
Groliers, Clovis Eves och Le Gascons hemland häfda sin plats 
på detta område? 

Genom kraftigt och intresseradt bistånd af konstnärer, så- 
dana som Agi Lindegren, Ferd. Boberg, G. G:son Wennerberg, 
Bror Almqvist och andra, har Hedberg mäktat föra bokbinderi- 
yrket i Sverige ett godt stycke framåt och uppåt på en, man 
skulle kunna säga, helt ny basis, som alldeles pregnant afviker 
från hvad man varit van att se — det är gammal gedigen tek- 
nik i nya själfständiga former och motiv. 

Att dock i stort sedt Hedbergs sträfvan icke slagit helt ige- 
nom hvarken hos bokbindare eller konstnärer äro våra bok: 
lådsfönster goda bevis på, hvilka i massa uppvisa dessa simpla 
förläggarez och grannlåtsband, som våra tecknare i allmänhet 
åstadkomma, utan stilkänsla och förståelse af bokbandstekni: 
ken. På detta område, liksom i teckningar för boktryck, erfordz- 
ras absolut att vidkommande rent manuelt kan teckna och be: 
handla motiven så, att de lämpa sig efter tekniken. Denna 
färdighet åsidosättes oftast af våra tecknare för de rent konst: 
närliga intentionerna. Det är det rent ornamentala som är 
bäst användbart i teckningen till såväl boktrycksz som bok; 
bandsdekoration. 

Hedbergs sträfvan att till jämförelsevis billiga priser utföra 
band, som ha något af handgjordt öfver sig, är särskildt be: 
aktansvärdt. Det var under en resa 1903 i London han erhöll 
impulsen härtill, och har han under de senare åren hos oss sökt 
föra fram en sådan riktning. Så kan med t. ex: små blad o. d., 
placerade och använda på olika sätt, både stor variation åstad: 
kommas och bokbandsprydnader af icke ringa värde erhållas. 

Det är naturligt att Hedberg, vid de tillfällen han låtit visa 
sina alster på utställningar, blifvit prisbelönad. Så skedde i 
Köpenhamn 1888, Chicago 1893, Stockholm 1897, Turin 
1902, Helsingborg 1903 och Norrköping 1906. År 1901 ers 
höll Hedberg titeln af Kungl. Hofbokbindare. 

Hedberg har trenne gånger företagit studieresor till utlan- 
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det på statens stipendiemedel. I alla sina sträfvanden har 
Hedberg haft en värdefull hjälp och ett godt stöd i sin yngre 
broder, Arvid Hedberg, som äfven ägnat sig åt bokbinderi- 
yrket. 

Som en lämplig afslutning på denna uppsats om en af vårt 
lands främste konsthandtverkare må följande af Hedberg själf, 
i Svenska Slöjdföreningens Meddelande 1904, skrifna rader 
tjäna som ett bevis på hans tro på handtverkets seger öfver 
fabriksarbetet: 

ÖA — — — — handtverkerierna behöfva ej frukta så myc: 
ket för storindustrien, om än denna kommer att göra ytterliz 
gare intrång i deras hittills varande arbetsfält, försåvidt dess 
utöfvare beflita sig om att tillverka bästa möjliga arbete, anz 
vända endast prima materialier samt först och sist sträfva att 
höja yrkesskickligheten, men endast då kunna de hoppas att 
blifva oberoende af storindustriens konkurrens». 


Hugo Lagerström 
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Teckning af Ferd. Boberg. 
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Botten mörkgrön, mosaik ljusare grönt, hvitt och gult. Linjer och 
konturer i handförgyllning. Teckning af Bror Almqvist 
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Teckning af Agi Lindegren. Adress till Bankdirektör K. A 
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Band till »Queen Victoria», yttersida i hel citrongul marokäng, mosaikz 
inläggning och förgyllning. Teckning af Agi Lindegren 
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Album i röd marokäng, handförgyvllning. Teckning af 
Bror Almqvist 


Album i grön marokäng; mosaik. Konturer i handförgyllning 
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K. Musikaliska Akademiens adress till Kronprinsparets silfverbröllops- 


dag 20 Sept. 1906. Teckning af Agi Lindegren 
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en sociala rörelse, som går genom tiden, 
har funnit en fruktbar jordmån i det 
stora framtidslandet västerut. På det 
sociala området, liksom på så många ans 
dra, har Ruskin på det kraftigaste ingriz 
mn pit; han är en banbrytare äfven häruti. 
Genom träget arbete för de ringas uppz 
Er KE Sa BE fostran, genom ifrigt Ota betander 
lyxen och njutningslystnaden bland de rika och bildade klass: 
serna, kan man — säger han — hos den lidande mänskligheten 
återställa den sedliga kraften, den andliga och moraliska skön- 
heten, som nu öfverallt i världen är stadd i ett beklagansvärdt 
förfall. Men tillvägagångssättet för att uppnå sitt sociala mål 
hade Ruskin aldrig tänkt sig skulle ske med våld, enär han 
tydligen insåg, att våld följer på våld och att naturen vid sår 
dant förhållande alltid svarar med reaktion. Han ville därför 
verka öfvertygande endast genom sina skrifter och därigenom 
inspirera andra att vidare fullfölja den af honom utstakade 
vägen. Han ville börja nedifrån, ej uppifrån. Han ville genom 
barnen nå de äldre, emedan barnen äro samhällets arftagare 
och så småningom, på detta sätt, efter generationer nå det mål, 
att all välden skulle lefva i skönhet och harmoni, att mänskz 
ligheten skulle lefva ett lif i sanning, i allt uppoffrande kärlek. 
Ruskins snille, den glöd hvarmed han gaf impulser, den öfverz 
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tygelse, med hvilken han lärde, har skaffat honom efterföljare 
på alla de mångfaldiga områden, hvarpå han satt sitt märke. 

En bland dessa efterföljare är Elbert Hubbard, mäst känd i 
förbindelse med namnet Roycroft och som författare till »Ett 
budskap från Garcia», på svenska först publiceradt i Wezätas 
månadshäfte, Aug. 1902. 


East Aurora är en by, belägen 30 km. söder om Buffalo i 
staten Newyork.: Här bo The Roycrofters till ett antal af in- 
emot 400 själar. De äro alla arbetare och arbeta som de säga 
med Hufvud, Hjärta och Hand. De hafva inga tjänare, inga 
förmän, utan i stället lärare och ledare. The Roycrofters gifva 
ut böcker, som kosta ända till tusen kronor stycket; somliga 
af dessa böcker gå till Paris, Florenz, Leipzig, London och 
täfla med de vackraste bokalster, som någonsin framställts. 
The Roycrofters måla taflor och representeras å salongen i Paris 
såväl som i de förnämsta amerikanska gallerier. The Roycrofs 
ters tillverka möbler som pryda palatser, de drifva i koppar, 
cicelera, arbeta i järn. Och dock äro The Roycrofters endast 
enkla människor, som, boende i en liten landtlig by, genom 
förträffligheten i sitt lefnadssätt gifvit platsen ett rykte, som 
gått ut i vida världen. 

Att uppsöka talangfulla människor, att sammanföra dem och 
låta dem frambringa konstverk och konst, det är lätt nog, men 
att för två eller tre personer börja i en lada utan någon väsentz 
lig tillgång, i en liten tarflig by, där impulserna till konst lysa 
med sin frånvaro, och där uppfostra och inspirera skickliga 
arbetare,och därtill förtjäna pengar, så att samhället kan upper 
hållas och förkofras, det är något enastående. 

The Roycrofters äro organiserade som en korporation, men 
arbeta i gemenskap. De äga ett boktryckeri, ett bokbinderi, 
ett hotell, landtbruk, en bank, en smedja, en snickareverkstad. 
De väfva kläde, modellera i lera, göra glasmålningar, stoppa 
madrasser och göra järnsängar, odla blommor och grönsaker, 
hafva hönsgård, idka boskapsskötsel, drifva mejeri, äro sina 
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egna byggmästare och arkitekter. De hafva ett konstgalleri, 
en kyrka, en danssal, en lekplan, en mässingsz och stråkorkester. 
Deras boningshus äro så anordnade, att sofrummens ena sida 
är öppen, så att de i själfva verket sofva i fria luften. Deras 
läkare har mycket litet att göra. — Deras egendom är värd två 
millioner kronor. De hafva inga skulder, emedan en at deras regs 
ler bjuder, att penningar ej må användas, förr än de influtit, och 
sedan en viss procent afsatts till förbättringar och utvidgningar. 

Hvad som nu blifvit nämndt finnes emellertid i större eller 
mindre grad hvarsomhelst. Därför måste något annat ligga 
bakom, eljes hade väl inte East Aurora blifvit så ryktbart. Jo, 
bakom detta finnes en atmosfär, hvari allt rör sig, en medel: 
punkt, kring hvilket allt kretsar. Och ur denna atmosfär, 
genomsyrad af den styrande, framgå karaktärer, och medel: 
punkten är Elbert Hubbard. På en dörr i Roycroft finnes denna 
inskrift: »Fostra stora män — resten följer af sig själf». — Detta 
är i stort sedt the Roycrofters mål: de arbeta för den komz 
mande generationen, de influera på ännu ofödda individer. — 

Man har sagt att the Roycrofters: arbete har sitt upphof i 
William Morris, att det är grundadt på hans inflytande, men 
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tro ej därför, att de äro tomma efterhärmare. Morris samlade 
rikedom och hade städse råd att anskaffa just den talang han 
behöfde, men the Roycrofters ha varit tvungna att själfva upp: 
fostra arbetare; däri ligger en stor olikhet, som icke varit utan 
inflytande på den konstriktning, som utgår från dem. 
Hubbards lifgifvande ande är den drifvande kraften bland the 
Roycrofters. Hans starka hand håller allt tillsamman och hans 
stora förstjänst är, att han förmått uppfostra förträffliga, allvar 
liga människor och samla dem i arbete, lyckliga och harmoniska. 
The Roycrofters fingo sitt namn efter tvenne bröder Sam och 
Thomas Roycroft i London, som under åren 1650—1690 skaz 
pade sig rykte och guld genom att trycka, handmåla och binda 
böcker. De vunno inom sitt yrke en sådan grad af konstskickz 
lighet, att de af konungen blefvo utnämnda till Kungliga Handtz 
verkare, »Royal Craftmen», hvaraf namnet Roycroft härledes. 


Elbert Hubbard skildrar sig själf sålunda: 

Jag föddes i staten Illinois år 1854. Min fader var en fattig 
läkare, som aldrig förtjänade öfver femhundra dollars om 
året. Jag slutade skolan då jag var femton år, och hade då 
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rätt goda kunskaper i engelska språket, i skrifning och räkzs 
ning. Utom i dessa tre ämnen var jag endast skicklig i handa: 
slöjd. Jag kände alla skogens träd och dess vilda djur, hvarje 
fisk, hvart kräldjur, hvarje fågel. Jag kände de särskilda racerna 
af kor och hästar, får och svin. Jag kunde få ostyriga kor att 
stå stilla, medan de mjölkades, kunde rida in hästar, kunde 
plöja, så, skörda. Jag kände hvarje sädesslag, hvarje köksväxt 
och deras värde. Jag kunde salta och röka kött, bereda lut 
och såpa. Kort sagdt, jag var en vaken, kraftig och verksam 
landtpojke, upplärd att hjälpa far och mor att skaffa bröd till 
en stor familj. Då jag var femton år gammal arbetade jag på 
en bondgård, där jag gjorde en fullvuxen persons arbete mot 
en pojklön. Det passade mig icke och jag for därför till 
västern och blef cowboy. Men snart ledsnade jag härpå och 
begaf mig till Chicago, gick ur hus och i hus, från dörr till 
dörr och sålde såpa, staplade timmer nere vid hamnen, läste 
alla de böcker jag kunde få tag i, skref bref hem till landsz 
ortsbladen och blef reporter, fick så plats som handelsresande, 
undervisade 1 en skola, läste Emerson, Carlyle, Spencer, arbez 
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tade i en tvålfabrik, läste Shakespere och lärde det mästa af 
Hamlet utantill. Blef disponent för tvålfabriken, senare kom: 
panjon, uttänkte för fabriken en plan, på hvilken millioner 
kunde förtjänas, insåg att millionerna skulle komma; men brydde 
mig ej därom, sålde min andel i fabriken och begaf mig till 
Harvard universitetet, vandrade därpå genom Europa, skref till 
flera tidningar, skref två böcker utan att kunna erhålla förläg- 
gare, var lärare i en aftonskola i Buffalo, vandrade åter genom 
Europa, träffade Ruskin och Morris, kom tillbaka till East 
Aurora, läste grekiska och latin för en där boende präst, upp: 
födde kapplöpningshästar och skref omsider »Little Journeys 
to the Homes of Good Men and Great». — Som man ser en 
mycket växlande och innehållsrik lefnadsbana. 

Ruskins läror hade djupt gripit Hubbard och den intima 
beröring han haft med honom gjorde, att han beslöt i sitt 
fädernesland ägna sitt lif åt de ungas uppfostran till en rätt 
frihet, ett sant oberoende och en värklig kärlek till arbetet 
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för arbetets egen skull. Han ville lära människorna att lefva 
ett lif i skönhet och harmoni. Han, en idividualist och sym: 
bolist, vill att alla ens ägodelar skola säga något, att man 
därför bör vara noga i valet af sådana, och att man skall älska 
och vårda dem. — Han menar, att den är lyckligast, som har 
få ägodelar men äkta, i den meningen att de gifva ett uttryck 
för nytta, skönhet, harmoni och sanning. Han tror på själf: 
uppfostran. Den som uppfostrar sig själf uppfostrar samhället. 
Att se, lyssna, tänka, vilja, känna, veta, att vara tålig och förs 
dragsam, att vara glad och vänlig, se där de medel, som verka 
uppfostrande på andra. Dessa medel förskaffa en hvar, som 
rätt brukar dem, kärlek och tillgifvenhet af sina medmänniskor. 
Han känner ej till någon bättre metod att undervisa i dygd 
än att själf utöfva den, ty handling är bättre än ord. 

Och på denna grund byggde han upp The Roycrofters 
gemenskap. 


The Roycrofters hufvudsysselsättning är boktryck, illumis 
nering af böcker och bokbindning. Hubbard köpte East 
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Auroras enda tryckeri och började utgifva dels förutnämnda 
"Little Journeys', dels månadshäftet ”The Philistine', som strax 
tilldrog sig uppmärksamhet därför, att omslaget var tryckt 
på groft packpapper. Med tillhjälp af ett par pojkar satte, 
tryckte och häftade han själf den lilla skriften. Upplagan 
var ju i början ej synnerligen stor och utstyrseln mer än 
tarflig. 

Dock måste mången hafva sett längre än till ytan, ty innan 
första året var förrunnet kände alla människor i Amerika till 
Elbert Hubbard och tidningarne bragte allt som oftast långa 
utdrag ur hans märkeliga uttalanden i ”The Philistine'. Men 
hvarför lade man märke till honom? Helt enkelt därför, att 
man ändtligen funnit en man, som hade sin egen syn på tingen 
och skref alldeles så, som han kände och tänkte, en man, som 
icke var rädd för att utan förbehåll berömma det, som för: 
tjänte beröm, en man, hvars skrifna ord förekommo så naturz 
liga, så friska, så sagda, som om de aldrig varit på papperet; 
slutligen en man, som endast ville tro sina medmänniskor om 
godt, som älskade det sköna, och hvars hjärta varmt klappade 
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= N WRITING of Liszt there is a strong FRANZ 
temptation to work the superlative to its LISZT 
farthest limit. In this instance it is well 
| to overcome temptation by succumbing 
to it. 

That word '' genius” is much bandied, 
and often used without warrant; but for 
those rare beings who leap from the 
brain of Jove, full-armed, it is the only 
appellation gf No fine-spun theory of 
pedagogics or heredity can account for 
the marvelous talent of Franz Liszt— 
he was one sent from God. 

Yet we find a few fortuitous circumstan- 
ces that favored his evolution. Possibly, 
on the other hand, there are those who 
might say that the boy attracted to him- 
self the human elements that he re- 
quired, & thus worked out his freedom, 
acquiring that wondrous ability to ex- 
press his inmost emotions. Art is the 
beautiful way of doing things. All. art is 
the expression of sublime emotions; 
and there seems a strong necessity in 
every soul to impart the joy and the 
aspiration that it feels. And further, art 
IS for the artist first, just as work is for 
the worker—it is all a matter of self- 
development. 
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för de olyckliga. Allesamman visserligen tämligen enkla dyg: 
der — och dock så sällsynta. 

Hubbard hade emellertid typer i tillräcklig mängd och 
beslöt därför roa sig med att utgifva en bok. Han tryckte 
Psaltaren och Jobs Bok med breda marginaler, bordyrer och 
initialer. Det första papperet var visserligen lite ojämt, den 
första trycksvärtan väl oljig, men det öfvervanns snart. Roys 
croft fick sitt eget papper, sitt eget skinn, sina egna typer och 
har sina egna artister som rita ornament. Morris, som lärde 
flera yrken och som tillika var skald och artist, har efterlämnat 
några få i allo fulländade volymer såsom resultat af sitt arbete 
i Kelmscott Press, som från början inrättades nästan likaså 
primitivt som Roycroft shop. Roycroft har redan fulländat 
flera stycken. Det var Morris' föredöme som bidrog till det 
amerikanska Kelmscotts framgång, och dock finnes där ingen 
imitation. Roycrofts böcker äro dock icke så fulländade som 
Kelmscotts hvarken med afseende på papper, typer eller på 
tryckets skönhet. Men de äro icke för den sortens folk, som 
finna sin glädje i billiga dussinböcker. De äro de bästa med afz 
seende på innehållet och vackra till utseende. Mången är så 
rädd om dem, att de ej nänns läsa dem, eller ock köpa de två 
exemplar, ett att läsas, ett att förvaras i det stängda bokskåpet, 
ty det är en fröjd att äga något, som framställes helt enkelt för 
att vara ett uttryck för skönhet. Papperet är starkt och vackert 
och bär Roycrofts vattenstämpel. Banden äro ofta helt enkla, 
med förgylld titel såsom enda dekoration, men äfven under: 
stundom utstyrda på det mäst luxuösa sätt. Shakesperes verk 
förekomma sålunda i en hundradollarszupplaga, handmålad 
och tryckt på äkta pergament. 

Hubbard har hedern af att hafva återuppväckt en till hälf: 
ten glömd konstart: illuminering af böcker. Till detta fina, 
noggranna arbete, titelbladens och initialernas färgläggning, 
upplärde han ungt folk till stor förvåning för dem, som tills 
bragt år på konstakademien eller i ritskolor utan att hafva 
uppnått så stor skicklighet som the Roycrofters. 
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Affären gick bra. Hubbards humör var godt och hans gästz 
fria hus stod alltid öppet, särskildt för dem, som hade lust att 
lära och arbeta. Han fick den egendomliga idéen att hans 
böcker icke skulle få säljas i boklådorna, ehuru han, å andra 
sidan, var öfvertygad om, att man nödvändigtvis måste se dem 
för att köpa dem. Hur kunde nu dessa saker förenas? Jo, 
ganska lätt. Hubbard älskade blott att tro sina medmänniskor 
om godt och han var i synnerhet öfvertygad om att de, som 
hafva sin lust i vackra böcker, också äro bra människor. Därför 
annonserade han helt enkelt i sina egna små blad att han på 
begäran sände hvilken som helst bok franko till hvilken adress 
som helst i Amerika. Tyckte man icke om boken skulle man 
blott skicka den i retur ofrankerad. Och det var ingalunda 
billiga böcker det rörde sig om. De billigaste kostade bortåt 
åtta kronor stycket, men de flästa från tjugo upp till flera 
hundra. | | 

Sitt mål nådde Hubbard förr än han själf anade det. Man 
skref efter böckerna och behöll dem, väl att märka utan att 
underlåta sända betalning därför. Men under allt detta glömde 
han icke sina småskrifter; de utkommo fortfarande hvar månad 
och i dem skref han ned sina bästa tankar, formade i ett här: 
ligt språk. Och en dag hände det något märkeligt. Det kom 
ett meddelande från bokhandlarne att sista numret af ”The 
Philistine' var utsåldt och att en ny upplaga strax borde ut: 
gifvas. Den trycktes och såldes. Häftet innehöll flera små 
artiklar, men hvilken af dem, som slagit an, var han i ovisshet 
om, ända tills han från ett järnvägsbolag i Newyork mottog 
en telegrafisk förfrågan huru fort han kunde trycka 100,000 
exemplar af artikeln »Ett budskap till Garcia». 

Hubbard träffade aftal med George A. Daniels i Newyork, 
och där trycktes nu omedelbart fem upplagor efter hvarandra 
å 100,000 exemplar och då dessa ej räckte följde två eller tre 
till, på en half million hvardera. — Tre millioner exemplardistriz 
buerades i Amerika och i England trycktes artikeln af Westingz 
house Co. Bon Marché i Paris tryckte och utsände en million 
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däraf. I allt har 'Budskapet' tryckts på elfva olika språk i öfver 
tjugofem millioner exemplar, ett enastående exempel så länge 
världspressen ägt bestånd. 

Och hvad innehöll då ”Ett budskap till Garcia? Ja, det torde 
väl läsaren icke vara i ovisshet om! 

Hubbard säger på ett ställe att världen reserverat sina stora 
pris för initiativ, och att initiativ är att göra just det riktiga, 
utan att man fått order därom. Själf torde han i hög grad och 
mer än många andra förtjäna ett af dessa pris, ty det är hvad vi 
tänka och hvad vi uträtta, som gör oss till det vi äro. 


Jacob Hyberg 
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Fig. 10. Tillhör efterföljande artik 


PUNKTBILDNINGEN 


NID:AUTOTYPI 
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ZIN SPLIT rundvalen för den fotomekaniska reproz 
Vi NV duktionsmetod, som benämnes autotypi, 
bildas af rasternegativet. I detsamma äro 
originalets mer eller mindre strängt ho- 
| mogena valörer omsatta eller upplösta i 
s. k. falska halftoner, hvilket tillgår så: 
lunda, att vid fotograferingen af originar 
let ifråga ett raster — ett på genomskinligt 
spegelglas anbragt system af ytterst fina rutor — placeras på 
helt obetydligt afstånd från den ljuskänsliga plåten i kameran. 
De genom objektivet gående ljusstrålarna måste alltså passera 
genom rastret, innan de kunna träffa den ljuskänsliga hinnan, 
och härvid försiggår den åsyftade uppdelningen af tonerna i 
mot desamma svarande större eller mindre punkter, men hvilka 
alla äro i lika grad ogenomskinliga (»täckta»). Läget af dessa 
punkters centra till hvarandra bestämmes af rastret och öfver- 
ensstämmer med skärningspunkterna hos korslinjerna i det: 
samma. Denna punktbildningsprocess kan emellertid ej ske på 
ett tillfredsställande sätt, om icke afståndet mellan raster och 
ljuskänslig plåt, bländaröppningen resp. bländarväxlingen och 
exponeringstiden stå till hvarandra i ett bestämdt förhållande. 
Att taxera detsamma för varierande original är i det stora hela 
en öfningssak, men det praktiska arbetet underlättas afsevärdt, 
om operatören ej är främmande för teorien om rasterpunktens 
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uppkomst och de faktorer, som i främsta rummet utöfva ins 
flytande härpå. 

För att förklara punktbildningen vid autotypi måste vi tills 
lämpa lagarna för ljusets rätlinjiga fortplantning, enligt hvilka 
skuggan af ett föremål AB (se fig. 1), som befinner sig i stråle 


ID 


käglan från en ljuskälla L, utgöres af två delar, nämligen kärnz 
skuggan ab och halfskuggan ac, be. Hålla vi exempelvis en 
linjal på något afstånd från en ljus vägg, så att skuggan af denz 
samma faller på väggen, se vi att skuggan framträder som en 
mörk strimma, som å ömse sidor är försedd med en ljusare kant. 
Skuggbilden af ett system af hvarandra korsande linjer skulle 
på samma grund — under vissa förutsättningar — komma att 
te sig så, som i Få CA Mo prå tänker man sig denna 


0 AN ff K (8) st pd Å b N ÄN [ KÖ 


MM IR | Nå 
Ö y om | OM )» " 0 ET NK 
FN N | UGN NR NR a MBJ ND 


EON KPN 


NÅ (8 NONE un, Nr ET TE AT TA 4 


a Fig 
skuggbild projicierad på en fotografisk plåt, så erhålles efter 
framkallningen af densamma ett system af med halfgenomskinz 


liga kanter försedda heltäckta kvadrater (fig. 2 b). 
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Må vi nu skrida till ett praktiskt försök. Exponera en kol: 
lodiumplåt i kameran under användning af ett 60slinjers raster 
på cirka 2 mm:s afstånd; objektivet bör ha 60 cm:s brännvidd, 
bländare f/1:8. På originalbrädet fästes en tillräckligt stor hvit 
kartong, som belyses jämnt och kraftigt med elektriskt ljus. 
Man arrangerar så, att plåten blir uppdelad i exempelvis tre 
fält, som exponeras olika länge med absolut samma inställning 
och under för öfrigt lika förhållanden. Låter detta sig ej göra 
på grund af rastrets ställning eller annan orsak, måste man exz 
ponera tre alldeles lika preparerade plåtar i öfverensstämmelse 
med nedan angifna uppgifter. Exponera först hela plåten 30 
sekunder; täck sedan för en tredjedel af densamma och expo: 
nera vidare 2!/2 minut; täck ytterligare en tredjedel af plåten 
och exponera det resterande fältet 4 minuter. Därefter frams 
kallas och fixeras plåten på vanligt sätt. 

Vi få på detta sätt ett slags belysningsskala med tre grader, 
representerade af punkter af varierande storlek. Fig. 3 visar en 
schematisk framställning af den: 
samma. På den först exponerade 
tredjedelen af plåten (30 sek.) 
se vi temligen små, fristående 
punkter med ringa täckkraft och 
oskarpa kanter. På den andra 
tredjedelen (30 sek. + 2'!/2 min.) 
ha punkterna blifvit ungefär dub- 
belt så stora, men äro ännu fristårz 
ende, framträda med större kraft 
och skarpare kanter. På den sista 
tredjedelen (30 sek. + 2'/2 min. = 
4 4 min.) återigen ha punkterna HH 
vuxit ut, så att de delvis beröra 4 Uhungatffl" 
hvarandra, i det de äro omgifna ja 6 
af en smal, halftäckt ring. 

I öfverensstämmelse med hvad = ME 


. Ma 
ud Da in 6 6 


ofvan anförts kunna vi betrakta Fig. 3 
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detta försöksnegativ som en på den ljuskänsliga hinnan alstrad 
skuggbild af rastret; det kraftigt belysta hvita papperet i förr 
ening med bländaröppningen spelar i detta fall ljuskällans roll. 

Huru uppstå nu de i fig. 3 skisserade, olikartade punkterna 
i negativet? En blick på fig. 4 torde klargöra detta; AB är ljusz 


Fig. 4 


källan (bländaröppningen), P är den ljuskänsliga hinnan och 
R rastret. Till följd af den ytterst korta expositionstiden kunde 
å det första fältet af plåten det genom bländaröppningen ins 
trädande ljusknippet Aa Bb endast framkalla en mycket svag 
fotokemisk verkan på de ställen af den ljuskänsliga hinnan P, 
som lågo fullt blottade bakom hvarje genomskinlig ruta i rastret 
R ; det kunde därför endast bildas svagt täckta, oskarpa och fris 
stående punkter å detta parti. Å den betydligt längre belysta 
mellandelen af plåten kunde ljuset åstadkomma kraftigare vers 
kan; här uppstå kraftigt täckta punkter af temligen stor diaz 
meter, i det att utom den egentliga kärnskuggan halfskuggorna 
blott till en del kunna hindra ljuset tillträde till hinnan bakom 
rasterlinjerna. Å den sista och längst exponerade delen af plåten 
kunde däremot ljuset utöfva en afsevärdt vidsträcktare foto- 
kemisk verkan, då till följd af den långa belysningstiden också 
halfskuggorna hunno inverka på den ljuskänsliga hinnan, visz 
serligen icke i samma grad som det ljus, som obehindradt inz 
trädde genom de klara rutorna, men i alla fall tillräckligt för 
att frambringa en fullt tydlig rand kring kärnpunkten. 

En annan fråga framställer sig i detta sammanhang, nämligen 
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hvarför punkterna i negativet bli mer eller mindre runda och 
icke strängt fyrkantiga, resp. kvadratiska, då rasterrutorna äro 
det. Förklaringen härtill ligger i det förhållandet, att de små 
genomskinliga rutorna verka som ett system af hålkamerazob- 
jektiv; de alstra sålunda små afbildningar af bländaröppningen 
på den ljuskänsliga hinnan, och då bländaren i detta fall var 
rund, bli hålbilderna också i det närmaste runda. 

Om vi upprepa vårt expositionsförsök men med den skill 
naden, att en fotografi placeras på originalbrädet i stället för 
det hvita papperet och endast en exponering företages i cirka 
7 minuter, så skola vi äfven nu erhålla ett negativ med punkter 
af varierande storlek, ty de olika valörerna i fotografien från 
mörkt till ljust verka naturligtvis i detta fall som olika lång 
exponering på hvitt papper. Skuggorna hos fotografien res 
flektera minsta ljuset och kunna äfven under den relativt långa 
exponeringstiden blott alstra punkter af ungefär samma utses 
ende som på första fältet af försöksnegativet; mellantonerna 
däremot reflektera proportionsvis mera ljus och frambringa för 
den skull kraftigare och större punkter, liknande dem som 
finnas på mellanpartiet, och slutligen verka dagrarna nästan som 
det hvita papperet, motsvaras också i negativet af nästan sams 
manhängande (»slutna») punkter såsom på det längst expoz 
nerade fältet af försöksplåten. Emellan dessa tre punktgrader 
upptäcka vi emellertid å sist tagna negativ en serie till storlek 
och täckkraft varierande punkter, beroende på att det foto- 
grafiska originalet uppvisar många gånger flera valörgrader, än 
de tre vi åstadkommo genom olika exponering på det hvita 
papperet. Ökade vi i motsvarande grad exponeringarnas och 
fältens antal å den först nämnda plåten, skulle vi äfven ernå 
lika antal punktstorlekar. 

Enligt det nu anförda bör alltså i hvarje rasternegativ en viss 
punktstorlek motsvara en viss valör hos originalet. Det föres 
faller nog mycket enkelt att ernå detta efter hvad som i det 
föregående beskrifvits, men praktiken visar, att den för flertalet 
halfton-original karaktäristiska valörrikedomen från mörkt till 
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ljust erbjuder afsevärda svårigheter för den autotypiska reproz 
duktionen, för så vidt densamma utföres med endast en blänz 
dare, ja, ofta visar sig helt enkelt omöjlig. 

Dessa svårigheter har man i praktiken vetat att bekämpa 
genom att använda flera bländare af varierande storlek och ofta 
äfven form. Arbetsmetoden härvid är ungefär följande: Vid 
reproduktion i samma skala exponeras först med en mindre 
bländare (f/30 eller f/25) ungefär 2/3 af hela den beräknade exz 
positionstiden (»hufvudbelysning»), därefter med en något 
större bländare (£f/18), som får verka !/3 så lång tid som förez 
gående (»mellanbelysning»), och exponeringen afslutas med 
en stor bländare (f/12.5), som användes hälften så länge som 
närmast föregående (»slutbelysning»). Förhållandet mellan ex: 
positionstiderna ställer sig alltså med angifna bländare ungefär 
SOM Ng: 

Hvad är nu idén med att exponera på detta sätt. med tre 
olika bländare och huru motivera denna fördelning af expo: 
neringstiderna? 

Med ledning af hvad förut anförts torde det ej vara svårt 
att finna förklaringen härtill. Några bifogade schematiska fram: 
ställningar (fig. 5, 6 och 7) förtydliga saken ytterligare. Exz 
ponerar man nämligen med en liten bländare (AB i fig. 5), 
uppstå endast små, fristående punkter äfven efter mycket lång 
exponering, ty den ljuskäglan Aa Bb omgifvande halfskugg- 
ringen är antingen för smal för att kunna göra någon betydande 
verkan på den af ljuset alstrade kärnpunkten ab eller kommer 
i vissa fall rent af icke till uttryck på den ljuskänsliga hinnan. 
Genom denna exponering få vi alltså hufvudsakligen skarpt 
begränsade kärnpunkter, visserligen af något varierande storlek 
och täckkraft, beroende på om de alstrats af det reflekterade 
ljuset från originalets mörka eller ljusare valörer, men i alla fall 
af otillräcklig diameter att rätt kunna representera ens ljusare 
mellantoner, ännu mindre dagrarna. Vid användning af en 
större bländare (fig. 6) blir diametern på ljuskäglan vid ab 
visserligen något mindre än förut, men samtidigt ökas bredden 
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på halfskuggseringen, som omger kärnpunkten. Vi få genom 
denna exponering en del af kärnpunkterna omgifna af en half: 
täckande ljuskrans, de kärnpunkter nämligen, som härleda sig 
från det af originalets ljusare halftoner och dagrar reflekterade 
ljuset, ty allt ljus, som kommer från öfriga, mörkare toner, kan 
vid denna bländare och på den jämförelsevis korta tiden ej 
åstadkomma någon märkbar ändring i den föregående blänz 
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darens verkan. Den största bländaren återigen åstadkommer 
en ytterligare utvidgning af en viss kategori punkter, nämligen 
de som skola representera originalets ljusaste toner. På andra, 
redan förefintliga punkter kan denna bländare under den korta 
exponeringstiden ej utöfva något inflytande, ty de kärnpunkter 
densamma alstrar äro mycket mindre än föregående; skuggor 
och mellantoner förbli därför oberörda. Att den stora blänz 
daren dock kan göra sådan verkan i dagrarna, förklaras af 
bredden på den af halfskuggorna alstrade ljuskransen kring 
kärnpunkterna (fig. 7), hvilken sedermera genom efterföljande 
förstärkning af negativet erhåller tillräcklig täthet. 

Förutom denna anordning med tre växlande bländare före: 
kommer ofta i praktiken ytterligare en exponering med en 
mycket liten bländare (f/50) på en framför originalet placerad 
hvit eller ljusgrå kartong (»förbelysning»?). Denna exponering, 
som sker genast i början och måste tillmätas kort — I minut 
eller bråkdel däraf — har till ändamål att vid original, hvars djuz 
paste skuggor äro så tunga, 
kompakta eller af sådan oz 
lämplig färgton, att man icke 
på vanligt sätt äfven genom 
lång exposition kan ernå en 
utpräglad kärnpunkt däri, 
liksom ge impulsen till bil: 
dandet af en sådan. Förbez 
lysningen är därför, rätt ans 
vänd och beräknad, många 
gånger af ovärderlig nytta. 

Den största bländaren i sez 
rien (»slutbländaren») har 
merendels en från de andra 
vanliga runda bländarna af: 
vikande form, i det den är 
kvadratisk. I många anstal: 
Fig. 8 ter väljes äfven den näst förez 
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gående bländaren kvadratisk, så att exponeringen företages 
med 1 resp. 2 runda och 2 kvadratiska bländare. Ändamålet 
med de kvadratiska bländarna torde utan vidare framgå af hvad 
redan antydts beträffande sammanhanget mellan bländaröpp: 
ningens form och punktformen (se fig. 9 a). En slutbländar: 
form, som är något afvikande från den gängse kvadratiska och 
som jag funnit utmärkt fylla sin uppgift, är den i fig. 8 skisser 
rade. Effekten häraf åskådliggöres i fig. 9 b. 


ig. 


Vi ha nu sett, i hvad mån bländaröppningen och exponez 
ringstiden i förening utöfva inflytande på punktbildningen, och 
måste till slut klargöra för oss, hvilken verkan ett större eller 
mindre afstånd mellan rastret och den ljuskänsliga hinnan med: 
för. Härom torde fig. 5—7 lämna tydligt besked; vi se sålunda, 
huru ett ökadt afstånd mellan raster och plåt (plåten tänkes i 
detta fall i läget P2) åstadkommer en utvidgning af punkterna, 
i all synnerhet vid användning af stora bländare; ett minskadt 
afstånd (plåten i Pisläget) medför en minskning i punktdiaz 
metern, desto mera märkbar ju större bländaren är. På grund 
häraf finns för hvarje bländaröppning ett visst normalzafstånd, 
som ställer sig gynnsammast för punktbildningen. Detta norz 
malzafstånd är utom af bländaröppningen äfven beroende af 
rasterlinjeringens finhet eller täthet; ett tätt linjeradt raster (t. ex. 
med 70 linjer pr cm) fordrar mycket mindre afstånd från plåten 
än ett glesare, gröfre linjeradt (t. ex. med 34 linjer pr cm). 
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Det är alltid bäst att arbeta med ett relativt kort rasterafstånd 
och göra erforderliga variationer med bländaröppningen och 
exponeringstiden. Ett stort rasterafstånd förrycker lätt hela 
valörskalan, i det att detsamma åstadkommer ofullständig punkt: 
bildning i skuggorna (halftäckta punkter, inga riktiga kärns 
punkter) och öfverdrifven täthet i dagrarna (för mycket »slut»). 
Det är mycket lärorikt att göra en försöksserie under enahanda 
förhållanden, endast med den skillnaden att rasterafståndet från 
det minsta möjliga ökas successivt I mm för hvarje plåt. 

Om vi nu, sedan dessa olika faktorer utrönts, göra ett nytt 
rasternegativ efter samma original som förut, skola vi finna en 
afgjord skillnad i punktbildningens karaktär. Mellan de finaste, 
skarpa skuggpunkter och väl »slutna»> dagerpunkter upptäcka 
vi en serie till storlek och form växlande punkter, som reprez 
sentera originalets mellantoner. Om vi beräknat bländarväxz 
lingen, exponeringstiderna och rasterafståndet rätt, så få vi ett 
negativ, hvars punktbildning öfverensstämmer med den, som 
visas i fig. 10 ,»(Se bild å sid. 118): 

Då, som sagdt, grundvalen för autotypi-reproduktionen bil: 
das af rasternegativet, är det tydligt, att detta måste vara så 
korrekt som möjligt, för att man skall kunna ernå bästa möjliga 
resultat vid etsningen. Visserligen kan en skicklig etsare upp: 
hjälpa en del brister hos negativet äfven i detta afseende, en 
sådan etsning kan möjligen bli användbar, men den kan aldrig 
täfla med en, som framställts efter ett fullkomligt rasternegativ. 


Gunnar Malmberg 


22 PO VED < JE > > - JA 


Sr St mA — tå An AR —- RR Prat 


DET- JAPANSKA TRASNITTETS 
UITIVECKCINGS? 
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—-M edan illustrationer till romaner och folksäg- 
VW ner ända till framåt midten af 1600-talet 
endast utfördes för hand, började vid den 
angifna tidpunkten dylika att för första 
gången tryckas i svart och spridas i vida 
kretsar af Hishikawa Moronobu. . Sättet 
för framställandet af dessa bilder är noga 
att skilja från hvarje europeisk teknik. 
(Den japanske författaren synes ej ha vetat, att europeiska trär 
snitt förfärdigas efter ungefär enahanda metod som de japanska: 
1. teckning på stocken af en konstnär 2. skärning af en snidare 
3. tryckning). Under det att en europeisk radering eller annan 
gravyr är ett verk af en enda mästare, äro tre konstnärer verks 
samma för att åstadkomma ett japanskt träsnitt. Förfärdigandet 
af ett aftryck går till på följande sätt: Först målas teckningen på 
tunnt fiberpapper, sedan klistras den på en släthyflad träplatta, 
mestadels af Sakura (körsbärsträ), hvilken därpå öfverlämnas 
till en snidare, som skär af plattan efter teckningen, så att linjerna 
kvarstå upphöjda öfver grunden. Så skickas den färdiga trär: 
plattan till tryckaren, som öfverdrager den med färg, blandad i 
olja. Det för tryckningen använda fiberpapperet lägges nu på 
plattan och »afrifves> med en »rifvare»; om man därpå drar 
papperet af plattan, har man ett af de först i nyare tider så rykt: 
bar vordna träsnitten. Man ser sålunda, att tre konstnärer ars 
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beta på ett tryck. De båda sist anförda tillhöra merendels 
handtverkarne och kunna efter japanskt begrepp ej göra ans 
språk på benämningen konstnär; de ha äfven hos sina egna 
landsmän ringa anseende, hvarför deras härkomst tyvärr är 
höljd i dunkel. Moronobu har likväl alldeles särskildt stude 
rat denna tryckteknik, så att man fallit på den förmodan, att 
han själf handterat pänsel, knif och »rifvare». Konsten förs 
des därpå framåt af hans lärjungar Masanobu, Sukenobu och 
Kyonobu. Medan Moronobu kolorerade sina svarttryck med 
gult och rödt, sedermera äfven grönt, försökte hans lärjungar 
också att måla på med orangefärg. I början på 1700-talet upp: 
fann Okumura Masanobu fernissfärgerna, ännu senare kom 
guldstoft till användning vid utsmyckandet af dräkterna. 
Just under deras tid faller uppfinningen af tvåfärgstrycket; 
uppfinnaren har man emellertid trots ifriga efterforskningar ej 
lyckats få reda på. Enligt japanernas mening skulle det vara 
Okumura Masanobu, från europeiskt håll göres gällande, att 
det skulle vara Shigenaga, en noggran lösning af frågan bör 
man dock ännu ha att förvänta, då både japanska och euros 
peiska auktoriteter sysselsätta sig med den. — Vid midten af 
1700stalet uppfanns trefärgstrycket af en konstnär af Toriiz 
skolan, förmodligen Torii III Kyomitsu. I slutet af 1700-talet 
publicerades flerfärgade tryck af Suzuki Harunobu. Boktrycz 
karkungen, Harunobu, utnyttjade praktiskt sin uppfinning. 
Då för tiden var det modärnt att trycka nyårskort i flera färger 
och dela ut till sina släktingar. Modet begagnade han till sin 
konstutöfning; så tryckte han de tolf månaderna till dräktpryd: 
nad, och de funno också allmänt bifall. Resande, som besökte 
Jeddo, köpte desamma och skänkte dem till sina vänner. Och 
på så vis spriddes trycken åt olika håll. Dessa gratulationer 
hängas på allehanda föremål. Ett senare slags tryck äro de, som 
ha relieffigurer. Pressningen kallas blindtryck eller blindpressz 
ning, och denna teknik lär äfven den vara en uppfinning af 
Harunobu. Genom de upphöjda konturerna erhåller bilden 
en ypperlig verkan. Man kan ur teknisk synpunkt anse Suris 
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monos blad som hörande till de allra bästa, då antalet afdrag 
är synnerligen litet, och beställarne betalade stora summor för 
arbetet, hvilket utfördes med största omsorg. 

Hokusai lät äfvenledes skära sina senare arbeten efter sina 
föreskrifter och anvisningar. Då han själf varit träsnidare i 
unga dagar, visste han blott allt för väl, huru snidarne genom 
godtyckliga snitt spara in tid och arbete och lämna obeaktade 
punkter och streck, hvilka äro af den största vikt för intrycket. 
Genom den stränga uppmärksamhet, hvarmed han öfvervakade 
det tekniska utförandet, uppnådde han, att hans tryck på grund 
af sin skönhet och finhet kunna räknas till de högst skattade. 
Ofta bli de tagna för nytryck, ty de se så friska ut, som vore 
de nyss komna från tryckeriet. Omkring midten af 1800-talet 
trycktes Hiroshiges, Kunisadas (Toyokuni IT) Kuniyoshis och 
andras träsnitt med europeiska anilinfärger, men dessa blad 
kunna genast skiljas från gamla. Vid slutet af 1800-talet upp: 
nådde det japanska färgtrycket höjdpunkten af fullkomning, 
så att man beslöt sig för att utge den konstnärliga månadspub- 
likationen >Kokkwa». Hvarje nummer af denna innehåller en 
eller flera flerfärgreproduktioner af gamla målningar, Kakez 
monos, Makimonos etc., hvilka utföras i träsnitt efter origis 
nalen med användande af ända till 20, ja flera stockar. Detta 
är det svåraste, men också det mest konstnärliga arbetet. Så 
t. ex. fanns på Parisutställningen 1900 en Buddha i 62 färger 
(originalet från 800-talet), hvilken väckte allmän uppmärks 
samhet. 


Förklaringar till efterföljande reproduktioner: 

I. Okumura Masanobu 1685—1764 
Svarttryck, framställande två flickor och en man, som hålla på 
att måla (vid hans gördel hänga en tobaksdosa och en inro); 
i begynnelsen en väggskärm. 

2. Nishikawa Sukenobu 1670—1751 
Svarttryck, framställande en hofscen, ett furstepar uppvaktadt 
af tärnor. 
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3. Korinsai omkr. 1780 
Tryck i fyra färger: rosa, orange, lila och gult. En kurtisan 
på promenad åtföljd af två tjänarinnor. 

4. Torii Kiyonagu 
Tryck i sex färger: grönt, grått, gult, rödt, lila och rosa. Daz 
mer i luftiga sommardräkter på en veranda. 

5. Kitagawa Utamäro 1754—1865 
Tryck i fem färger: rödt, lila, blått, gult och grått (fonden). 
Kvinnohufvud med rik hårklädsel. 

6. Hokusai 1760—1849 
Tryck i sex färger: gult, grönt, grått, lila, rödbrunt, matt brunt 
och blått. Utsikt med ön Jenoshima och berget Fujiyama. Vid 
stranden tre resande frågande sig fram. Signatur '"Hokusai 
Sori' (från mästarens 40:de lefnadsår). 

AR ERORUSA 
Tryck' i sex färger: grönt, djupblått, gult, rosarödt, rödbrunt 
och lila. En bild ur följden af 100 dikter, hans sista verk. 

8. Choki eller Nagayoshi 
lefde i slutet af 18:de århundradet och var samtidig med och 
måhända lärjunge af Utamaro. Hans tryckalster utmärka sig 
för en synnerlig förnämhet i utförandet och skattas genom sin 
stora sällsynthet mycket högt, till och med högre än Utamar 
ros verk. 


Kinichi Terauchi 
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Fig. 8. Choki eller Nagayoshi 


TÄNKAN OM BORKUTSTIRSEL 


om jag i föregående årgångar af Boktryc: 
kerikalendern sysselsatt mig hufvudsakz 
ligast med den engelska bokutstyrseln och 
framhållit den som längst avancerad, hvad 
smak och sund utveckling vidkommer, 
och, då i England liksom öfverallt i Europa 
nu inträdt ett visst lugn — en nödvändig 
andhämtning efter den stora kraftan- 
strängningen på bokutstyrselns område, så vill jag denna gång 
med några ord och af bildningar söka belysa den tyska moderna 
bokutstyrseln. »Se, men icke röra» — heter ett gammalt ord: 
språk, som jag i detta fallet skulle vilja ändra till »se — men icke 
eftergöra». Detär dock nyttigt att följa med hvad som åstad: 
kommits på vårt område i det land, som vi så ofta åberopa som 
förebild på alla möjliga områden. Och man kan ju äfven lära 
genom att se huru en sak icke skall göras. Hvad i Tyskland 
har syndats i oförstådd William Morriszefterbildning förmår 
nog icke den nu lefvande bokutstyrselsgenerationen i Tysk 
land att sona. Dessa tyska Morrisznachklänge, i all sin smaklösa 
bredd och platthet öfverlastade med meningslösa grannlåter, 
visa huru farligt det är att till och med efterbilda — då smak 
och egna grundsatser icke äro förhärskande. Morris' utstyrsel 
är rik och kraftig, ja ibland pompös och öfverflödande, men 
är dock alltid hållen i stor stil och full harmoni. 
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Att böcker kunna utstyras på diametralt motsatta sätt och 
ändock vara konstnärligt fullödiga visas oss af de båda stor: 
verken: Morris' The great Chaucer och Cobden Sandersons 
bibel, se boktryckerikalendern 1902—03. Den ena boken ut: 
rustad med en öfverväldigande prakt af rika randlister, illu- 
strationer och initialer, den andra klädd i en puritanskt enkel 
dräkt, i saknad af hvarje ornament. 

För att nu återkomma till den tyska bokutstyrseln får man 
emellertid erkänna, att de stora hufvudprinciperna hos Morris, 
såsom uppslagets behandling och mariginalernas inbördes förs 
hållande till hvarandra, i allmänhet blifvit godtagna. Där detta 
icke är förhållandet, där faller också de tyska famlande för: 
söken ohjälpligen till marken. 

Efter det konstnären Max Klinger år 18838 illustrerat och 
dekorerat »Amor och Psyke», hvilket arbete nu icke kan hän: 
föras till modern bokutstyrsel, kan man visserligen säga att han 
var föregångare; men däremot kan man datera den moderna 
rörelsen å bokutstyrselns område i Tyskland från år 1895 då 
den konstnärliga, nu upphörda tidskriften »Pan» började ut: 
gifvas. Den trycktes i W. Drugulins bekanta boktryckeri i 
Leipzig och räknade en hel del konstnärer som medarbetare, 
hvilkas namn ofta återkomma inom den tyska bokkonsten och 
hvilka medverkat till den stora produktion, som under namn at 
»neusdeutsche Richtung>» strömmat fram ur de tyska stilgjuteriz 
ernas stilprof. Sådana namn äro Eckmann, Pankok, Sattler, 
Weiss, Fidus och Th. Th. Heine m. fl., namn som vi delvis 
också se i förbindelse med Jugend, Die Insel och Simpliz 
cissimus. Af boktryckerier, som utom det nyss nämda egna 
sig åt den konstnärliga riktningen, må nämnas Otto von Holten 
i Berlin, Breitkopf & Härtel och Poeschel & Trepte i Leipzig 
samt kejserliga rikstryckerierna i Berlin och Wien. 

Någon motsvarighet till de engelska private presses fins 
nes, så vidt jag vet, icke i Tyskland. Ett företag i stil med 
The Roycroft Shop grundades för några år sedan utanför Ber: 
lin af några artister under namn af Steglitzer Werkstatt. Här 
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utfördes en del arbeten i litografi och boktryck, etiketter, skyl: 
tar o. d., hvilka hvad det rena boktrycket beträffar visade mera 
prof på själfsvåld än på konstnärlighet. Alltför tydligt frams 
gick af de utförda arbetena att vederbörande voro temligen 
främmande för de grundläggande principerna och de enklaste 
lagarne för boktryckarkonst, hvilket dock icke hindrade dessa 
»steglitzer> att annonsera det de inrättat en fackskola för 
bokindustri m. m. och att elever emottogos till utbildning! 
(Dylika privata fackskolor, bärande mycket trovärdiga namn 
finnas flera i Tyskland, till stort gagn för sina innehafvare, 
hvilka bl. a. erhålla arbetskrafter gratis). 

Förutom de typiskt tyska böckerna, som jag återgifvit och be: 
skrifvit i Boktryckerikalendern 1898—99, nemligen Otto Julius 
Bierbaums »Der bunte Vogel», dekorerad af Peter Behrens, 
och »Gugeline», dekorerad af E. R. Weiss, samt Maeterlincks 
»Der Schatz der Armen», dekorerad af Melchior Lechter, bringa 
vi här afbildningar af några den senare tidens alstringar. 

Vi börja då med en intressant serie kataloger för de tyska 
utställningarne i Paris 1900, St. Louis 1904 och Milano 1906, 
alla tryckta i kejserliga rikstryckeriet i Berlin. 

Den första af dessa kataloger (Afb. 1 o. 2) har kvartofors 
mat, tryckt å grofreffladt, tonfärgadt papper i svart och rödt 
med vignetter i olika färger. Stilen är skuren för denna katar- 
log af »kejserlige gravören» Georg Schiller. Om denna stil 
heter det i tryckfirman att »sie lehnt sich an Typen von rund: 
lichem Schnitt an, die bei den 'deutschen Druckern der go: 
thischen Epoche fär verschiedene Sprachen iäblich waren. 
Daher konnte diese eigenthämlich deutsche Schrift auch fär 
die französische und englische Ausgabe verwendet werden» — 
en uppfattning som är åtskilligt ensidig, ty det är ett faktum 
att de nytyska typerna väl kunna användas för tyska språket, 
men för engelskan passa de absolut icke. Och lika omöjliga 
äro dessa tillkrånglade frakturreminiscenser för svenska språket, 
det är som att kläda det i en främmande dräkt. Om våra 
svenska boktryckare tänkte på detta förhållande och erinrade 


144 BOKTRYCKERIKALENDERN 1905— 1906 


sig att vi lyckligt arbetat oss från frakturtyperna, skulle man 
icke behöfva se de s. k. nytyska typerna, kantiga och oläsliga, 
använda i accidenser och andra trycksaker i vårt land. 

Dekorationerna till denna katalog äro utförda af Bernhard 
Pankok. De verka, dessa algsmotiv och besynnerligheter, i all 
sin »knotighet» betydligt lugnare i endast svart, som här i re? 
produktionen, än i de olika färgerna i boken. 

Om möjligt ännu olyckligare ur bokutstyrselssynpunkt ter 
sig rikstryckeriets i Berlin nästa officiella katalog, den för St. 
Louis 1904 (Afb. 3 och 4). Vid planläggandet af detta arbete 
synes det som om man fast beslutat sig för att åstadkomma når 
got riktigt urtyskt, kosta hvad det ville. Kostnaderna torde 
också hafva varit enorma. En ny sorts nytysk stil är skuren 
för denna katalog efter Georg Schillers utkast. Det i öfrigt ut 
märkta papperet är försedt med en vattenstämpel som utbreder 
sig öfver hela ytan och som inkräktar på läsligheten. Marigis 
nalerna äro förstörda af ett dubbelt ramparti, som tryckts i en 
grågrön färg, hvilken lyckligtvis hålles i samma ton hela boken 
igenom. Detta är icke fallet med de vidunderliga, man skulle 
kunna säga indiansktzetnografiska öfverstyckena, fyllningarna 
och culsdeslampes, hvilka för hvarje kapitel äro hållna i olika 
ton, dymedelst ökande "bokens oroliga utseende. För denna 
utstyrsel bär Peter Behrens det tunga ansvaret. Formatet är 
detsamma som den föregående katalogens. 

Betydligt nyktrare och enklare utstyrd är Milanoskatalogen 
(Afb. 5). Den är också mindre i omfång och format, hvilket 
senare är ett långsträckt 8:o. Papperet är svagt tonfärgadt och 
reffladt. Stilen renaissance antikva. Boken skulle vunnit ofant 
ligt i utseende om den i en ärtgul färg tryckta ramen omz 
kring sidorna varit borta. Äfven är initialanordningen mindre 
lyckad. 

Härefter komma vi till tyska rikstryckeriets egen katalog vid 
världsutställningen i S:t Louis 1904. Den är dekorerad af H. 
E. von BerlepschzValendas och den nytyska stilen till detta 
arbete är tecknad af Paul Voigt. Som af reproduktionen 
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(Afb. 6) framgår, har bokdekoratören haft fria händer — på 
bekostnad af det rent typografiska. 

Det är ju mindre underligt om dessa officiella böckers utstyrsel 
får efterbildare i Tyskland och att de så att säga hafva bildat 
skola. Dock är man i en del tyska fackkretsar och facktidskrifter 
på det klara med att dessa arbeten äro typografiskt förolyckade. 

Välgörande genom sitt förnäma lugn verkar den tyska bokz 
industriföreningens katalog vid världsutställningen i St. Louis 
1904 Afb. 7. Den är dekorerad af Walter Tiemann och 
tryckt hos Poeschel & Trepte i Leipzig: Stilen är renaissance 
antikva, formatet liten 8:0. 

Afb. 8 och 9 återge tvenne sidor ur ett monumentalt prakt: 
verk, troligen ett af de största och dyrbaraste som någonsin 
utgifvits. Det är Nibelungenlied, utgifvet af tyska rikstryckez 
riet med anledning af världsutställningen i Paris 1900. Dekora:z 
tioner, illustrationer, stil, vattenmärke i det handgjorda papperet 
och öfrig anordning i de minsta detaljer äro af Joseph Sattler. 
Alla dekorationer äro tryckta i färg. Förebilden till stilen, som 
är skuren och gjuten i rikstryckeriet endast för detta arbete, är 
hämtad från den tidigare medeltidens handskrifter. En intresz 
sant detalj är vignetten å titelbladet som i sina fem atsnitt visar 
oss de olika medverkande krafterna till bokens framställning, 
nemligen pappersmakaren, gravören, stilgjutaren och sättaren, 
tryckaren och bokbindaren. Sattler lär ha arbetat på detta 
verk i fyra år. 

Ytterligare ett stort praktverk, stammande från det tyska riks: 
tryckeriet, är den i stor kvart tryckta 300-årssfestskriften för 
Vossische Zeitung (Afb. 10 och 11). Stilen är återigen af ett 
nytt nytyskt snitt. Den texten omgifvande ramen är tryckt i 
en röd färg. Mariginalerna ståtliga. 

Från det kejserliga och kungliga hofz och statstryckeriet i 
Wien ha tvenne för sin utstyrsel märkliga arbeten utgått. Det 
ena (Afb. 12 och 13) är en i stor folio tryckt festskrift utgifven 
med anledning af statstryckeriets 100-årsjubileum och den 
andra är en i 8:o0 tryckt »undervisning i ornamental skrift» 
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af Rudolf von Larisch. Båda böckerna äro tryckta med den 
af Larisch tecknade Pliniussstilen. 

Att just från Wien, bekant för den rena, lätta och luftiga 
stilriktningen, hvarvid den tunna, stränga, fina linjen i regel 
rätta, men vackra kombinationer spelar en så stor roll, att just 
härifrån den »officiella> bokutstyrseln skulle taga sig så krafs 
tiga uttryck, som i de båda nämda böckerna, är ju egendomligt. 
För att nu först tala om den på handgjordt papper tryckta, ståtz 
liga festskriften, så är ju inverkan af Morris' Kelmscottsztryck 
omisskännlig. Men — »man merkt die Absicht und wird vers 
stimmt» — resultatet har icke blifvit lyckadt. Det har blifvit 
hvad man på god tyska kallar »zu packend>. 

Värst af allt är denna infattning, som klämmer in hvarje sida 
så hårdt, att något andrum ej finnes. Infattningen omkring 
helsidesillustrationen (Afb. 12) är en af de lättaste i boken. 
Teckningarne till vattenmärke och all öfrig bokdekoration äro 
af professor Koloman Moser. Det rent tekniska utförandet af 
boktrycket och öfriga olika reproduktioner är hors concours 
och det smärtar mig, som en af de få elever hvilka haft äran 
studera i detta mäktiga etablissement, att icke kunna säga dets 
samma om den konstnärliga helhetsverkan. 

Larichs bok: Unterricht in ornamentaler Schrift, hvarur vi 
återge ett uppslag (Afb. 1 ), tryckt i 8:0, är skrifven i en för 
den stora fackvärlden alltför svårfattlig stil och gör också ans 
språk på att vara en vetenskaplig grafologi. Utstyrseln med 
de härliga mariginalerna är mycket tilltalande. 

I uppslaget ur Dr. Friedrich Schneiders lilla arbete Dietenz 
bergers Bibeldruck (Afb. 15) hafva vi ett exempel på en alltz 
igenom lyckad typografisk anordning af text och illustrationer. 
Häftet är tryckt hos Schirmer & Mahlau i Frankfurt am Main 
och texten är satt med en nytysk stil: »Walthari», tecknad af 
boktryckaren H. König i Läneburg, som äfven tecknat den 
präktiga romerska antikvan för Genzsch & Heyse. 

I Gustav Kähls Psychologie der Schrift möta vi en af de 
första nytyska stilarna, Eckmannstilen (Afb. 16). Detta lilla 
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arbete, utgifvet och tryckt af Rudhardsche Giesserei i Often: 
bach am Main, är mycket intressant och lärorikt. 

Af förestående skrift, öfversatt till engelskan och satt med 
Peter Behrens nytyska stil, återgifves ett uppslag (Afb. 17). 

Ett genom sin utstyrsel tilltalande arbete är Dr. Fr. Schneiz 
ders Mathias Gränewald und die Mystik (Afb. 18). Det lilla 
häftet är tryckt med Behrensstil i hög oktav å japanpapper 
och försedt med ett enkelt, stilrent omslag. Det ornament, som 
synes under textsidans fot och som tjänar till omramning af 
paginasiffran, tynger ju ned textsidan, men då det är tryckt i 
gråviolett färg, verkar det icke så tungt. 

Som ett kuriosum visas en textsida, en kolofon (upptagande 
en hel sida) och ett försatsuppslag ur en liten bok af Barbey 
d'Aurevilly, Finsterniss. Den är från perm till perm fullstänz 
digt vild till sin utstyrsel. Tryckt i rödt och svart, utstyrd af 
Georg Tippel. Man får erkänna att utstyrseln passar väl till 
innehållet och man förvånar sig öfver det enormt billiga priset, 
tre mark, för en i styfva permar bunden bok om 210 sidor, 
tryckt å matt reffladt papper. 

Från ett tryckeri, som intar en ledande ställning i Tyskland på 
konstboktryckets område och hvarifrån man under årens lopp 
sett så utmärkta arbeten, nemligen Otto von Holtens i Berlin, 
har utgått en högst märklig bok, Zeitgenoessische Dichter 
(Afb. 20). Vi återgifva titelsidan tecknad af Melchior Lechter 
(se Boktryckerikalendern 1898—99 sid. 75) och en textsida. 
Vid betraktande af denna sistnämda får man ovillkorligen det 
intrycket att reproduktionen är sönderetsad, ty en hel del upp: 
åtsträfvande staplar äro borta. Men så är ej fallet! Den stil, 
som användts, kallas STG-stil och är en förändring af den 
gamla hederliga Lapidarstilen, men en förändring till det sämre, 
i det att stilen blifvit betydligt svårläslig. Utstyrseln är i öfrigt 
mycket god. Trycket är utfördt å starkt tonfärgadt, reffladt 
antikpapper och bandet är hållet i violett med silfvertryck. 

Det går en oro genom tiden! Och i hög grad genom den 
tyska bokutstyrseln. Någon nationell stilriktning förefinnes 
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icke. Den ena riktningen aflöser den andra oafbrutet och 
kommer det ena stilgjuteriet med en nyhet, så skola alla 
de öfriga framställa något liknande. Eckmannsstilen tyckes 
ohjälpligen vara död, i förrgår hette det Biedermeiersstil, 
i går Rococo och i dag har Empiren åter upplifvats: - Och 
ingen vet hvad som händer i morgon. »Reime dich — oder 
ich töte dich!» 

En återgång till den sunda, enkla tyska bokutstyrseln med 
iakttagande af de fastslagna principerna, hämtade ur de game 
les härliga arbeten, vore helt säkert välgörande i många af; 
seenden. 

Men vare det långt ifrån min mening att vilja råda tyskarne 
i deras egen sak. Det skulle påminna om den lustighet, som 
en svensk tidning omedvetet gjorde sig skyldig till, då den 
i en ledare under Parisbelägringen afrådde Gambetta att göra 
en ballongfärd med de orden: »Vi hafva varnat honom!» 


Wald. Zachrisson 
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Afb. 8. Titelsida ur Nibelungenlied 


2009 DÅ sluoc der hértte Irnvrit den käenen spilman, 
daz im muosen bresten diu ringes gespan, 
unt daz sich beschuftte diu bränne viwerröt. 
doch viel der lantcråve vor dem videlaere töt. 


awart unde hagne zesamne wåren komen. 

er möhte wunder kiesen, ders hete war genomen. 

diu swert genöte vielen den helden an der hant. 
Råwart muoste sterben von dem von Burgonden lant. 


201 Die Cenen unt die Oiäringe ir herren såhen föt. 
då huop sich vor dem häåse ein vreislicher nåt, 
é si die tär gewunnen mit ellenthafter hant. 
des wart då verhouwen manic helm unde rant. 


2012 ,.Wichet, sprach dö Volkér, ,und låt si her in gån! 
ez ist sust unverendet, des si då habent wån. 
si måezen drinne sterben in vil kurzer zit. 
si arnent mit dem töåde, daz in diu kiäniginne git.” 


203 DÖ die äbermiäeten kömen in den sal, 
vil manegem wart daz houbet geneiget så zetal, 
daz er muost ersterben von ir swinden slegen. 
wol streit der kuene Gérnöt, sam tet ouch Giselhér der degen. 


lÖsent unde viere kömen in daz häs, 

Jm, VON sWerfen sach man blicken vil manegen swinden säs. 
IS sit wurden doch die recken alle drinne erslagen. 

23 man möhte michel wunder von den Burgonden sagen. 


205 Dart nåch wart ein stille, dö der schal verdéöz. 
daz bluot allenthalben durch diu löchert vléz 
und då ze den rigelsteinen von den töten man. 
daz heten die von Rine mit starkem ellen geftån. 


2006 DÖ såzen aber råwen die von Burgonden lant, 
diu wåfen mit den schilden si leiten von der hant. 
dö stuont noch vor dem höäse der käene spilman; 
er Wwarte, ob iemen wolde noch zuo in mit strite gån. 


207 Der känic klagte sére, sam tet ouch sin wip. 
meide unde vrouwen quelten då den lip. 
ich waene des, daz héte der töt åf si gesworn. 
des wart noch vil der recken von den gesten då verlorn. 


273 


 Afb. 9. Textsida ur Nibelungenlied 
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Bedeutung gegeben, die der König nicht auch der Rädigerfhen Zeitung hat zukommen 
laffen. Mitunter brachte file eine Mitteilung fpäter als die Konkurrentin, aber fo mandche 
wieder friher. Auc die ergötslihe Allerhödhfte Abkanzlung des infolenten Ballett- 
meilfters Poitier, ein allerliebftes kleines ,,Cokales"” aus der Feder des Königs, war 
in beiden Zeitungen zu lefen". Die auferordentlidhen Verginftigungen Raudes haben 
eigentlih nur hurze Zeit beftanden: eine Gunft nach der andern, wie die zugefagte 
Zenfurfreiheit und andres mehr, wutde Raude entzogen; er felbft hat das empfunden: 
auf feine Verftimmung dariiber läfst fhlieken, daf; er den ftolzen Wahlfpruch ,,Wahrheit 
und Freyheit", der an der Spitze feines Blatts geprangt hatte, zu Ende 1742 fallen lich. 
Daf es von Anfang an im Ruf einer Rofzeitung ftand, hat feiner Verbreitung nicht 
gerade Vorfchub geleiftet: während es in Rof- und Beamtenkreifen und in der vor- 
nehmen Randelswelt gelefen wurde, war es bei den Berliner Blirgern und Randwerkern 
nicht populär. €s hat niemals die Volkstämlihheit, die Beliebtheit der Voffifhen 
Zeitung gehabt: wenn der Berliner von feiner Zeitung fprach, fo meinte er immer nur 
die Voffifhe. 

Vorangegangen ift die Raudifhe Zeitung der Rädiger-Voffifhen in der Cinflihrung 
der ,.gelehrten Sachen", aber gerade fie musten fich von den Kabinettsminiftern und auch 
wohl vom Könige den Vorwurf gefallen laffen, fie kränkten ,,anderer Ceuthe Ehre und 
Ceumuth''; fie hatten auch an der Verfhärfung der Zenfur'ihren Anteil. Cinen Ceffing 
ebenbiärtigen oder audh nur nahekommenden Kritiker und Feuilletonredakteut aber 
hatten fie nicht aufzuweifen. 


Aus den beiden erften Schlefiftchen Kriegen 


önig Friedrih UM. fhätte den Wert und CinfAluf der beiden deutfhen 
Berliner Zeitungen nur gering ein. Indem er an die weite Verbreitung und 
europäifdhe Bedeutung der in Rolland ecfheinenden franzöfifdhen Blätter 
und des einflufreihften in Deutfhland herauskommenden Preforgans, 
ARN der ,,Gazette de Gologne', dachte, winfdhte er auch in Berlin durch eine 
franzöfifhe Zeitung zu einem gröfern Publikum zu fprechen. Auf feine Anregung 
gab Raude ein anfänglidk von dem Prediger und Profefor am Franzöfifdhen Gymnafium 
Formey redigiertes ,,Journal de Berlin ou Nouvelles politiques et littéraires" heraus; 
es ging aber fhon nach einem Jahr an der Teilnahmlofigheit des Publikums ein; das 
war um fo auffälliger, als der König felbft es durch Zuwendung von Nachrichten unter- 
fräste. Auc die vielen andern franzöfifhen Zeitungen der folgenden Jahrzehnte haben 
nur ein kurzlebiges Dafein gefihrt””. 

Eine um fo gröfere Bedeutung gewannen zeitweilig wenigftens, in den beiden 
Sdhlefifdhen Kriegen"', die Berliner deutfhen Zeitungen, als man in ihnen fhnell genug 
die mitarbeitende Rand des Königs erkannte, der mit grofhem Gefhik die Zeitungen 
feinen Zwecken dienftbar zu machen verftand und fie benutste, wo er es niätslid fand. 
Zunädft war der Monarch bemiht, fein Vorgehen gegen Öfterreidh vor der Welt gleich- 
fam als felbftverftändlidh hinzuftellen. Er nahm den Redakteuren die Arbeit ab und lief; 
ihnen zu einem grofen Teil felbitgefhriebene, zu einem andern Teil von ihm wenigftens 
durchgefehene und korrigierte Beridhte zugehen. Zu Kriegszeiten war er der eigentliche 
Chefredakteur aller Berliner Zeitungen und machte geradezu die öffentlihe Meinung. 


Afb. 10. Textsida ur festskrift för Vossische Zeitung 


Det junge König 


m 31. Mai 1740 ftarb König Friedrich Wilhelm 1.  Selbft ein fö tief ein- 

fhneidendes aktuelles Ereignis wie den Tod des CLandesherrn tat die 

Zeitung nur in wenigen Zeilen ab, in denfelben unfcheinbaren Typen, 

in denen fie auch das unwictigfte VDorkommnis zu melden pAegte"'. 

ög Doch fie konnte nicht anders: noch kannte die Sitte keine Trauerränder, 

ARANGN und jedes Wort tiber die nacdte tatfählihe Meldung hinaus hätte die 

Grenzen der Schiklihkeit und Zuläffigkeit iberfhritten. Das ,,Raifonnieren"" hatte ja 
immer zu den verbotenen Dingen gezählt. 

Aber fchon wenige Tage fpäter fpiärte man eines freiern Geiftes belebenden Rauch. 
Auf die ängftlih kurze Anzeige vom Ableben des Königs folgten ausföhrlihe Be- 
fhreibungen feines Leidhenbegängniffes und der erften Randlungen, Empfänge, An- 
fprachen, Reifen des jungen Königs Friedrich 1. Voltaires Ode an den ,,Salomo des 
Nordens zum fhönkten Tage, den die Welt erwartet hatte", erfhien in der Ridiger- 
then Zeitung. Scchon wagte fe fidk felbit mit fhikhternen Verbeugungen an den neuen 
Rerrefher. In einem Charakterbilde des Königs, das der Berliner Artikel vom 5. Juli 1740 
entwarf, heifst es von ihm: .,.Ubrigens fehen wir an unfern Monarchen von Tage zu 
Tage mehr Merkmale, wie fehr Er feine Unterthanen liebet; dabey ift er cin Feind von 
allem harten Verfahren und fuchet in der Ausiibung der Gerechtigkeit, Grofmuth und 
Mildthätigkheit fein Vergniägen. Die Känfte und Wilfenfhaften haben auch an Ihm einen 
feinen Kenner und ficheren Beförderer. Riervon zeuget unter andern, dafs Seine Majefteet 
an verfchiedene gelehrte Männern einen Beruf ergehen laffen, fik alhier einzufinden « . « 
So werden auch die fo genanten Frey-Mäuerer, da man ihnen, wo nidht mehr, dennod 
eine bindige Gelartheit und philofophifche Ronneteté zugeftehen mu, bey uns eine 
Frey- Stadt finden." 

Zu den erften fenfationellen Nachrichten, die die Riädigerfhe Zeitung wenige Tage nach 
der Thronbelfteiqung brachte, gehörte auch die, ,,daf; fernerhin niemand mit Gewalt an- 
geworben, auch hein Recrut von 5 Fuf und 10 Zoll höher als zu 80 bis 100 Thir. bezahlt 
werden folte""". Auch diefer Entfhluf; war eine Abfage an die Zeit des Soldatenkönigs. 

Uber die Ruldigung in Königsberg fhikte ein Freund des Blatts Originalberichte. 

Auch der Berliner Zeitung fhien ein neuer Morgen zu dämmern, denn fhon wenige 
Tage nach der Thronbefteigung war bekannt geworden, dafs in der Ablidht des Königs 
läge, die Zeitung durch Gewährung gröfkerer Bewegungsfreiheit lebens- und leiftungs- 
fähiger zu machen. 

Mitten zwifhen den erften bedeutfamen Anordnungen und Willensäuferungen des 
Königs fel ein Wort von ihm, das fid in gewiffer Beziehung wie cin Verlaffen des alten 
Standpunkts, faft wie ein verheifungsvolles Programm ausnahm. Bin bekanntes 
Sdhreiben des Minifters von Podewils an den Minifter von Thulemeyer vom 5. Juni 1740 
hat folaenden Wortlaut: 
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Afb. 11. Textsida ur festskrift för Vossische Zeitung 
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Afb. 12. Illustrationssida ur statstryckeriets i Wien 100-års testskrift 


Yortan bleibt diek.k. Hof- und Staatsdruckerei mit der | 
V Gesellschaft fär vervielfältigende Kunst immerdar | 
Min anregender Verbindung, wie sie andrerseits auch | 
> vom k. k, Österreichischen Museum direkt oder in- | 
fl I direkt Impulse beziehungsweise Aufträge empfängt. | 
SAT Vi Hiezu gehört das Wiener Heilthumbuch vom Jahre | 

1 1 1502, 1882, und das von Sitte und Salb heraus- | 


Nk. k. Hof- und Ståatsdruckerei die typographische | 
AJA Herstellung und illustrative Ausstattung der von | 
oj der genannten Gesellschaft 1887 ik Ssab und | 
fe fheute noch erscheinenden Zeitschrift, Die graphi- | 
SV schen Kinste. Ihre Grändung markiert fär alle 
frå Folgezeit den Au enblick, daÖsterreich die Fiihrung | 
ebiet dieser Känste äbernahm; sie hat die kostspielige | 


e 
| 1882, Zu verschiedenen gröferen Publikationen der Gesellschaft 
fär vervielfältigende Kunst besorgte die Staatsanstalt den Druck 
| des Textes, so fär den Holbeintisch, 1887, fär Fährich, Legende 
des heiligen Wendelin, 1878, Ludwig H. Fischer, Historische and 
lockattin; 1882, Marak, Österreichs Waldcharaktere, 1882, fär das 
| Kronprinz Rudolf-Album, 1883, und fär den Huldigungsfestzug der 
ATOITATDTKSTSTA Stadt Wien, 1880. 2525F2F2F2S232 
| PEPE Nor allem aber bildet ein bleibendes Verdienst der 


| und deshalb bei Zeitschriften in solchem Mafe nirgends angewandte 
Illustration durch Kupferstiche und Radierungen im Texte in den 


| STATVTAT deutschen Verlag aufs neue eingefährt. 2S2S2GA 
| pu ; AS NN Yleiches Lob gebiihrt wohlverdienterweise auch dem 
G ög, <. IV diese Zeitschrift herauszugeben unternahm: Die ver- 
| CC MAI vielfältigende Kunst der Gegenwart, welches eben- | 
| / —$( I Aufgabe war, ein ,, Gesamtbild der vervielfältigenden | 
| LV ; J Kunst der Gegenwart, vor allem von dem Schaffen 
| mg sowie des Farbendrucks in den vornehmsten Kunstländern | 
| uropas und Amerikas Rechenschaft zu geben'. Daneben, so hief | 
| nischen Reproduktionsverfahren, vornehmlich die Heliogravire und 


[ | Werke, welches die Gesellschaft im Anschluf$ an 
falls in der Staatsdruckerei gedruckt wird. Seine 
| des Holzsc nitts, des Kupferstichs, der Radierung, der Litho- | 
es im Programm, werden aber auch ,,die vornehmsten photomecha- | 

| 


die Phototypie mit ihren Nebenzweigen und ihren zahlreichen Arten 
der Anwendung Beriäcksichtigung zu finden haben, weil sie fär die 


ADR 


Afb. 13. Textsida ur Statstryckeriets i Wien 100:års festskrift 
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d Aurevilly, Finsterniss 4 


das Kind, dessen Leben alles verraten und alle Mm mmURD 
so mähsam beibehaltene Vorsicht unniätz machen ISeKIRAGEN PERDUSGESEDEN 


konnte. Und nun begann sie, den Knoten dieses 
Problems mit zitternden Fingern zu lösen, und 
doch schien es ihr oft, als schlinge er sich um, 
ihren Hals und erwärge sie... aber es war keine 
Zeit mehr zu verlieren. Und das Dringendste 
war: abreisen! Frau von Ferjol machte es wie 
alle Verzweifelten: Sie hielt sich mit dem Wort 
aufrecht, das man sich sagt, ohne daran zu glauben: 
»Vielleicht werde ich im letzten Moment einen 
erlösenden Ausweg finden." Und sie stärzte sich 
und ihre Tochter in den Postwagen, wie man in 
einen Abgrund springt. 


SEBBBITE 


I 


( 
& 


) 
E 


a 
SIKT 


SKEN ÅL 
ajujafa 
SCIRTT 


Afb. 19. Barbey d'Aurevilly, Finsterniss. Textsida, 
kolofon och försatsuppslag 


epIsIxa Yo PHI 


Lv : 


"Uapunie8-su3ssaB.an Jauiap uaRWNnsuIa 3BUOINUIANS 
3q3l] SJN »JOjYy2s SjD J125s3aq »U3S0J U31SSPxXaBpuoOLu FuIap PuUuIg 
uawnjgquapia sip 12ssag ' Nanjaua BupjuagaT 


Uualwwuu2 pun ups Dp ap uauap Udaj wni51uQx-Uu3401 Sag|Dy' urg 
A14914dS43A HINJg J3/YOY UI3p BOM LW3lJD UOA PUN3dJ 1421U Ya uIg 
— 2 "piajuw JYyr Sp Yap go jiapnig tauamsuaSNDpag 


J3UJ318 Jap 3Ip am 18) 1NWIIMyYI8 HUuIas ssDp ly3Dw puN 
uiamJagnoz ua am uavu:s pujayap] pun Bun unPg 
w498Nn0.aq wWNPIU3NPRB JaydjaM INB HN3Ujdwnis Jadu! uUW 
NING JINONZI3A VI38' arm O' uaBajuagn BIPISJUN 


UID18UIY MNJOA 3jdwunp sop Om j[DUam-t2Xt3X 830v3 UIag 
U3zZnas 318 abtaswn YOJ18 3wWpy 3S50jlLINg 

— 2492) pPUn 189131 13 3IP azupIN 3Uuj38 YäND S88ima5 13 10H 
u3agR2Ss UaÖ1so.d J3a1uiy Uallj B3p puDy JaLINZ UW 


WV1038 NI NaNI3 NY 


Nå få Nl a fa fl 3 ISY3IA SNV MI Må få fa föl fö Ka 


- 


"133421 IyssssoudPBNZ "07 "YJV 


SOGENITNY3N 
IANONDSU03D 


NIZNIYHNIA 
ÅJIMNIN 78 SOON 28 NISHODU! 
a NOSMOG 28 INNAHNIMS äs 
ILLISSON 28 8 :ONUH NIISN3 


2DNOID NYIILS:NOA 
NIDUNLÄNArHZLHIG 


AHISISSJONIDLI32 


BOR: OCH STENTRYCKERIER 
ISVEKIGE 


ALINGSÅS: 
Michelsen, William 


ARBOGA: 
Östgren & Andersson 


ARBRÅ: 
Nygten J. L. (acc.str.) 


ARLÖF: 

A.:B. Oskar E. Kulls Grafiska 
konstanstalt 

Skrifz och Ritboksaktiebolaget 


ARVIKA: 
Arvika Nyheters tr. 
Arvika Tidnings tr. 
Missionsbokhandelns tr. 


ASKERSUND: 
Askersunds Boktr.zA.sB. 
Lund, S. (acc.str.) 


AVESTA: 
Didon, Oskar (acc.zstr.) 


BERGSJÖ: 
Söderlund, Joh. (acc.-tr.) 
BJERNUM: 


Bjernums acc.etr. 
Peto, Atto (acc.str.) 


BOLLNÄS: 
Bollnäs Tryckeri A.:B. 
Helin, Emil 


BORGHOLM: 
Melander, J. E. 


BORLÄNGE: 

A.z:B. Leksandstidningens boktr. 
(Borlänge) 

Dalarnes Tidnings: & Bok: 
tryckeriaktiebolag 


BORÅS: 
Akt.:-Bol. Borås Tidning 
Björsell, J. F. (acc.str.) 
Borås Litogr. & Kartongfabriks 
A.:B. 
Brander, Anders (Boråspost. tr.) 
Wold, John (acc.etr.) 
Östlund, Helmer 


BOXHOLM: 
Mellqvist, Ax. E. (acc.str.) 


EKSTO: 
Bildstén, G. (acc.ztr.) 
Eksjö Tryckeri-Aktie-Bolag 
Petersson, K. (acc.str.) 


170 BOKTRYCKERIKALENDERN 1905— 1906 


ENGELHOLM: 
Engelholms Tidnings tr. 
Killberg, J. P. & Son (acc.str.) 


ENKÖPING: 

Enköpings Boktr.- o. Bokh.-Ak: 
tiebolag 

Enköpings Tidning 


ESKILSTUNA: 
Aktiebol. EskilstunazPostens tr. 
Eskilstuna-Kurirens tr.zaktiebol. 
Hörgrens, A., litogr. tr. 
A.;B. Öberg, J. O., & Son 
TryckerizA.:B. Folket 


ESLÖF: 

A.B. Carlins Bokh. 

Skåningen Eslöfs tr., v. Ekensteen, 
Aug. 


FALKENBERG: 
Lindegrens, M., boktr. 
A.:B. Falkenbergsposten 


FALKÖPING: 
Aktiebol. Falköpings Tidning 
Falköpings Tryckeriaktiebolag 
Lindgren. J. A. (acc.str.) 


FALUN: 
FalusKurirens tr. 
Falu Nya Boktryckeriaktiebolag 
Tidnings och Boktr. A.:B. Engel: 
brekt 


Lidman, Jac. 


FILIPSTAD: 
Berg, C. A. (Filipstads Tidnings tr.) 
Bronellska Bokh. (acc.str.) 
Svenssons Acc.etr. 
Tryckeri A.-B. Bergslagen 


FINSPONG: 
Fröberg, John : 


GEFLE: 
Ahlström & Cederberg 
Andersson, John & Co. (stentr.) 
Aktiebol. Geflepostens tryckeri 
Bloms, C. G. Emil, Eftertr. 
Becker, J. A. (acc.str.) 
Gefle Dagblads tryckeriaktiebol. 
Gefle Litogr. A.-B. 
Norrlands-Postens tryckeri 
Svenska Skolmateriel A.:B., 
Strömsbro 
Tryckeriz & Tidningsföreningens 
tryckeri 


GISLAVED: 
Creutzer, A. 
Lindström, Karl 


GRENNA: 
Grenna boktr. 


GRÄNGESBERG: 
Lindberg, Bröderna (acc.str.) 


GÖTEBORG: 
Aktiebol. Götatryckeriet 
Antonssons, John, boktryckeri 
Antonsson, Hanna 
Bergendahls, Josef, tryckeri 
Bolinder, H. L. 
Bonniers Tryckeriaktiebolag 
Borre, Helge 
Brandt, Wilh. 
Brusewitz, Hugo 
Centraltryckeriet (O. Ericson) 
Förpostens Bolags tr. 
Fehrm & Grönwall 
Gumpetts, N. J., tryckeri 
Gyllenhammar, Sven 
Göteborgs Aftonblads Aktiebol. 


Göteborgs Handelstidn. Aktiebol. 


Göteborgs Litografiska Aktiebol. 
GöteborgszPostens Aktiebol. tr. 
Holmqvist, C. R. 

Isacson, Oscar, tryckeri 


BOK-OCGIT STENEFRYGKERIER USVERIGE 171 


Johnson, G. (acc.str.) 

Lindgren & Söner, A. 

Litografiska Anstalten Runan 

Lundberg, J. E. 

Lundén, Joh. 

Meyer & Köster 

Nordmark & Comp. (acc.-tr.) 

Nya Boktryckeriet Jon Jonsson 

Nyaste Snällpostens tryckeri 

Ny Tids tryckeri 

Olson, Alb. 

Olsson, Joh. 

Peterson, Anian Victor 

Petrés, Sven, tryckeri 

Tidningsaktiebol. Morgonpost. tr. 

Töpel, Viktor E. 

Weiss, Bröderna 

Wennerholms, Gösta, tryckeri 

Zachrissons, Wald., Boktryckeri 
A.sB: 

Öbergs, Georg, tryckeri 

fstäran; 1; 5, 


HALLSBERG: 
Hallsbergs acc.str. 


HALMSTAD: 
Ahlbergs, Victor, bokh. (acc.-tr.) 
Hallands tryckeri (Bengt Hägge) 
Lindblad, Albert, & Co. 
Meijel, J. B. (acc.str.) 
Svensson, J. A., boktryckeri 


HAPARANDA: 
Haparanda Boktryckeriaktiebol. 


HEDEMORA: 
Hedmark, E., acc.str. 
Lidmans, A. F., boktryckeri 


HELSINGBORG: 
Allers Familj:-Journals Tryckeri- 
aktiebolag 
Bergstens, Ernst, tr. 
Helsingborgs Litografiska Anstalt 


Helsingborgs Typografiska An: 
stalt 

Johnssons, Carl G., Pappersindu: 
sti AvB: 

Rydman, Ant. (acc.str.) 

Schmidts Boktryckeriaktiebolag 
(Tidningsaktiebolaget Skåne: 
Hallands tryckeri) 

Tryckeriaktiebol. Helsingborgs 
Dagblad 

Öresundss«Postens Tryckeriaktieb. 


HERNÖSAND: 
Boktryckeri A.-B. Vesternorrland 
Hernösands Boktryckeriaktiebol. 
HernösandssPostens tr.zaktiebol. 
Nya Pappershandelns tr. 
Nybergs, John, tr. 


HESSLEHOLM: 
Hessleholms Boktr. A.:B. 
Tidningsaktiebol. Norra Skåne 


SNRE 
Sandberg, Petrus 


HUDIKSVALL: 
Avén, Karl H. (acc.str.) 
Hudiksvalls tryckeriaktiebol. 
Hudiksvalls Nyheter 


HVETLANDA: 
Sandborg, Aug. (acc,-tr.) 
Litzén, ITSA (ace.str.) 


HÖRBY: 
Tidn. A.-B. Central Skånes boktr. 


INSJÖN: 
Åhlén & Holm 
JÖNKÖPING: 
A.=Bol. Smålands Allehandas tr. 
Halls, H., Boktryckeriaktiebolag 
Jönköpings Litografiska A.-B:s 
Arrend. 
Kindberg, A. G. 
Lundgrenska Boktryckeriet 


vp BOKTRYCKERIKAEENDERN 1905—1906 


Rendabhl, Alg. (acc.str.) 
Richard, August (acc.ztr.) 
Tryckeriföreningen Smålands tr. 


KALMAR: 
Dillbergs, N. A., Bokh. (acc.-tr.) 
Jansson, Litogr. anstalt 
Kullzén, Karl (acc.str.) 
Ohlsson, Otto (acc.str.) 
Petersson, A., & Son 
Tidn. Kalmars Aktiebolags tr. 
Lindegren, H. (acc.str.) 
Tidn. Barometerns A.:B. 


KARLSBORG: 
Hedlunds, A., Pappershandel 


KARLSHAMN: 
Johansson, E. G., boktryckeri 
Lundborg, Oscar 
Nya Tryckeribolaget 


KARLSKOGA: 
Rehnberg, Oscar 


KARLSKRONA: 
Amiralitetsz och Stadsz-bok:- 
tryckeriet 
Johansson & Abrahamsson 
Länsboktryckeriet 
Svenssons, K. L., Eftertr. 


KARLSTAD: 
Karlstadstidn. A.:B. 
Karlstads Nya Tryckeri 
Nya Wermlands:Tidn. Aktiebol. 
Sjöbergs, C. M., Boktr. och bok: 
binderi 
Vermlands Dagblads Aktiebolag 


KATRINEHOLM: 
Pettersson, Hj. (acc.-tr.) 
Ström, C. E; (acc.tr.) 


KISA: 
Andersson, E. (acc.str.) 


KJEFELINGE: 
Björnson, Fritz 


KLIPPAN: 
Olofsson, B. (acc.str.) 


KOPPARBERG: 
Johansson, Gust. (acc.str.) 


KORSNÄS: 
Strålin & Persson (acc.ztr.) 


KRAMFORS: 
Bergs, C.-P3 in 


KRISTIANSTAD: 
Kristianstads-Bladets (Ljunggren 

& Larsson) tryckeri 
Kristianstads Nya Acc.str. 
Kristianstads Länstidnings A.-B. 


KRISTINEHAMN: 
Broström, AF: 

Grundels, J. L., boktryckeri 
Värmlands Boktryckeri 


KUNGSBACKA: 
Tidningen »Nordhalland» 


KUNGSGÅRD: 


Rosenlöf, Bröderna 


KUNGSÖR: 
Olsson, Karl (acc.str.) 


KÖPING: 
Köpings-postens tr. 
Säfberg, J. F. 

Tidningsbol. Västmanland 

(Bärgslagsbladets tr.) 


LAHOLM: 
Sydhallands Boktryckeri (Theo 
Lundberg) 


BOK: OCH STENTRYCKERIER I SVERIGE l 


LANDSKRONA: 

' A.=Bol. Föreningstryckeriet 
Hammargren, Fr. 

Landskrona Tryckeriaktiebolag 
Landskrona Typogr. Anstalt 
Törnqvists Bokh. 

Österberg, H. F., & Son 


LIDKÖPING: 
Andersson, Albin (acc.-tr.) 
Lidköpings Tryckeri Aktiebolag 
Tidningsaktiebolaget Vestgöta- 
Postens tryckeri 


LINDESBERG: 
Bergslagernas Tidnings tr. 
Blomberg, Oriel 
Bärgslagspostens tr. 


LINKÖPING: 
Aktiebolaget Östgöta Correspon- 
dentens boktr. 
Billstens, Aug., boktr. 
Carlssons, Henric (acc.-tr.) 
Höglander, Anna (acc.ztr.) 
Linköpings Litogr. Aktiebol. 
Malmgren, Axel 
Nicolaisen, Mathilda (acc.-tr.) 
Tidningsaktieb. Östgöten 


LJUNGBY: 
Jönsson, H. (acc.str.) 
Stensson, Gottfr. (acc.-tr.) 


LJUSDAL: 


Ericsson, Eric 


LULEÅ: 
Hallman & Helins boktr.-aktieb. 
Lannge, Jens (acc.str.) 
Luleå boktr.zaktiebolag 
Norrbottens Nya boktr.zaktiebol. 
Tidningsaktiebol. Nordsvenska 
Dagbladet 


N 
1 


LUND: 
A.=B. Skånska Centraltryckeriet 
Berlingska Boktryckeri: och Stil- 
gjuteriz-Aktiebolaget 
Biäulows, Wald., boktr. 
Grahn, Otto (acc.z-tr.) 
Ohlsson, Håkan, tr. 


LYCKSELE: 
Bodén, Gust. S. (acc.-tr.) 


LYSEKIL: 
Lysekils-postens tr. 
Lysekils tr. A.-B. 
Skärgårdens Tryckeri 


MALMBERGET: 


Malmbergets acc.-tr. 


MALMÖ: 
A.:Bol. Fr. Bagges boktr. 
A.:B. Lundgrens Söners tr. 
Aktiebol. Skånska Dagbladets tr. 
Andersson, C. A., & Co. 
Bååths, C. M., boktryckeri 
Cronholms B., Litografiska etab- 
lissement 
Dahlstrand, D. (acc.str.) 
Förlags-Aktiebolagets tr. 
Holms Pappershandel (acc.-tr.) 
Janson, Emil, Boktryckeri & 
Bokförlag 
Krook, Otto (acc.str.) 
Landby & Lundgrens boktr. 
Malmbergs, Nils, Tryckeri-A.-B. 
Malmötidningens aktiebolag 
Polheimer, M. (acc.ztr.) 
Skånska Litografiska Aktiebol. tr. 
Sohlberg, M. 
Stenström & Barthelssons tr. 
Skånetryckeriet (Carl Lind & Co.) 
Tryckeriaktiebol. Framtiden 


MARIEFRED: 
Mariefreds Tidn. tr. 
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MARIESTAD: 
Berg & Co., Abr. A. 
Mariestads Typogr. anstalt 


MJÖLBY? 
Grasén & Co., Sofie 


MOHEDA: 
Lindström, Elot 


MORA: 
Svalin, E.(acest5) 


MOTALA; 
Arbetarens Tryckeri 
Carlsson & Sjöström 
MotalazPostens Aktiebolag 
Motala Tidnings tryckeri 
Nilsson, Walfrid (acc.stryckeri) 
Segerbrand, Wilh. 


MÖLNDAL: 
AB. Fåpyrus tr. 
Petersson, Alfr. (acc.str.) 


NORA: 
Nora boktr. (C. E. Bergstrand) 


NORBERG: 
Kindvall, Knut (acc.str.) 


NORRKÖPING: 
Esping & Lundell (acc.-tr.) 
Fröbergs, John, Filial 
Johansson, David, & Co. 
Jönsson, Johan, Boktr. A.:B. 
Litogr. Aktiebolagets tr. 
Norrköpings Tidningars aktiebo- 
lags tryckeri 
Norrköpings Förlags: & Boktr.z 


Östergötlands Folkblad 
Östlund, H. F. 


NORRTELJE: 
Boktr.zA.-Bol. Roslagen 
Norrtelje boktryckeri 


NYBRO: 
Ljungdahl, Sture 


NYKOFPING: 
Aktiebol. Södermanlands Läns 
Tidnings boktr. 
Cederskog, E. D. 
Johansson, A. W. 
Södermanlands Nyheters tryckeri 


NÄSSJÖ: 
Fridell, E. 
Nya bokz och acc.str. 


OSKARSHAMN: 
A.-Bol. OskarshamnssPostens tr. 
Oskarshamns Tryckeriaktiebolag 
Tryckeriföreningen Oskarshamns- 


bladet 


ORSA: 
Olsén, Bröderna (acc.str.) 


OUSBY: 
Eriksson, A., (acc.str.) 


PITEÅ: 
Hällgren, A. A. 
Piteå Tryckeriaktiebolags tr. 


QVIDINGE: 
Stenquist, J; D:, J:or 


RONNEBY: 
Berling, G. (acc.str.) 
Ronnebypostens boktryckeri 


SALSA: 
Nylund, AA; E: (äcc.etr:) 
Tidningsaktiebolaget Östra Vest: 
manlands boktr. 


Ågren & Holmbergs Boktr. A.B. 


BORK: OCH STENTEYCKERIER ESVERIGE ve 


SEFFELE: 
Seffle Nyheter 


SIGTUNA: 
Sigtuna Tidnings tr. 


SIMRISHAMN: 
Jeppson, John (Simrishamnsbl. 
tryckeri) 


SKARA: 

Granqvist & Co: Ar (döc:str.) 

f. d. Pettersonska boktr. (Skara 
Tidning) 

Tryckeriaktiebol. Westergötlands 
Dagblad 

Berger, C.A: 


SKELLEFTEÅ: 
Aktiebol. Skellefteå Nya Tidning 
Hallbom, Erik (Skellefteåbladet) 


SKOEFDE: 
Boktryckeriet i Sköfde (Vestgöta 
Korrespondentens) tr. 
Isakssons, J. U. (Annonsbladet), 
boktryckeri 
Karlstedt, C.J; (acc,str.) 
Strokirks, Aug., Bokh. (acc.-tr.) 


SMEDJEBACKEN: 


Lennmalm, C. F. (acc:str.) 


SOLLEFTEÅ: 
Sollefteå, Tryckeri A.-Bol. 
Dahlberg, A. (acc.str.) 


STOCKHOLM: 
Aftonbladets tryckeriaktiebolag 
Ahlberg, Josef (acc.-tr.) 
Ahlström, Otto 
Andersson, Nils (acc.str.) 
Aktiebol. Arbetarnes tyckeri 
Aktiebol. Centraltryckeriet 
Aktiebol. Förenade Tidningars tr. 
Aktiebol. Jacob Bagges Sedeltr. 


A.B. Leuvenmarks Bokförlag och 
Klichéanstalt 

Aktiebol. Nordiska Boktryckeriet 

A.=Bol. Wald. Sjösteens Bok: & 
Pappersaffär 


A.:B. Hasse W. Tullberg 

AB, Varlas tr. 

Andrén & Holm 

Bagges Söners, Jacob, tryckeri 

Beckmans, K. L., boktr. 

Beijers bokförlagsaktiebol. tr. 

Björkmans, John, eftertr., bok: 
och stentryckeri 

Bonnier, Albert 

Boström, K. B. 

Blomqvist, O. (acc.ztr.) 

Bloms, Linkoln, Boktr.zA.:B. 

Brobergs: bokz och accidenstr. 

Brolins, Hj., tr. 

Börtzells, A., Boktr. A.B. 

Cederquist, Justus, boktr. 

Dagens Nyheters tr. 

Edmans, A., (acc.str.) 

Eklunds, Oscar, tryckeri 

Englunds, F., Boktr. 

Engstrands, Sophie, Eftertr. 

Erikssons, J. M., tryckeri 

Fransén, Carl A. (acc.str.) 

Fäderneslandets tryckeri 


Förlagsaktiebol. Vårt Lands tr. 


Generalstabens Litogr. Anstalt 

Gellerstedt, H. (acc.-tr.) 

Gustafsson & Påhlson 

Holmquists Boktr. A.-B., konst: 
förlag 

H2ggströms, Ivar, boktr.zaktieb. 

Kartings Litogr. Aktiebolag 

Kongl. Hofboktr. Iduns Tr.z 
aktiebolag 

Konradsbergs tryckeri 

Lagerström, Bröderna, boktr. 

Liljeholmens tryckeri 

Lindberg, Aug. (stentr.) 
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Lindberg, W. (acc.str.) 

Lindenstein, E. 

Lindström, Gustaf 

Litografiska acc.-tr. 

Ljung, G:A. (äccatt) 

Ljunglöf, Anton (stentr.) 

Löjdqvist,C:-A. (acestr) 

Marcus, Isaac, Boktr.zaktiebolag 

Melin & Nordholm, Lit. anst. 

Nilsson, Carl, ljustryck 

Nilsson;.D: F. (acestr:) 

Nordisk Familjeboks tr. 

Norstedt & Söners, P. A., tr. (Kgl. 
Boktryckeriet) 

Nya Tryckeriaktiebolaget 

Nylund, I. (stentr.) 

Nymans, P. A., Efterträdares tr. 

Olsson, Emil (accstr.) 

Palmers, P. A., Eftertr. 

Palmquist, P., aktiebolags tr. 

Pantzar & Go, tr, 

Pettersons, Victor, bokindustri- 
& handelszaktiebolag 

Rehnströms, C., tryckeri 

Riksbankens sedeltryckeri 

Rumstedts, Sam., Boktr. A.-B. 

Sanningsvittnets tr. 

Sancilms, A; Fi (fd. Riis), tr, 

Segersven, Ferd. 

Smedbergs tryckeri 

Statlander, R. W. 

Stockholms Bokindustri A.B. 

Stockholms Dagblads A.:B. tr. 

Stockholms Kartong: & Litogr. 

Stockholms Litogr. Tryckeri, N. 
& B. Bagge 

Stockholms-«Tidningens boktr. 

Stockholmssetryckeriet Nils Larson 

Stridsropets boktryckeri 

Ståls, Stellan, boktr. 

Svanbäcks, O. L., boktr. 

Svanström, Frans & Co., Pappers: 


hand. Aktiebol. (acc.-tr.) 


Svenska Dagbladets tr. 

Svenska Morgonbladets tr. 

Svenska Tr.-Bol. Ekman & Co. 

Söderberg, Emil 

Tholander & Nyströms Lit. anst. 

Tryckeriaktiebolaget Fenix 
(acc.str.) 

Tryckeriaktiebolaget Skandia 

Tryckeriaktiebolaget Svea 

Wallén & Co., Axel 

Westerbergs, Ernst, boktr. 

Westling, Gottfr. (acc.-tr.) 

Wilhelmssons Boktryckeriaktieb. 

Wingborgs, F. A., boktr. 

Wändahl & Anderssons tr. 

Zetterlund & Thelander 

Åsberg, Axel (acc.str.) 


Östermalmstryckeriet 


STRÄNGNÄS: 
Westerlundska boktryckeriet 


STRÖMSTAD: 
Hall, C., Norra Bohusläns tr. 
Larsson, L. ÅA. 


SUNDSVALL: 
Boktryckeri-Aktiebolaget 
Flammén & Westerlund (acc.-tr.) 
A.-B. Rob. Sahlins Boktryckeri 
Sundsvalls Tidnings aktiebol. tr. 
Tryckerifören. Nya Samhället 


SUNDBYBERG: 
Lindskog, K. 
Löwing, J. O. 


SÄTER: 


Johanssons, Erik, tr. 


SÖDERHAMN: 
Boktryckeriaktiebolaget Söder: 
hamnss«Kurirens tr. 
Molander, Ernst (acc.str.) 
Söderhamns Tidnings tr. (W. 
Lundqvist) 


BOK: OCH STENTRYCKEKIER I SVERIGE kö 


Söderhamns Lith. A.-Bol. 


'Helsingens Tr. 


SÖDERKÖPING: 
Söderköpings tryckeriaktiebolag 
Thorén, Gustaf 


SÖDERTELJE: 
Lundmark, Axel (acc.str.) 
Södertelje accidenstryckeri 
Södertelje Tidnings tryckeri 
Panttar, f. OG. (arcett) 


SÖLVESBORG: 
Stjernans tryckeri 
Stålfors acc.str. 
SölvesborgszPostens tryckeri 


TIDAHOLM: 
Nyberg, Ivar (acc.str.) 

TORSHÄLLA: 
Svenssons, Nils, tryckeri 


TRANÅS: 
Tranås Typogr. Anst. 


TRELLEBORG: 
Jonssons C. Hl. boktt; 
Nordberg, F. Th. 

Sandberg, Adolf 
Trelleborgs Nya boktryckeri 


TROLLHÄTTAN: 
Malmroth, Oskar (acc.str.) 
Trollhättans acex»tr. (L: J. Öst 

lund) 

FROSSA: 

Trosa Tidnings tryckeri 

TÖREBODA: 

Zetterlunds pappersh. (acc.str.) 

UDDEVALLA: 

Bohusläns tidnings tr. 
Hasselgren, A. E. (acc.str.) 
Högström, C. R.: (acc.str.) 


Malmgrens, Thure, boktr. 
Uddevalla Tryckeri, G. A. Käll 


ULRICEHAMN: 
Kjöllerström, S. M. 


UMEÅ: 
Aktiebolaget Umeå Tryckerier 
Westerbottens-Kurirens tr. 


UPPSALA: 
Akademiska boktryckeriet 
Almqvist & Wiksells Boktryckeriz 
aktiebolag 
Aktiebol. Tidningen Uppsalas tr. 
Appelberg, K. Wilh. 
Hoof, Edm. (acc.str.) 
Jansson,.E. AA. (atestt:) 
Ljunggrens Litogr. Anstalt 
Fettersson, J. Aug. 
Uppsala Nya Tidnings Aktieb. tr. 
Uplands-Postens tryckeri 
Veilands, P., tryckeri 
Wretmans boktr., K. G. Ekstedt 


VADSTENA: 
Norén, J. TR. 
Wallins, Erik, Boktr. 


VANÅS: 
Accidenstryckeriet (Emil Söder: 
ström) 


VARA: 
Norén, J. (acc.str.) 
Vara Bok: & Pappershandels tr. 


VARBERG: 
Kindvall, Adolf (acc.str.) 
Nyberg, J. P. 
Varbergs Tryckeri A.-Bol. 


VENERSBORG: 
Carlssons, C. W., bok: & acc.str. 
Länstidningens Boktr., Th. Ohlson 
Petré, Bröderna (Pettersonska 
boktryckeriet) 


VERNAMO: 
Gustafsson, Ch. (acc.str.) 
Vernamo Boktr. & Pappersaffär 
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VESTERVIK: 
Ekblad & C:is, C. O., tryckeri 
Lenander, C. E. (acc.str.) 


Vesterviks-Postens Tryckeri A.zB. 


VESTERÅS: 
Berghs, Ad. Fr. tr. (Anders Pers) 
Lindhagen, Arvid (acc.-tr.) 
Missionsbokhandelns tr. 
Svensson, J. A. 


Vestmanlands Alleh. Boktr. A.:B. 


VEXIO: 
Blomgren, A. H. 
Bröderna Andersson 
Gustafssons W., Boktr. 
Lindström, Oskar (acc.str.) 
Nya Vexiöbladets tryckeri 
SmålandsszPostens boktr.zaktieb. 


VINIMERSY: 
Nya Postens tr. (Larsson & Co.) 
Wimmerby Tidn. 


FIOD LS 
GotlandszPostens tidningsz-aktie- 
bol. tryckeri 


Gotlands Allehandas tr.zaktiebol. 


Gotlänningens tryckeriaktiebol. 
Lindby, Svante (acc.-tr.) 
Missionsbokhandelns accidenstr. 
Segerdahl, Fredr. (acc.str.) 


YSTAD: 
Bjurströms, A. F., tryckeri 
Tryckeriaktiebolaget Aurora 
Ystads Tryckeriaktiebolag 
TÖnsson, Ar Mk (adestri) 


ÅMÅL: 

Rahmns, V., boktryckeri 
ÅSELE: 

Blörkvall, J;'S, 
ÅTVIDABERG: 

Andersson, Axel W. & Co. 
(acc.str.) 


Åtvidabergs Snickerifabriks Tr. 
ÖREBRO: 


'Aktiebol. Örebro Dagblad 


Bohlinska boktryckeriet 
Dahlbergs, John, Tr.zA.:B. 
Eklund, Joh. E. (acc.str.) 
Johnsson & Hill (acc.ztr.) 
Littorin, Knut, Hj., boktryckeri 
Länstidningens Tryckeriaktiebol. 
Stentryckeriet i Örebro 
Tornberg & Co., Ebba (acc.str.) 
Tryckeriföreningen Nerike 
Örebro Nya Tryckeri A.:B. 


ÖRNSKÖLDSVIK: 
Tryckeri A.-B. Örnsköldsviks: 
Posten. 


Örnsköldsviks Allehanda 


ÖSTERSUND; 
A.B. Jämtlands tidning 
A.B Strömsundss«Posten 
Berndtsson & Son, G. F. (acc.-tr.) 
Hagbergs John, Boktr. 
Jämtlandspostens tryckeri 
Jämtlands-Kuriren 
Skog, A. P. (acc.str.) 
Östersunds=«Postens tr.-aktiebol. 


ÖSTHAMMAR: 
Lindbergs, Algot, tryckeri 


BOG-OGISTFENTKYRKKERIER 
I NOKGE 


AALESUND: 
Aarflot, Asm. 
Aarflot, J. 
Gjörtz, AIb., Accidentstr. 
»Söndmöre Folkeblad>» 
»Söndmörsposten» 


ARENDAL: 

Arendals Boktrykkeri Imtd. (O. 
Abelsed og Ludv. Olsen), Udg. 
af »Vestl. Tidende» og »>Nede: 
nes Amts Landbotidende» 

Danielsens Boghandel 

Gjeruldsen, O. C. D. 

Olsen, John S., Bogtrykkeri A/S 

Svendsen, J., Udg. af »Agder- 


posten» 


ASKIM: 

F. Hemmy 

»Övre Smaalenene» (Askim 
Avis.) Indeh. F. Hemmy 


BERGEN: 
»Activ» Strandg. 91 
Andersens, Johs, Bogtrykkeri, 
Vaagsalm. 3 


Andresen, Arnf., Kong Oscarsgd. 


Aktietrykkeriet, Kong Oscars: 
gade 15 

Bang, Henrik, Accidentstrykkeri 

Brown, L., Strandgd. 60 

»Bergens Aftenblads» Aktietryk: 
keri, Apothekersm. 5 

»Bergens Annoncetidendes» 
Trykkeri, Skostredet 2 

Beyer, I. D. (Bucher og Smith), 
Övre Korskirkesm. 2 

Beyer, F., Accidentstrykkeri, 
Strandgaden 2 

Eides, I: W., Enke, Udg. af »Ber: 
gens Tidende», Engen 12 

Garn&es, A., Torvet 8 

Grieg, John, Bogtrykkeri, Litogra- 
fisk Kunstanstalt, Reprodukz: 
tionsatelier, Walkendorffsgd. 15 

Huse, J. E., Accidentstrykkeri 

Huun, Chr. W., Strandegd. 22 

Hansen, H. F., Muralm. 6 

Kinhult, Z. 

Klausen, Bjarne 

Klyve, Mens, Östre Muralm. 1 

Krausz, Max, Udg. af »Arbeidet>, 
Haakonsgd. 5 

Larsen, Lauritz I., Muszxgd. 1 

Lavik, Johs., Sukkerbagersm. 6 
Udg. af »Gula Tidend>» 
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Litland 

Martens, Eftflg., Accidentstr., 
Strandgaden 48 

»Morgenavisens» Bogtrykkeri 

Nilssen, N., Strandgaden 22 

Nilsens, I., Brunhorst, Enke, 
Christies Gd. 9 

Olsen, Peder A., Stokkebaksmu: 
get 10 

Pedersen, Louis, Trykkeri & Paz 
pirforretning, Strandgd. 65 

Paulson, Ragnvald, Strandgd. 11 

Rasmussen, Alex., Lille Mark: 
Ver I2 

Tollefsen, Jacob, Bogtrykkeri, 
lit. Anstalt, Allégd.; 3 og 5 

Tornöe, L. W., Accidentstr., Par 
pirforretning, Strandgd. 18 

Ulvedal, Alfred, Accidentstryk: 
keri, Strandgaden 354 


BODÖ: 

Bodö Bogtrykkeri (Chr. Peters 
sen) 

»Bodö Tidendes» Bogtr., Best. 
Gerh. Hjelbak 

Knudsen, A. F. 

Nordlands Bogtrykkeri, Red. 
Helland 

Sundems Boghandel 


BRANDBU: 
»Vestoplendingen»> A/S 


BREVIK: 
»Brevikspostens» Trykkeri 
»Bratsberg Blad», Axel Naper 


DAL: 
»Eidsvolds Blad» Trykkeri 


DRAMMEN: 
»Buskerud Amtstidendes»> Bog- 
trykkeri (Kr. Aug. Retvedt) 
Cristiansen, CC; ÅA; 


Jacobsen, E., Accidentstr., Strömsö 

Johansen, Olaf, Accidentstryk: 
keri, Bragern&s 

Lyche; Harald, & Co. 

Madsen, G. A., Accidentstrykkeri 

RURG, DE » 


Steen, O. (B. Warhuus), Bragerz 


nes 
»Fremtiden», A/S 
Ström, Edv., Acc.str. 


DRÖBAK: 
Hansen, O. B., Udg. af »Akersz- 
hus Amtstidende» 


EGERSUND: 
Lorentzen, A. 
Ohme, P. O: 
Ohme, R. P. 


ELVERUM:; 
Halvorseth, O. 
»Östlendingen»> Magn. Ham: 
lander 


»Östlandske Tidende» 


FARSUND: 

Farsunds Aktiebogtrykkeri (Inter: 
essentskab), Udg. af »Farsunds 
Avis» 

»Listers» Trykkeri 

Stangeland, O., Accidentstr. 


FEEKREEJOKLD: 

A/S >Agders» Trykkeri, Papir- 
handel (Udg. »Agder») 

A/S Flekkefjords Trykkeri, Best. 
Ingolf Ingebretsen 

Hansen, Kjönig, Accidentstr. 

Hegland, S. Bernh., D:o 


FLISEN: 
»Solungens» Trykkeri 


FLORÖ: 
»Nordre Bergenhus Amtstir 
dende» 
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»Söndfjords Avis» Trykkeri 
Johannesen, ÅA. 
Stefansen, I. 


FREDRIKSHALD: 
Christiansen, Chr., Udg. af »Fres 
drikshalds Tilskuer» 
»Haldens» Interessentskab 
Sem, E., Bogz og Accidentstr. 
»Smaalenenes Amtstidendes» 
Bogtrykkeri A/S. 
Johansen, Carl E., Accidentstr. 


FREDRIKSSTAD: 
Centraltrykkeriet (Sölfest Örn), 
Exp. for »Fredriksstad Tilskuer» 
»Fredriksstad Blads» Bogtryk: 
keri, A/S. 
»Fredriksstad Dagblads» Bog: 
trykkeri 
Lions, Einar, Accidentstrykkeri 
Johansen, Anton M., Accidentstr. 
Ne&esgaard, Olaf, Trykkeri 
Olsen, Otto G., Accidentstr. 
Östberg, Sigurd, Bogz & Papir- 
forretning & Trykkeri 


GJÖVIK: 
Baggethuns, E. O., Accid.setr. 
Enger, Johan, Samholds Bogtr. 
Hovi, LO, Accidptt. 
Lange, F. O., Udg. af »Gjöviks 
Blad» 
»Velgerens»> Trykkeri A/S. 


(a LÖOPPEN: 
»Nordfjord» 


GRIMSTAD: 
»Grimstadspostens» Trykkeri 
Rosenkilde, C., Udg. af »Grim: 

stads Adressetidende» 


HAMAR: 
Brödrene Pedersen, Bogtrykkeri, 
Udg. af »Opl. Avis» 


»Hamar Stiftstidendes»> Bogtryk: 
keri 

Jörgensens, Olaf, Accidenstr. 

»Norsk Skoletidendes»> Trykkeri 

»Oplandets»> Bogtrykkeri 

Sexthers, A. K., Accidenstr. 


HAMMERFEST: 
»Finmarkspostens» Trykkeri 
Hagens Accid.etr. og Papirft. 
»>Nordkaps» Trykkeri 


HARSTAD: 
»Harstad Tidende», A/S., Red. 
Ole R. V. Klem 
»Haalogaland> 
Mosaas, O., Accidentstrykkeri 


HAUGESUND: 

Eriksen, Ludv., Accidentstr. 

»Haugesunds Avis», Bogz & Acc.z 
trykkeri, Bernt Seland 

Larsens, Thea, Accidentstr. 

Nymanns, Chr. Enke, Udg. af 
»Karmsundsposten» 

Nilsen, S. A., Udg. af »Haugsun:z 
deren» 

Sunds, S., Accidentstr. 


HEMNESBERGET: 
Ranens Tidende 


HOLMESTRAND: 
»Jarlsbergs» trykkeri 
Schroeders trykkeri 


HORTEN; 
Andersen, C. 
Brönlunds Eftfl. Accidentstr. 
»Gjengangeren» 
»Hortens Avis» Bogtrykkeri 


HÖNEFOS: 
Bye, Joh. E., Accidentstr. 
Krohns, Fr. Enke (Udg. af »Rin- 
gerikes Blad») 
»Oplandspostens» Trykkeri 
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JESSEIM: 
Halvorsen, M. Jul., >»Akers- 
husingen» 


KABELVAAG: 
Bergs, Fru K., Bogtrykkeri 
»Nordlendingen» 


KONGSBERG: 
Buen, H. I., Bogtrykkeri 
»Kongsberg Adresse», 
Wad, C. M. (>Laagendalsposten»>) 


KONGSVINGER: 
Hess, F. Aug., Accidentstrykkeri 
»Hedemarkens Amtstidende» A/S. 
Kleiveland, L., Udg. af »Indlands: 
posten» 
Kolstad, O., Udg. af »Glommen:z 
dalen» 


KOPERVIK: 
»Karmöens Tidende» 


KRAGERÖ: 
Bundi, Carl, Udg. af »Vestmar» 
Naper, Th., Red. af »Kragerö Blad» 


KRISTIANIA: 
»Aftenpostens Tr.», Akersgd. 15 
»Allers Familiejournal», Nedre 

Voldgade 5/7 
Amundsens Accidentstrykkeri, 

Grendsen 19 
Arbeidernes Aktietrykkeri, Bror 

gade 7 
Almuevennens Aktietrykkeri, 

Störgaden 26 
Andersens, Oscar, Bogtrykkeri, 

Nedre Voldgd. 5 
Aktietrykkeriet »Minerva», Skip: 

pergaden 19 
Andvord, Rich., Accidentstr. 
Arnesen, O. Fredr., Kongens 


Gade 9 


Bentsen,-B. Toldbodgaden 31/33 
Bergske Bogtrykkeri A/S. 
Berlinske Stempelfabrik og Acci- 
dentstr. 
Birkedals Accidentstr. 
Bjerch, A. Th., A/S., Accidentstr. 
Brutzelius, H., Accidentstr. 
Berg, Holm, Raadhusgd. 30 
Björnstad, Johs., Arbeidergd. 7 
Brydes, S. M., Bogtrykkeri, Pile- 
stredet Hj. af Apothekergd. 
Bröggers, A. W., Bogtrykkeri, 
Karl Johans Gd 12 
Centraltrykkeriet, Toldbodgd. 31 
Christiania Accidentstr. 
Chr.:a Opfostringshus' Bogtryk: 
keri, Kongens gd. 1 
Christiansen, O., Alfheim 
»Dagbladets»> Bogtr., Storthings- 
gaden 4 
Dahl, Fred. B., Raadhusgd. 30 
»Den 17 Mai», Citypassagen 
Det Mallingske Bogtrykkeri A/S., 
Övre Slotsgd. 18 & 20 
Didriksen, A. S., Accidentstr. 
Emil Ellingsen & Comp., Accir 
dentstr. 
Eriksen, Gustaf O., Accidentstr. 
Expresstrykkeriet 
Fabritius, W. C. & Sönner, Övre 
Slotsgd. 25 


Fehrs lith. Officin og Accidentstr. 


Frelsesarmeens Trykkeri, Pile- 
stredet 22 

Fehr, L., Bogtr. & Lithografisk 
Anstalt, Raadhusgd. 9 ; 

Gjeruldsen, O. 

Gresvig, Joh. H., Accidentstr. 

Gröndahl & Sön, Toldbodgad. 27 

Gude — Smith, Axel, Accidentstr. 

Gundersen, I. Chr., Nedre Vold: 
gade 4 

Halvorsen & Larsen Ltd, A/S. 
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Hanches, A. M., bog: & node: 
trykkeri, A/S., Falbes Gd. 5 

Hausmann & Jensen, St. Olafs- 
gade 24 

Hvistendahl, H. K., Accidentstr. 

Hiäbert, G., Accidentstr. 

Jensens, Joh., Papirh. Accidentsz- 
trykkeri 

Johansen, Morten, Toldbod: 
gaden 31/33 

Johansen & Nielsen, Pilestr. 45 b 

»Kystens» Tr., Kirkegd. 19 

Knudsen, Chr. H., Bogtr. 

»Landsbladets»> Bogtrykkeri, 
Övre Slotsg. 4 

Lind, Oscar, Accidentstr. 

Lie, Eduard, Möllergaden 33 

Marcusen, C. J. E., Accidentstr. 

»Menneskevennen», Möllergd. 20 

»Minerva» Accidentstr. 

Mittet, S., Storgaden 34 b 

Moltzau & Co., Accidentstryk: 
keri, Storg. 19 

Moltzau, Brödr., Storg. 31 

Mordt, C. P., Accidentstr. 

»Morgenbladets» Trykkeri, Cen- 
tral, Storthingspl. 7 

»Morgenpostens» Bogtrykkeri, 
Nedre Voldgd. 8 b 

Mcstue & Co., Thv., Accidents- 
trykkeri, Calmeyersg. 8 

Mcestue, Emil, Accidentstrykkeri, 
Skipperg. 38 

Museth & Jensen, Storgd. 7 

Nationaltrykkeriet (Det norske 
Aktieforlag), St. Olafsgd. 24 

Nielsen, Caspara, Accidentstr. 

»Norges Sjöfartstidendes»> Trykz- 
keri, Nedre Slotsgd. 5 

»Norsk Familiejournals» Tryk: 
keri, Apothekergd. 10 

Norsk Forlagsselskabs Trykkeri, 
Thv. Meyersgd. 56 


Norsk Literaturselskabs Aktietr. 

»Norske Intelligentssedlers» 
Trykkeri, Grendsen 3 

Olsen, Karl, Karl Johs. Gd. 12 

Olsen, Carl, Accidentstr. 

Olsen, Nikolai, Trykkeri, Grend: 
sen 2 

Oppi, Eberh. B. 

Parmann & Co., A/S. Accidents: 
trykkeri, Karl Johans Gd. 39 

Petersen, Nils P., Accidentstr. 

Pettersen, Ludvig, Accidentstr. 

Petlitz, I, Accidentstr. 

Rössevold, M., Accidentstr. 

Schoubye, Joh. E., Accidentstr. 

Schöien, Peter, Efl., Accidentstr. 

»Signal», A./S., Möllergaden 43 

Schultz, Helge eftfl., Prinsens 
gd 11 

Sogn, H., Akersgaden 8 

Stamnes, Marius Övre Slotsgd. 4 

Steenske Bogtrykkeri & Forlag 
(Th. Steen), Raadhusgd. 30 

St. Olaf, Akersveien 4 

Stenersens, K., Bogtrykkeri, 
Kirkegaden 34 

Sörensen, S. & Jul., Nedre Vold: 
gd; 5 

Stenersen, Otto, Accidenstr., 

Sörensen & C:os. Eftertr. 

St. Olafs Trykkeri 

Tabernaklets Trykkeri, Haus: 
mansgd. 22 

Thronsen, Harald, Övre 
Slotsgd. 4 

»Verdens Gangs» Bogtrykkeri, 
Akersg. 34 

Werner & Co., Carl C., Citypass. 

Wigaard, Brödrene, Bogtrykkeri, 
Akersg. 49 

Wittusen & Jensen, Kirkgd. 20 

»Örebladets»> Bogtrykk., Akers- 
gaden 49 
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. KRISTIANSSAND $S:: 
Christianssands Aktiebogtrykkeri 
Johansen & Tangen, Udg. af 

»Fedrelandsvennen» 
Olsen, Thv. 
Pettersens, Jens, Accidentstryks- 
keri 
Söndenfjeldske Trykkeri 
Thoresen, S. T., Accidentstrykkeri 
Johnsen, John, Accidentstr. 
Torstensen, P. » 


KRISTIANSSUND N:: 
Johnsen, John, Bogtrykkeri 
(Romsdalsposten>) 
Normans, Marie Eft., Bogtrykkeri 
(G. Sverdrup) 

Selmers, I. F., Enkes Bogtrykkeri 
(Romsdals Amtstidende») 
Thoresen, A., Bogtrykkeri (>Krir 

stianssundsposten>») 
Nordmöres Trykkeri 
Loennechen, Henrich, Acc.etr. 


LANGESUND: 
»Langesundspostens» Trykkeri 
Jensens, Louise, Bogtrykkeri 


LARVIK: 

Andersen, M., Udg. af »Mission&- 
ren» 

Hasle, A. S., accidentstrykkeri 

»Jarlsberg og Larviks Amtstiden: 
des» Bogtrykkeri 

Ness, L., Udg. af>»Östlandsposten» 


LERVIK (Störd): 
Hystad, Jens 
»Söndhordlands» trykkeri 


LEVANGER: 

Bergmann, O. M. 

Jensen, Anton 

»Nordenfjeldske Tidendes> Bog: 
trykkeri 

B. ThurnsPaulsens Accidentstr. 


LILLEHAMMER: 

Bye, A., Udg. af »Lillehammer 
Tilskuer» 

Gudbrandsens, A., Acc.tr. 

»Gudbrandsdölens» Trykkeri 
A/S 

»Gudbrandsdalens Blads» A/S, 
P. Björnes 


LILLESAND: 
Lillesands Bogtrykkeri 
Lillesandsposten 


LILLESTRÖM: 
Arnesen, Magnus 
Ingebregtsen, M., »Akershus 
Porten» 


LAÄRDAL: 
Sogns Tidende 


LÄXYREM: 
Lereims, Erik, Bogtrykkeri 


MANDAL: 

Lindesn&es Aktietrykkeri, Udg. af 
»Lindesn&es» 

Mandals Bogtrykkeri, Udg. af 
»Lister og Mandals Amtsti- 
dende og Adresseavis» 

Reiersons, R., Accidentstrykkeri 

Sveindals, Anna, Accid.str. 


MO (Ranen): 
Dunderlandsdölen, R. Knudsen 
Ranv&ringen, P. W. Bogen 


MOLDE: 
Dahl, George & Co. Accid.etr. 
11 AR OR 
Hansens, E. K., Accid.str. 
»Romsdals Budstikke» & Tryk: 
keri 
»Romsdals Tidende» Trykkeri 
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MOSJÖEN: 
Hustad, M. »Helgolands Tid.» 
Try, Jon, »Nordlands Folkeblad» 


MOSS: 
»Moss Aftenblads» Bogtrykkeri 
Moss Aktiebogtrykkeri, »Moss 
Tilskuer» 
Moss Bogtrykkeri, »Moss Avis» 
SXxbös Boghandels Accidents- 
trykkeri 
Frisenteldt, R., Accidentstr. 


MYSEN: 
»Indre Smaalenenes Avis» (Udg. 
- Redaktör Slotsvik) 
Hansen, Alfons 


NAMSOS: 
Dahl, O. C., Accidentstr. 
Gjerp, I. I., Accidentstrykkeri 
»Namdalens Blad» (Interessentz 
skab) 
»Nordtrönderens» Aktiesamlags 
Bogtrykkeri 


NARVIK: 

A/S. Ofotens Tidendes Trykkeri 

»Narvik Tidende» (Kr. Kristoffer: 
sen) 

Narvik Boghandels accidens- 
trykkeri 

Arbeiderpartiets Trykkeri 
»Fremover» (A/S.) 


NOREIMSSUND: 
Skaar, Nils, Udg. af>»Hordalands 
Folkeblad>» 


NORDFJORDEID: 
Fjordenes Blad, J. O. Olsen 


NORDRE AURDAL:; (Fager: 
nes) 


S»A/S Valdres» . 


NOTODDEN: 
Storeng, Ola »Teledölen» 


PORSGRUND: 
Dyring, Brödrene, Udg. af »Gren- 
mar» (»Porsgrunds Blad») 
Dyrings, H. I., Accidentstr. 
»Porsgrunds Tidendes»> Bogtryk- 
keri 
Wergeland, H. Accidentstr. 


RISÖR: 
Hansson, And., Udg. af »Folke- 
tanken» 


Fryxells Boghandel, Accidentstr. 
AJS 


RÖROS: 
»Fjeldljoms» Bogtrykkeri 
»Dovres» » AJS. 


SANDEFJORD: 
Foss, Ludv., Accid.str. 
Rich. Olsens Accid.str. 
»Sandefjords Blads» Bogtrykkeri 
»Vestfolds> Bogz & Accidents- 
trykkeri 
Hagtvedt, Th. I. 


SANDNAS: 
Dahle, Ingv., Bogtrykkeri 


SANDNESSÖEN: 
Sandnessöens Bogtrykkeri, »Hel- 
gelands Blad» 


SANDVIKEN: 
Aktieselskabet »Concordia» 
(Asker og Bexrums Budstikke») 


SARPSBORG: 
Ellefsen, T.; Udg. af »6lommen» 
Lohmann, 8, Udg. af »Sarpen» 
WangsHenrichsen, L. 


SELBO: 
»Selbyggen», O. Aas 


186 BOKTRYCKERIKALENDERN 1905—1906 


SKIEN: 
Beilegaard, G. G. 
»Folkeröstens» Bogtrykkeri 


»Fremskridts» » 
Kroghs, J. A., Bogz og Accidentsz 
trykkeri 


»Vardens» Bogtrykkeri 
Nilssen, Erik St., Accidentstr. 


Thorstensen, Halvor, Accidentstr. 


(Skien) 


STAVANGER: 
Bethania Vaisenhus Bogtrykkeri 
Centraltrykkeriet A/S. 
Det norske Missionsselskabs Bog- 
trykkeri 
Dreyers Bogtrykkeri 
Gundersen, K. G. 
Johansson, Edv., accidenstr. 
Kiellands, L. C., Bogtrykkeri 
Lerdal & Gjösteins Bogtrykkeri 
Michaelsens, R., Bogsz & Acciz 
dentstrykkeri 
Moes Aktietrykkeri, best. Alfred 
Johansen 
Sivertsen, O. Accidentstr. 
Stavanger lith. Anstalts Trykkeri 
Stavanger Trykkeri A/S. 
Sand, Rasmus, Accidentstr. 
»Vestlandets» trykkeri 


STENKJAR: 

Andersen, Fr., »Indherredspo: 
sten» 

»Indtröndelagen» 

Stenkjers Bogtrykkeri Rich. 
Weigner 


STJÖRDALEN: 
»Stjördalens Avis» 
»Stjördalens Tidende» 


SLOKMARKNES: 
Aktietr., Bestyrer E. Johnsen 


SVEEVEK;: 
»Svelviksposten» 


SVOLVAER: 
»Lofotpostens»> Trykkeri, Interesz 
sentskab. 


SVORKMO: 
Orkdölens Prenteverk 


SÖNDFJORD: 
Lervaag, D., Trykkeri 


TRONDHJEM: 
»Adresseavisens»> Bogz og Acci- 
dentstrykkeri, Söndregd. 4 a 
Aktietrykkeriet, »Dagsposten» og 

»Trönderen», Dron. gd. 10 
Arbeidernes Trykkeri, »Ny Tid>. 
Nedre Bakl. 107 
Centraltrykkeriet (Disponent E. 
Chr. Ellewsen, Munkegd. 32/34 
Holbzek Eriksen, A. & C:o, 
Janssen, Waldemar, Olav Trvggv, 
od. Za 
Knudsen, K. C., Accidentstr. 
Myklebust, I. Kr., Udg. af Folke: 
tidende, Munkegd. 21 
»Nidaros» Trykkeri, Th:s Angellsz 
gade 12 
Stabells, A., Trykkeri, Dron.z 
od. 14 
Sundts, K. O., Trykkeri, Dron:z 
ningens gd. 44 
Sölvberg, E., Olaf Tryggv. gd. 18 
Vikan, Johan Ludv., Brotör: 
gade 12 a 


TROMSÖ: 
Flood, Jahn L., Accidentstr. 


Holmboes, W., Soghandel, Acci: 


dentstr. 
Kjeldseth, Hanna, Udg. af 
»Tromsö Stiftstidende» 
»Nordlys» A/S. Bogtrykkeri 
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»Tromsöpostens» Bogtrykkeri 
» ITromsös» » 


Urdahl, M., Accidentstr. 


TVEDESTRAND: 
Eskildsen, Th. N., Udg. af »Tve: 
destrandsposten» 
»Tvedestrand og Omegns Avis» 
Tvedestrand's Aktiebogtrykkeri 


TÖNSBERG: 

Dessen, I. Falck A/S. 

Fälck, Carl 

»Tunsbergerens» Aktietrykkeri 

Tönsbergs Aktietrykkeri, Udg. 
»Tönsbergs Blad» 

Tönsbergs Papirsindustri, Acci- 
dentstrykkeri 


TÖNSET: 
Österdölen 


VALDRES: 
»Valdres» trykkeri, Fagern>es 
»Valdrissen» trykkeri 


VADSÖ: 
Olsen, Kildahl, Accidentstr. 
Vadsö Trykkeri, Udg. »Finmar- 
kens Amtstidende» 


VARDÖ: 
Brodtkorb, R, Accidentstr. 
»Vardöpostens» Trykkeri 
»Finmarkens» » 


VIK I SOGN: 
A/S. »Sogningen» 


VIKERSUND: 
Hansen, Anton E. 


VÄAÄRDALSÖREN: 
Indherreds Folkeblad 


VOLDEN: 
Aarflots, M., Bogtrykkeri 
Gjerders, PF. M,, : > 


VOSS; 
»Hordalands» Bogtrykkeri 
Johannesen, B. J., Voss Avis 
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AALBORG: 
Aalborg Amtstidende 
Aalborg Lit. Anstalt 
Exprestrykkeriet 
Flansen, P. 
Hestbech 
Holst, A. 

Nielsen, Leander 
Nordjylland 
Olufsen 
Stiftsbogtrykkeriet 


AALESTRUP: 
Lillethorup 


AARHUS: 
Aarhus Amtstidende 
Aarhusposten 
Aarhus Papirforretning 
Aarhus Askefabrik 
Aandelstrykkeriet 
Andersen, Chr. 
Aros 
Backhausen, Adr. 
Beck, Lauritz 
Centraltrykkeriet 
Christiansen, P. S., Litograf 
Demokraten 
Geertsen, M. 
Heineckes Enke, Litograf 


Hvilsted, A., Litogratf 
Jensen, Jörgen 
Jyllandsposten 

Mammen, H. L. A. 
Nationaltrykkeriet 
Nielsen, Licius 

Olsen, Chr., Litograf 
Stiftsbogtr. (Funch Thomsen) 
Thrue, Th. 

Windelöw, H. 

Zeuner, I. 

Ostjydske Papirforretning 


ALLINGE: 
Gornitzka, O. 


ASSENS: 
Assens Amts Avis 
Assens Avis 


BOGENSE: 


Bogense Avis 


BRAMNINGE: 
Landbo-Dagbladet 


BRÖNDERSLEV: 
Vendsyssel Folkeblad 


EBELIOFT: 
Ebeltoft Avis 
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ESBJÄERG: 
Jörgensen, J. 
Esbjerg Avis 
Esbjerg Dagblad 
Rosendahl, K. 
Wenzel, O., Litograf 


FAABORG: 
Folketidenden 
Frandsen, Carl 
Faaborg Avis 
Alström, F. C. 

Faaborg Exprestrykkeri 


FANÖ: 
Hansen, J. N. 


FAXE: 


Brödrene Larsen 


FREDENSBORG: 
Kongstad, Chr. 


FREDERICIA: 
Adressekontorets Bogtrykkeri 
Fredericia Dagblad 
Ottesen, R. 


FREDERIKSBORG: 
Frederiksborg Amts Avis 
Frederiksborg Amts-Tidende 
Nordlunde 


FREDERIKSHAVN: 
Frederikshavns Avis 


Frederikshavns Folkeblad 


FREDERIKSSUND: 
Isefjordsposten 


GRENAA: 
Ferch (Grenaa Avis) 
Grenaa Folketidende 


HASLEV: 
Bagger, C. 


HELSINGÖR: 
Andersen, L. H. 
Helsingörs Avis 
Helsingör Dagblad 
Helsingörs Centraltrykkeri 


HERNING: 
Exprestrykkeriet 
Hernings Folkeblad 


HJÖRRING: 
Christensen, Chr. 
Ditzel, V. 

Hjörring Amtstidende 
Hjörring Bogtrykkeri 
Vendsyssel Tidende 


HOBRO: 
Hobro Avis 


HOLBAK: 
Holb&xk Amts Dagblad 
Holbzaxk-Posten 
Holbaxk Amts Avis 
Holbxk Amts Vestreblad 


HOLSTEBRO: 
Holstebro Avis 
Thomsen 


HORSENS: 
Backhausen 
Edelmann, C., Eftf., A. Gleerup 
Horsens Dagblad 
Jörgensen, Arn. (Horsens Folke: 
blad) 
Knudsen, A. 
Möller, C. M. 
Schur, FE. & Co., Litograf 
Horsens Avis 
Horsens Socialdemokrat 
Kröger, V. 


HÖRSHOLM: 
Andersen, Th. B. 
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KALLUNDBORG: 
Holte, Fr. 
Kallundborg Dagblad 
Kallundborg Avis 


KERTEMINDE: 
Kerteminde Avis 


KJÖGE: 
Clausen, F. 
Östsjellands Avis 
Östsjellands Folkeblad 


KOLDING: 
(Grön, PE; 
Jörgensen, Konr. 
Kolding Folkeblad 
Lumbye, Fr. 

Sjodt & Weiss 
Kolding Avis 


KORSÖR: 


Korser Avis 


KÖBENHAVN og 
FREDERIKSBERG: 

Aamodt, Litograf, Kongens Ny: 
torv 18 

Aller, Carl, Litograf& Bogtrykker, 
Valbygaardsvej 1 

Andersen, Aug., Krystalgade 15 

Andersen, P., Nyhavn 31 

Andersen, Georg, Laderstrede 3 

Axelholm, Vandkunsten 

Backhausen, Chr., Ribegade 2 

Baden, Kronprinsessegade 34 

Bagge, Fr., (Kgl. Hof:-Bogtrykker), 
Gotersgade 14 

Baumgarten, J. H., Kloster: 
strede 23 

Bendsen, Carl, Pileallé 51 

Berg, E. E. & Co., Litograf, Vess- 
tergade 22 

Berlingske Tidende, Pilestrede 34 

Bernsteen, S., Vodrofsvej 6 

Birch, Chr.'s Enke, Gotersgade 48 


Björnbak, Joh., St. Kongens- 
gade 31 
Bording, F., Nybrogade 12 
Brandt, Ellen, Frederiksberg 
Allé 29 
Brandt, O., Prins Jörgensgade 11 
Brockmann, N. C., Skolegade 2 
Bremer, O. A., AXrövej 
Böhm, A. R., Römersgade 23 
Carlberg, St., Skindergade 22 
Cato, Chr: L:, Litograft, Nytorv 3 
Centraltrykkeriet (Ferslew), Overz 
gaden n. V. 17 
Christensen, C. C., Nytorv 17 
Christensen, Aug., Pilestrede 40 
Christensen, N. L., Bredgade 36 
Christensen, W. J., Pustervig 4 
Christiansen, A., Hostrupsvej 6 
Christtreu, Frantz, Niels Hem: 
mingsensgade 32 
Citytrykkeriet (Laur Madsen & 
V. Carlsen), Citygade 22 
Cohen, I., Aktieselskab (Georg A. 
Bach), Tordenskjoldsgade 16 
Drachmann, A., Ravnsborggade 20 
Elektra, Vesterbrogade 80 
Eltong, Chr. F., Gartnergade 6 
Enevoldsen & Andersen, Rosens 
borggade 17 
Eriksen, Kr., Prins Jörgensgade 5 
Exprestrykkeriet, Valkendorfs- 
gade 22 
Eyben, Chr. L., Myntergade 22 
Fagskolen for Boghaandvaerk 
Fehlhaber, F., Hauserplads 30 
Ferslew, Hotel Royal, Ved 
Stranden 18 
Fjeldsöe, F., Kattesundet 12 
Fogtmann, Viggo, Nörregade 49 
Forlagsbogtrykkeriet (A. V. Niel: 
sen), Skydebanegade 4 
Forlagstrykkeriet, Klareboderne 3 
Foss, C. F., Hauserplads 16 
Frelsens Her, Vesterbrogade 80 
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Grexbe, Niels, Studiestrede 19 
Hafnia, Teglgaardsstrede 5 
Haglund, C. A., St. Pederstrede 18 
Hansen, B., N. Frihavnsgade 28 
Hansen, Ferd., Litograf, Vodrofs- 
vej 6 
Hansen, J. A., Vesterbrogade 29 
Hansen, Jul. (Nörrebroes Cen: 
traltrykkeri), Blaagaardsgade 21 
Hansen, Knud V., St. Hansgade 9 
Hansen, Wilh., Felledvej 6 
Hass, Frode, Litograf, Amagerz- 
torv 10 | 
Hastrup, M., Rolighedsvej 11 
Hedemark, J. H., Vesterbrogd. 20 
Hellerups Bogtrykkeri (Johan 
Henriksen Jun.) Strandvej 110 
Henningsen, A. W., Gotersgd. 81 
Henriksen, E. J., Römersgade 22 
Herdahl, Pilestrede 52 
Hermansen, S. A. Baggesensgd. 10 
Hertz's Bogtrykkeri, Kongens 
Nytorv 8 
Hess, P. Römersgade 25 
Heyde, C., Pilestrede 8 
Hoff, Axel, Vesterbrogade 41 B 
Hoftensbergske Etablissement, 
Kronprinsessegade 28 
Hohlenberg, Niels Juelsgade 11 
Hornum, Brödrene, Vestergade 10 
Hvilsom, F. C., Gotersgade 75 
Ihrich, L., Vesterbrogade 9 
Ipsen, A., St. Kongensgade 63 
Iversen, A., Litograf, Vimmel: 
skaftet 36 
Jacobsen, Alfr., Harsdorftsvej 12 
Jensen, F. Fakonerallé 58 
Jensen, C. C., Köbmagergade 28 
Jensen, A. P., Fiolstrede 9 
Jensen, M., Gasverksvej 9 
Jensen, Henrik Erbsz, Borgers- 
gade 7 
Jensen, Harald, Admiralgade 24 
Johansen, C., Willemoesgade 4 


Jordan, AA. H., Gl. Mönt 13 

Justesen, C. Vester Bulevard 34 

Jörgensen, Tage, Larsbjörn:- 
strede 5 

Jörgensen & Olsen, Litograf, Ny 
Adelgade 5 

Jörgensen, Em., Gartnergade 8 

Jörgensen, J., & Co. (M.N. Hans 
nover), Nörregade 33 

Jörgensen, Jörgen, St. Peder: 
strede 41 

Jörgensen, L. A., Rosengaarden 13 

Jörgensen, Ludv., Amagertorv 10 

Kany, W., Nörrebrogade 205 

Keller; Vingaardstrede 6 

Kihl, Graabrödretorv 8 

Kleinsorg, Max, Forhaabningsh. 
Alle 23 

Klemmert, Lille Torvegade 14 

Knudsen, J., Vestergade 23—25 

Knudtzon, F. G., Ny Toldbod: 
gade 13 

Krigsministeriets Bogtrykkeri, 
Slotsholmsgade 10 

Kristeligt Dagblad, Vesterbro: 
gade 17 

Kruckow, Soph., Litograf, Pile- 
allé 5 

Kröncke, Laura & Co., Vesterbro- 
gade 80 

Köbenhavn, Dagblad, Vesters: 
gade 7 

Langkjer, Köbmagergade 50 

Larsen & Jörgensen, Amagert. 4 

Larsen, W., Graabrödretorv 11 

Lassen, Joh., Pilestrede 78 

Laursen, L., Vandkunsten 10 

Leisner A., Raadhustrede 6 

Leisner & Co., Brolxggerstrede 11 

Lund, Carl, Nörrebrogade 52 

Luno, Bianco, Niels Hemming: 
sensgade 8 

Luätzhöft-Petersen, Teglgaards- 
strede 5 
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Löser, Jutta M. E. & Laura:S., 
Köbmagergade 26 

Madsen, Carl, Valdemarsgade 45 

Markussen, J. P. J., Istedgade 57 

Mayland, Löngangsstrede 25 

Merkantil (S. Thiele), Goters: 
gade 12 

Meyer, H. A., St. Kongensgade 55 

Meyer, R., Adelgade 19 

Missionstrykkeriet (Fischmann), 
Langelandsvej 6 

Mogensen, Th., Gotersgade 20 

Mohn, W., St. Kongensgade 31 

Mohr & Co., Lille Strandstrede 22 

Mortensen, V. E., Nörrebro- 
gade 37 

Möller og Jacobsen, Pilestrede 10 

Möller, S. L., Hesstemöllestrede 5 

Möller, Viggo, Kompagni: 
strede 16 

Naaby, C., Pr. Charlottesgade 11 

Nationaltrykkeriet. Bredgade 36 

Nielsen og Lydiche, Vester Bule: 
vard 18 

Nielsen, B., Vestervoldgade 7 

Nielsen, C. L., Tömrergade 11 

Nielsen, G. & Co., Pederhvit: 
feldtsstrede 10 

Nielsen, J. Chr.'s Enke, Venders: 
gade 15 

Nielsen, J. S., Nyvej 19 

Nielsen, L. A., Teglgaardsstrede 5 

Nielsen, O. A. Kompagnistrede 43 

Nielsen, P. A. Ravnsborggade 6 

Nielsen, Th., Store Regnegade 26 

Nilsen, P., Litograf, Svanemose: 
gaardsvej 7 

Nordisk GoodzTemplar Ordens 
Bogtrykkeri, Grönnegade 33 

Nörrebros graf. Etabl., Nörrebro: 
gade 49 

Olsen, Emil, Zitograf, Löngang: 
strede 37 

Olsen, O. C: & Co,, Linnésgade22 


Otto, GC: .Efib, Litograt Stb:Fer 
derstrede 45 

Pacht & Crone, Reproduktions- 
anstalt, Admiralgade 28 

Papyrus, Aktieselskabet, Fortun- 
strede 4 

Papirvarefabrik, Dansk, Ny: 
havn 31 

Petersen, C. C., Studiestrede 13 

Petersen, C., Herluf Trollesgade 7 

Petersen, Egmont H. (P. Peter: 
sen), Frederiksborggade 1 

Philipsen & Co., Litograf, Vester- 
brogade 27 

Politiken, Citygade 

Quist (Levison), Snaregade 10 

Rasmussen & Olsen, Graabrödre: 
torv 14 

Rasmussen, Ludv. J., Overgaden 
INVID 

Recharté, Badstuestrede, 16 

Reproduktionsanstalt, Dansk, 
Citygade 24 

Rom, N. C., Vestergade 8 

Rosenberg, A., Citypassagen 

Sandberg, H. L., Litograf Sörre- 
gade 30 

Strandberg, O., Vingaardsstrede 
18 

Schouw, Vict. & Co., Litograf, 
Nordvestvej 14 

Schultz, J. H. (Universitetsbog- 
trykkeriet), Niels Juelsgade 12 

Schönberg, J. Av & Coi, Lille 
Strandstrede 14 

Simesen, A. J., Vesterbrogade 27 

Sivertsen, Joh. Ludv., Litograf og 
Bogtryk., Vestergade 22 

Socialdemokraten, Nörre Faris 
magsgade 47 

Staal, E., Grönnegade 23 

Stenersen, E. E., Westend 6 

Sunnerts Eftf., Teglgaardstrede 5 

Svendsen, R., Peder Skramsgade 6 
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Svendsen, S. C., Aabulevard 29 NYBORG: 
Söeborgs Eftf., Litograf, Stormz Nyborg Avis 
gade 8 NyborgsPosten 


Sörensen, C., Viktoriagade 10 
Sörensen, C., Söllerödgade 27 
Sörup, W., Gammelstrand 30 
Tauber, Vesterbrogade 27 


Thiele, H. H., Walkendorfsgade 7 
Thomassen, T. R., Citygade 21 


Thomsen, C. Th., Nyhavn 11 
Trier, Bredgade 32 


Truelsen, Martius, Stormgade 16 
Universaltrykkeriet, Gl. Mönt 30 
Valentin & Lund, Niels Juelsg. 9 


Weng, M., Silkegade 13 
Weiss, Fr., Köbmagergade 60 


Winther, C. & Co., Nörrevold 78 


Writh, O., Lederstrede 3 


LEMVIG: 
Hestbech 


LYNGBY: 
Herdahl, Carls, Enke 
Köbenhavns Amts Avis 


LÖGSTÖR: 
Lögstör Avis 


MARIBO: 
Andersen, Martin 
Lollands:Posten 


MARSTAL: 
Qrö Avis 


MIDDELFART: 
Middelfart Venstreblad 
Middelfart Avis 


NAKSKOV: 
Larsen, L. 
Nakskov Tidende 
Vestlollands Avis 


NEXÖ: 
Gornitszka, P. L. 


Schönemann, V. 


NYKÖBING PAA FALSTER: 


Loll.:-Falsters Folketidende 
Loll.-Falsters Stiftstidende 
Nyköbing Dagblad 
Pontoppidan, C. 


NYKÖBING PAA MORS: 


Morsö Avis 
Morsö Folkeblad 
Morsö Dagblad 


NYKÖBING PAA SJÄL: 
LAND: 
Faxholm, A. M. 
Jacobsen, Chr. M. 


NÄASTVED: 
Bang 
Christensen, Carl 
Christensen, N. P. 
C. V. Petersens Sönner 
Koch, 1. Chr. 
Sydsjellands Socialdemokrat 


OÖDDER: 
Odder Dagblad 


ODENSE: 
Andelsbogtrykkeriet 
Clausen, C. F. 
Expresstrykkeriet 
Fyens Stiftsbogtrykkeri 
Fyens Tidende 
Fyens Venstreblad 
Guth, Carl 
Hagen & Sivertsen, Litograf 
Hansen, H., Litograf 
Larsen, W., Litograf 
Merkantiltrykkeriet 
Miloske Etablissement 


Mortensen, C:A: & Co., Litograf 
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Odense litografiske Anstalt 
Söndergaard, P. 
Tiedje, Carl 


PRASTÖ: 


Prestö Bogtrykkeri (N. Th. Jen: 


sen) 


RANDERS: 
Elmenhoff, J. M. & Sön 
Fansen, J. 

Randers Venstreblad 
Loria, Litograf 
Nielsen, Chr. 

Rye 


RIBE: 
Centraltrykkeriet 
Stiftsbogtrykkeriet 


RINGKÖBING: 
Rasmussen, ÅA. 
Ringköbing Amts Avis 
Ringköbing Amts Dagblad 


RINGSTED: 
Folketidende 
Venstres Folkeblad 


ROSKILDE: 
Roskilde Avis 
Roskilde Dagblad 
Roskilde Tidende 


RUDKÖBING: 
Langelands Avis 
Ölandenes Dagblad 


RÖDBY: 
Rödby Avis 


RÖNNE: 
Bornholms Tidende 
Colberg 
Kieffer 
ITrvac, Fv. 


SAMSÖ: 
Kleis, R., Tranebjerg 


SILKEBORG: 
Johansen, Kr. & H. Jörgensen 
Silkeborg Avis 


SKANDERBORG: 
Skanderborg Amts Avis 


SKELSKÖR: 
Larsen, Wm. 


SKIVE: 
Petersen, Laurits 
Skive Dagblad 
Skive Folkeblad 


SLAGELSE: 
Slagelseposten 
Sorö Amtstidende 
Centraltrykkeriet 
Exprestrykkeriet 
Jacobsen, B. 


SORÖ: 
Häusser, F. 
Sorö Bogtrykkeri 


STEGE: 
Möens Folkeblad 


Tommerup 


STOREHEDINGE: 
Olsen, Siegfr. 


STAUER: 
Christensen, M. 


STUBBEKÖBING: 
Stubbeköbing Avis 


SVENDBORG: 
Svendborg Avis 
Folkebladet for Svendborg Amt 
Fyens Centraltrykkeri 
Meyer, P. 

Svendborg Amtstidende 
Svendborg Accidentstrykkeri 
Sydfyens Tidende 


Westermann 
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SABY: 
Andreasen, Chr. L. 


TRASTED: 


Thisted Amtsbogtrykkeri 


Thisted Amts Tidende 


VÄRDE: 
Ribe Amtsbogtrykkeri 
Vestjyllands Dagblad 


VEJLE: 
Exprestrykkeriet 
Höyer, Chr. 

Udbye, Niels 
Vejle Amts Folkeblad 


VIBORG: 
Backhausen 
Jacobsen, Adolf 
Viborg Stifts Tidende 
Viborg Stifts Folkeblad 
Viborg Amtstidende 


VORDINGBORG: 
Willerup 


ARÖESKÖBING: 
Axrö Folkeblad 


FARÖERNE: 
Aktieselskabet »Fram» 
Fxrö Amtstidende 


GRÖNLAND: 
Godthaabs Bogtrykkeri 
ISLAND: 
Akureyri: Jönsson, Björn 
Bjarnarson, Oddur 
(Nordurland) 
Arnafjördur: Arnfirdingurs Bog- 
trykkeri 
Bessastadir:  Pjödviljan 
Isafjördur: = Prentsmidja Isfir- 
dinga 


Lilla Prentsmidja 
(St. Runölfsson) 
Reykjavik: = Prentsmidja Aldar, 
(Dagskrår) 
Fjelagsprentsmid: 
jan (Halldör 
Thordarson) 
Gutenberg 
Isafoldarprent: 
smidja (Björn 
Jönsson) 
Seydisfjardar Prentsmidja (Öst 
lund) 
Seydisfjördur: Thorsteinn Skaptar- 
son 


VESTINDIEN: 
St. Thomas: L. Nolte 
St Gro: Jolin IT: Quin 


BOK: OCH STENTRYCKERIER 
I FINLAND 


BJÖRNEBORG: 
Andersin, Otto 
Satakunta tr. 
Wahlstein, Emil 


BORGÅ: 
Aktiebolaget Werner Söderström 
osakeyhtiö 
Tryckeri- och tidningsaktiebol. 
Aktiebolaget Uusimaas tr. 


BRAHESTAD: 
Rossander, Rob. 


EKENÄS: 
Ekenäs Tryckeri Aktiebolag 


FREDRIKSHAMN: 
Tryckeri: och tidningsaktiebo- 
lagets tryckeri 
Uusi Kansan kirjapaino 


GAMLAKARLEBY: 
Aktiebolaget Österbottningens 

tryckeri | 
Kokkolan kirjapaino Tidnings: 

A.B. KeskisPohjalainen 


'" HANGÖ: 
Hangö Tryckeriz och Tidnings: 
aktiebolag 


HEINOLA: 
Wäänänen, A. G. 


HELSINGFORS: 
A.B. Helsingfors Boks och Stens 
tryckeri 
Aktiebolaget Handelstryckeriet 
Aktiebolaget Lilius & Hertzberg 
Osakeyhtiö 
Aktiebolaget F. Tilgmanns bok: 
och stentryckeri samt kemigrafi 
Arvidssons, G., litografiska atelier 
Backman, O. A., Kommandit Bol. 
Dahlberg, O. J. (acc.str.) 
Finlands Banks sedeltryckeri 
Finska accidenstryckeriet 
Frenckellska tryckeri aktiebolaget 
Helsingfors accidenstryckeri 
Helsingfors Centraltryckeri och 
Bokbinderi Aktiebolag 
Helsingfors Stentryckeri A.zB. 
Hufvudstadsbladets nya tryckeri 
Helsingin, Uusi kirjapaino 
Järnvägarnes biljett-tryckeri 
Kartta-Sigillata tryckeriet 
Kejserliga Senatens tryckeri 
Kirjapaino Osakeyhtiö Sana 
Kirjapainoyhtiö Valo 
Liewendahls, T., litografiska tr. 
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Lindberg, Alex. F., bokz och 
ACk tl 

Lindström, O., (acc.str.) 

Nya boks och accidenstryckeriet 

Osakeyhtiö Weilin & Göös Aktier: 
bolag 

Puromies, K. F. 

Simelii, J., arfvingars boktryckeri 
aktiebolag 

Stabens tryckeri 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seu: 
ran Kirjapainon Osakeyhtiö 

Tidnings: och tryckeriaktiebola- 
get i Helsingfors 

Työväen Sanomalethi osakeyhtiö 

Öflund & Petterssons bok: och 
stentryckeri 


IISALMI: 
Svan; Fl E. 


JAKOBSTAD: 
Jakobstads Tryckeri och Tidnings 
Aktiebolag 


JOENSUU: 
Joensuun kirjapaino osakeyhtiö 
Pohjois Karjalan Kirjapaino osa: 
keyhtiö 


JYVÄSKYLÄ: 
Gummerus, K. J. 
Jyväskylän kirjapainon osa: 
keyhtiö 
Keski Suomen kirjapaino 
KAJANA: 
Kajaanin kirjapaino 
Kirjapaino Saima boktryckeri 
A. Henriksons tr. 
KEMI: 
Kemin kirjapaino 
K. F. Lepistö 
KEXHOLM: 
Kaakkois-Karjalan kirjapaino- 
osakeyhtiö 


Käkisalmen Kirjapainos ja Sa- 
nomalehti o. v. 

Lahtisen, J. O., kirjapaino 

Wuoken kirjapaino 


KOTKA: 
Etelä Suomen kirjapainon osa: 
keythiö 
Kotka Tryckeri-aktiebolag 
Pettersson;-F. E. 


KRISTINESTAD: 
Foöntell, H., acc.str. 
Kansallis kirjapaino 
Tryckeriz och tidningsaktiebol. 


KOOFIO? 

Malmström, K. 

Osakeyhtiö Kuopion Uusi kirja- 
paino 

Savon Työväen kirjapaino 


LATITIS: 
Lahden Lehden kirjapaino 
Lahti kirjapaino osakeyhtiö 


LOVISA: 
Östra Nylands Tidnings- och 
TryckerizAktiebolag 


MARIEHAMN: 
Ålands Tidnings-Tryckeri aktie- 
bolag 


(WASA) NIKOLAISTAD: 
Hautala, Antti 
Heinze, C. A. 
Pethmans Tryckeri 
Unggren, F. W. 
Pohjalaisen kirjapaino 
WasaszPostens tryckeri 


NYKARLEBY: 
Nessler, J. W. 


NYSLOTT: 
Etelä Savon kirjapaino 
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NYSTAD: 


Uudenkaupungin Kirjapaino 


RAUMO: 


Rauman kirjapaino osakeyhtiö 


SONG ELIEL: 
Osuuskunta Mikkeli r. 1. 
Mikkelin Sanomain kirjapaino 
S:t Michels andelstryckeri 


SORDANALA: 

Sortavalan kirjapainon osakeyh:- 
tiö 
TAMMERFORS: 


Accidenstryckeriet Suomi 


A. bol. Tammerfors Nyheters tr. 


Tänsson &Con Ai 1 

Julin, Isak 

Kirjapaino osakeyhtiö »Sanoma» 

Tampereen Sanomain Osakeyh: 
tiö 

Tammerfors Stentryckeri Aktiez 
bolag 

Tampereen Kirjapaino osakeyh: 
tiö 


Tampeeren Työväen-Osuus kirja- 


paino 
Tampereen Uusi kivipaino 


TAVASTEHUS: 
Osakeyhtiö Hämäläisen kirja: 
paino 
Hämeen Sanomain kirjapaino 
Hämeenlinnan Uusi Kirjapaino 


TORNEÅ: 
Heickell, J. W. 


Nya Tryckeriet, G. A. Ryynänen 


ULEÅBORG: 
Bergdahl, B. B. 
Kalevan uusi kirjapaino 
Kansan Tahto kirjapaino o. y. 
Maärjamaa, FL: W., accatr. 
Oulun uusi kirjapaino 
Sutinen, Abr., acc.str. 
Uleåborgs Boktryckeri Aktier 
bolag 


WIBORG: 
Frankenhauser, Georg, litogr. & 
accC.str. 
Karjalan Kirjapaino osakeyhtiö 
Lagerspetz, J. E. 
Tiedemann & Kumpp 
Wiipurin uusi kirjapaino ja Sar 
nomalehti osakeyhtiö 
Zilliacus; Nu 
Östra Finlands tryckeri 


VILLMANSTRAND: 
Lappeenrannan kirjapaino 
Nieminen, A. 


ÅBO: 


Turun Sanomain 


Kirjapaino Polytypos 


Ota Osakeyhtiö 
Ammattilaisten kirjapaino o. v. 
Kajetshijs, Aug., stentryckeri 
Litografiska anstalten 


Pås- & Kuvertfabriken i Åbo Ak- 


tiebolag 
Turun Suomalainen Kirjapaino 
ja Sanomalehti Osakeyhtiö 
Åbo stentryckerizaktiebolag 


Åbo Tidnings Tryckeri Aktiebolag 
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Nordens största fabrik för Boktrycksmateriel 


leran vackra, välgjorda 
och hållbara. stuiar samt i öfrigt 
enkel, verkningsfull materiel. Rikt ur- 
val af moderna Bröd- och Titelstilar. 
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baraste stilmetall. Alla beställningar 
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fa 
ers 


- 


Berlingska Stilgjuteriet 


Stora Gråbrödersg. 19, bund, Sverige 


| Bertingska $tilgjuteriet 


Eund : Sverige 


Telegratadress: Berlings ; Rikstelefon fiummer 122 
Mässingsliniefabrik 
Stereotypi: Galvanoplastik 


| SS Tillverkar alla slag af stilar i | 
I moderna mönster » Uppsätter I 
SE på kortaste tid fullständiga 
större och mindre tryckerier = 
0 Ständigt lager af öfver 150.000 
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tryckerier beböfliga utensilier 
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VÄRLDSUTSTÄLLNINGEN I PARIS 1900: 
GRAND PRIX 


GENERAIAGENTER FÖR SVERIGE OG FINLAND 

ArD: GUST: CARLSSON & CO, STORKMOLM 

FÖR DANMARK JUST WARBURG, 
KÖPENHAMN oo TOR NORGE 


JOOMTIELLENRSÖROLIKE 
BETRZIÖ 


KOMSTANSTALT 
ÖNA ELO ORPÖT ING 


Trefärgsätsningar i högsta fullkomning 
o sEffektfulla -Halftonsätsningar:-o 
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fore IG FEIST GS 


Galvanos af trefärgsklichéger, Halftons- 
ätsningar etc. under garanti för noggrannt 
återgifvande af originalets detaljer och 
med samma tryckförmåga 
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för Danmark: Just Warburg, Röpenham 
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Raknoavnarstl för Snäll- Jr Didallivcke 
000000 pressar; MHumrerramar o 0 0000 


fundamentplattor 
Underläggsplattor för Stereotyper och 


Halftonsätsningar formatsteg af järn 
Säkerhets-Slutsteg 


Generalagenter: för Norge: Jens Aanesen, Christiania 
för Sverige och Finland; A.-B. Gust. Carlsson & Co., 
Stockholm; för Danmark: Just Warburg, Röpenhamn 


T.6.SNECTER.B-BIESCIKE 
MASKINFABRIK « CEIPZIG 


2 0 (| I0stutarburgesköpenhamn | 28 08 28 
En-ochTvåtursnällpreffen 


Entursnällpressar i 6 olika storlekar för snabbt 
bok-, accidens- och tidningstryck. Opp fill 
2200 tryck i timmen & Tvåtursnällpressar i 17 
olika storlekar för snabbaste, finaste och svå- 
raste tryck. Upp till 2200 tryck i timmen. & 


Tvåtursnällpressen 
Windsbraut 


Uärldsut- 
ställningen 
i Paris 1900 


id den i hvarje hänseende modernt genomförda kon- 
UJ struktionen af dessa pressar tillgodogjordes de i eget 
tryckeri gjorda erfarenheterna. Dessa pressar ut- 
märka siq därför icke endast genom stor stabilitet, snabb- 
het, oöfverträffad infärgning och noggrannt register utan 


äro äfven försedda med tarika arbetsbesparande inrätt- 
ningar. Skötseln är den tänkbart enklaste. && Re Re Ren: 


För våra Tvåtursnällpressar 
,,Windsbraut'" söka vi för 
Sverige, Finland och Norge 
duglig representant €= €5 FR 


T.E:SLHELIEKARGICSELKE 
MASKINFABRIK «= CEIPZIG 


PARIS 1900 GRAND PRIX 


Digeltiryckspress 


PHÖNIX 


med cylinder-färqverk i 9 olika 
storlekar för finaste och svåraste 

en Accidenstryck samt för Präglin- 
gar & firka 3500 stycken levererade r= rer Rre re ner: 


STEREOTYPIAPPA RATER 


|: firka 500 stycken Stereotypiinrättningar levererade F= 


Windsbraut äg) AG 
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SÄKERHETSHISSAR 


för Person- och Uarubefordring. Ca. 1950 hissar levererade 


UALSKOK-KITTLAR 
Transmissions .Transporivagnar 
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Generalagenter: för Danmark 


Just Warburg = Köpenhamn 
för Sverige och Finland: A.-B. 
Gust.larlsson&Lfo.,Stockholm S 
mn för Norge: Jens Aanesen 

Christiania 


GR 


1.6. SCHELTER & GIESECKE s(e 
cs cs as LEIPZIG ss ns as Ö) 


SPICKERIFFIESFSIFS 


Alla modeller af Reqaler, Kaster och 
Bräden för stilar, sats- och utslut- 
sssass hNingsmateriel srs]sss 


Reqgaler för messingsstilar. Pappersskåp 
och Torkramar. Sinnrika inrättningar för 
underlättandet af sättningen. Vaskbord. 
Årlig tillverkning omkring 650 Regaler, 
ss 9000 Kaster och 1250 Formbräden ss 


Eg, ES 


(AÄRIEOILIEK 


Yi DD Ce an Emm) 


Alla Utensilier för sats och tryck såsom 
Sättskepp, Vinkelhakar, Reglettskärma- 
skiner, Alar och Pincetter, Vaskborstar, 
Anläggsmärken, Slutsteg, Handvagnar, 
ss Tillriktningsknifvar etc. ss 
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för Sverige och Finland: A.-B. Gust. farlsson & Bfo0., 
Stockholm; för Norge: Jens Aanesen, CShristiania 
cs för Danmark: Just Warburg, Köpenhamn cs 


RAR TIEBÖOLAGET 55005 
GUST: CARLSSON &C' 


STOCKHOLM ETABLERAD 180 MASAGATAN 5 


Importera och försälja som SPECIALITET alla slags 


TRYCKERIMATERIEL :': OCH : MASKINER 


för BOK- o. STENTRYCKERIER, BOKBINDERIER, 
KARTONNAGE- o. PÅSFABRIKER, PAPPERSBRUK 


Crossleys Gasmotorer " Sug-Gasverk 
'"' Bergmanns Elektriska Maskiner :: 


REPRESENTERA FÖLJANDE FIRMOR: 


Beit & Co., Hamburg: Svarta och 
kulörta Bok- & Stentrycksfärger, 
Tidningsfärg, Rotationsfärg. 

Karl Krause, Leipzig: Skärmaski- 
ner, Förgyllpressar, Pappsaxar, 
Calandrar m. m. 

Maschinenfabrik Augsburg, Augs- 
burg: Boktryckssnällpressar och 
Rotationsmaskiner. 

J. G. Schelter & Giesecke, Leipzig: 
Stilar, Mässingslinjer, Tryckeri- 
utensilier, Phönixpressar, Stereo- 
typiapparater, Hissar. 

Gebriider Brehmer, Leipzig: Bok- 
och Broschyr-Häftmaskiner, alla 
slag, Falsmaskiner. 

Crossley Brothers Lim., Manchester: 
Gas- och Fotogenmotorer, Gas- 
motorolja. 


Weilers Liberty M:; W., New-York: 
Libertypressar o. Amatörpressar. 

Leipziger Schnellpressenfabrik A. G., 
vorm. Schmiers, Werner & Stein, 
Leipzig: Stentrycks-, Ljustrycks- 
och Blecktryckssnällpressar samt 
Bronsermaskiner. 

Mergenthaler SetzmaschinenfabrikG. 
m. b. H., Berlin: Sättmaskiner. 

Lecerf Fréres, Paris: Maskinband 
och Pressfiltar. 


Förste & Tromm, Leipzig: Linjer- 
maskiner. 
Bibby & Baron, Bury, England: 


Påsmaskiner. 

Waite & Saville Lim., Outley: Stål- 
tryckpressen "Waite". 

J. Halden & Co., Manchester: Elekt- 
riska Ljuskopieringsapparater. 


INHÄMTA ALLTID VÅR OFFERT INNAN 
000000 KÖP GÖRES! 00 0 00 0 


AUGSBURG'S 


EnKelsnällpressar »+ +» ww w 

Dubbelsnällpressar »” ww 

Chromotypisnällpressar +» +» 

Tvåtursnällpressar » »w » Xx 

RotationsmasKkiner » w 
äro till följd af sin solida och 


praktiska KonstruKtion 


oe VÄRLDSBERÖMDA! eo 


Sålda intill slutet af Augusti 1908: Öfver 8,100 Bok: 
trycksmaskiner, hvaribland 3506 Rotationstryckmaz 
skiner, incl. 184 Tvillings-Rotationstryckmäskiner, 
10 32-spaltiga maskiner, 20 maskiner med 4 pap: 
persrullar, 1 maskin med 3 pappersrullar samt 1 
— maskin med 6 pappersrullar 


AAAAAAAAA 


Mest förstklassiga fabrikat! 
Lägsta möjliga pris! 


GENERALAGENTER: 


A.-B. GUST. CARLSSON & C:o. 


STOCKHOLM VASAGATAN 5 


LEIPZIGER 


sas SCHNELLPRESSEN- = 


FABRIK, 


Aktien-Gesellschaft, vormals 


Schmiers, Werner & Stein, 
GRUNDAD 1869 
Levererat 5500 maskiner 


L.E:I-P-Z:1:G 


BOKTRYCK=SNÄLLPRESSAR 


för finare och gröfre Autotypi- och Flerfärgstryck, 
såväl som för Verk-, Accidens- och Tidningstryck, 
modern konstruktion och största leveransförmåga 


OMBUD FÖR BOKTRYCK-SNÄLLPRESSAR: 
CARL E. GRUBBENS, Stockholm—Malmö 


Ytterligare specialiteter: SNÄLLPRESSAR för STEN-, LJUS-, 
BLECK-, Zink- & keramiskt tryck 88 BRONSERMASKINER, 
Talkumer-, Puder- och Afputsningsmaskiner, Blecklackermaskiner, 
Tritthebel- Öfvertryckspressar — 


OMBUD FÖR DESSA MASKINER: 
A.-B. GUST. CARLSSON & Co... Stockholm 
PROSPEKT, PRISKURANTER etc. PÅ BEGÄRAN 


a : TT NL 
Sr PYRET RANE 
No ve S Or RR 


, TYPE F'”, erkändt leveranskraftigaste och modernaste accidenspress 


STÄLTFRYCK 


(RELIEFTRYCK FRÅN GRAVERADE STÅLPLATTOR) 


bör kunna utföras af hvarje 
ör Ed = Kå Ö ec 
MODARNIE TRYCKERI 


Elegantaste 
form 
för 
allt slags 
accidenstryck 
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STÅLTRYCKSPRESSEN »WAITE» 


infärgar gravyren, aftorkar plattan samt trycker automatiskt i en 
enda manipulation med en hastighet af 1500 tryck pr timme. 


Infordra offert å denna press från 


A.-B. Gust. Carlsson ex C:o, Stockholm 


»-BREHMER'S 
UNIVERSAL: 


— häftmaskin N:o 7'/2 — bör ej saknas i något boktryckeri 


. . . > eller bokbinderit! 7” LAVA 


Häftar med relativt fin tråd blocks etc. upp till 23 mm. tjock: 
lek samt broschyrer etc. genom falsen från båda sidorna. 
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4,000 
exemplar af 


denna maskin 
sålda och i 
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DESSUTOM REKOMMENDERAS GEBRUDER BREHMER'S 
alla slag, för stål: och linnetråd, för bok: och bycseltoriletet. 
i 70 olika modeller — för verks och tidningsfalsning. 
MASKINER FÖR KARTONGFABRIKATION 
Erkändt bästa fabrikat! 

”ZNRS GEBRUDER BREHMER-LEIPZIGPLAGWITZ >> XL 


FILIALER: LONDON, PARIS, WIEN 


GENERALAGENTER FÖR SVERIGE OCH FINLAND: 


A.-B. GUST. CARLSSON & C:o, STOCKHOLM 


12000 


sålda maskiner utgöra den bästa 
rekommendation för sättmaskinen 


LINOTYPE! 


Ingen kan bestrida, att L INOTYPE är 
VÄRLDENS FÖRNÄMSTA SÄTTMASKIN! 


MEST PRODUKTIV! 
MEST RÄNTABEL! 
MODERNA STILSNITT! 
DUBBELMATRISER! 


Generalagenter: 


A.-B. GUST. CARLSSON & Co. 
STOCKHOLM 
5 Vasagatan 5 


Fy 0: NA 


KLIPPANS 
PAPPERSBRUK 


TILLVERKAR 


NORMAL-, SKRIF-, POST-, 
BOK-, KONSEPT-, RIT-, 
LÄSK- & TRYCKPAPPER 


I ALLA KVALITETER 


SPECIALITET: 


FINT ILLUSTRATIONSTRYCK- 
PAPPER "EXELSIOR", KON- 
TORSBOKSPAPPER SAMT 
KLISTRAD KARTONG 


— fl Hede 0 
a ÖP a 


SKANDINAVIENS 
ÄLDSTA PAPPERS- 
BRUK - ANLAGDT 
AF TYCHO BRAHE 


POSTADR. KLIPPAN 


RIKST. KLIPPAN 26 


FINASTE ACCIDENS-SNÄLLPRESS 
1800 EXEMPLAR PER TIMME 


I.G.A. FICKHOFF 


MASKINFABRIK OCH JÄRNGJUTERI 
VESTERBROGADE 97 £ HÖPENHAMN. V. 


Fabrikation och lager af maskiner och apparater till Tidnings- 
tryck, Boktryck, Stentryck, Plåttryck och Stereotypi, Bokbinderi-, 
Kartong- och Pappersindustri, Motorer och Transmissioner 


PRISBELÖNTA 


WIEN 
MOSKWA 
ST. PETERSBURG 
KÖPENHAMN 
STOCKHOLM ETC. 


STADS- & STATS TEL. 
26 50 


TELEGRAMADRESS: 


EICKHOFF 
KÖPENHAMN 


EH I. G. A. EICKHOFF 
MH KÖPENHAMN V 


ya 


CYLINDERGÅNGSNÄLLPRESS 


MED PLANA FORMAR, PAPPERSRULLE 
STALLBARA FORMAT & FALSAPPARAT 


Levererar 5000 falsade tidningar per timme 


Maskinens väsentligaste fördelar + & > + $ 


framför alla andra af samma typ äro: 


- 


Att tidningens format, vid pappersrullarnes olika bredder, kan ökas eller 
minskas efter behag. 


Att man kan trycka tidningar och tidskrifter af mycket olika format. 


Att färgsättningen af formen är förträfflig, då färgen är fullständigt rifven 
innan den kommer på formvalsarne, och att det endast finnes EN reglerbar 
färglåda med hoppvals för hvarje form. 


Att aftrycken äro klara och kraftiga, i det maskinens korta, styfva cylindrar 
icke fjädra sig och därför tillåta tryckning på hård deckel, hvilket medför 
Minsta slitning af stil. 

Denna omständighet i förbindelse med de väljusterade, korta och styfva 
fundamenten bidrager till 


Att maskinen har bättre utsättning och bättre passar för autotypier 


Att formens inläggning, korrigering och förändring är synnerligen bekväm, 
i det att undre fundamentet på några få sekunder kan dragas fullständigt 
utom maskinen, så att det blir tillgängligt från tre sidor. 


Att cylindrarna äro lätt åtkomliga för påsättning af deckel och eventuell 
upplappning. 
Att maskinen kan sättas igång och stoppas från hvilken plats som hälst. 


Att maskinen representerar ett mycket större värde på grund af den lätta 
formatväxlingen, i den händelse upplagans storlek skulle fordra öfvergång 
till en rotationsmaskin. 


APORNA 
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; OSKARSHAMNS I 
STIDNINGEN-4/ 


RI EMSFÖRS, 25555 


skarshamns Pappersförädlingsfabri 


(Oskarshamns Tryckeri-H.-B-.) å 
Litografi, Boktryckeri, Bokbinderi, Kuvert- & Påsfabrik 


s2 sg 82 Reklamskyltfabrik och Pappersbruk 28 


Åt berrar boktryckare erbjudes: Kortblanketter, Kartong, Sorgsaker, 
Kuvert, Adresslappar, Dermkartong, Adresskartong af papper, papp & väf 


påsar, alla slag, såsom speceri-, mynt-, prof-, apoteks-, snus- & cigarrpåsar 
Modernaste och rikaste sortiment 


TESSEBO 


AKTIEBOLAG 


ADR. LESSEBO ' RIKSTELEFON 


Specialiteter: SKRIFPAPPER (normal- 
papper) af lump, handlimmadt och dubbel- 
limmadt. Moderna POSTPAPPER, 
LÄSKPAPPER, BROSCHYROMSLAG 
i ljusäkta modefärger samt FINASTE 
TRYCKPAPPER SS 


AFDELNINGSKONTOR i Stockholm 
Klara Södra Kyrkogata $$ = 
P APPERSNEDERLAG i Göteborg Norra 
Hamngatan 4; i Malmö Norregatan 6 a 
AGENTUR i Hamburg G. Schumacher 
Rathbhauus-Marlt 88 7 == 
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NORDISK 
BOKTRYCKAREKONST 


SKANDINAVISK TIDSKRIFT FÖR DE GRAFISKA YRKENA 


UTGIFVARE: BRÖDERNA LAGERSTRÖM, STOCKHOLM 


TIDSKRIFTEN GRUNDLAGD ÅR 1900 


LÖSNUMMER 
60 ÖRE 


PRIS HELT ÅR 
[RR 


ENDA TYPOGRAFISKA FACKTIDSKRIFT I 
SKANDINAVIEN 


HVARJE VAKEN YRKESUTÖFVARE LÄSER 
NORDISK BOKTRYCKAREKONST 


TYPOGRAFI "6" BORHISTORIA "6 BORLMDUSTRI 
BORKKOMST 


UTKOMMER MED 12 40-SIDIGA NUMMER OM ÅRET 
JÄMTE TALRIKA BILAGOR 


(IS ARRANGERA SER AE ARS RN NERE” Aknrssta SER I i rd SKE SE 3 


BÄSTA ANNONSORGAN I NORDEN FÖR 


OMVÄXLANDE INNEHÅLL: 
GRAFISKA FIRMOR 
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och köper därför endast 


Gleitsmanns 
Fabrikater 
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Actiengesellschaft 
fär Schriftgiesserei 


und Maschinenbau 
Offenbach am Main 
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Afdelning för Stilgjuteri: 

Specialitet: Tillverkning af Original-Nyheter i 
Bröd-, Utsirade, Titel-, Skrif- och Nundstilar, 
Infattningar, Vignetter, Polytyper. Leverans af 
Messingslinier & Träutensilier för boktryckerier 


Afdelning för Maskiner: 


Tillverkning af enkla Snällpressar, Accidens-, 
Tramp- och Cylinder-Maskiner, Digeltryck- 
pressar, Nya Bostonpressar 


== 0 


Fullständiga boktryckeriuppsättningar ständigt på lager 
Profver sändas på begäran 


a | renen | Ler är or 


[rs än dn 


ARCHIV FUR 
BUCHGEWERBE 


43. BAND : JAHRGANG 1906 : HEFT 2 


Vornehmste und bestausgestattete Zeitschrift fär alle Zweige 
des Buchgewerbes. Jedes Heft enthält Beiträge von ange- 
sehenen Fachmännern, Kunstgelehrten, sowie mindestens 
8 mustergältige Beilagen in Satz, Dreifarbendruck u. s. w. 


Bestellungen nehmen an: alle Buchhandlungen des In- und 
Auslandes sowie der Verlag. Bei direkter Zusendung er- 
höht sich der Bezugspreis fär das Inland um M. 2,40, fär 
das Ausland um M. 5,—. Probehefte kostenfrei. 


VERLAG. DES: DEUTSGCHEN 
BUCHGEWERBEVEREINS 
LEIPZIG 


Bezugspreis: 12 Hefte jährl. M.12.— Einzelh. M. 1,50 Doppelh. M. 3.— 


AKTIEBOLAGET 
BRUSAFORS 
HÄLLEFORS 


| REKOMMENDERAR 
sina tillverkningar af 
Tryck- & Skrifpapper, 
4 Olifantpapper, Konsept- 


ma papper, Ömslagspapper Mms 
i bättre kvalitéer samt FR 


Papperspåsar o. Kuvert 


Ett godt tyskt fackblad 


Hm EE MB för de grafiska yrkena och besläk- 3 a BI 
tade förvärfsgrenar är den i ståtliga 

S HE I HH 
häften om 10—12 tryckark utkom- 
ww EE I mande månadsskriften I 


T)JEUTSCHER 
NERE UND 
STEINDRUCKER 


Med oktober månad 1906 bör- 
jar denna vidt kända och ton- 
gifvande tidskrift sin trettonde 
årgång. — En årgång uppfyller 
två halfband med öfver tusen 
textsidor; omkring 150 sats- 
och tryckprof, färgtryck i bok- | 
och stentryck, konstbilagor etc. 


Deutscher Buch- und Steindrucker är det innehålls- 
rikaste, mångsidigaste, förnämsta och billigaste fack- 
blad på tyska språket 


Prenumerationspris: Helt år Mk. 8.—, hvartill kommer 
porto för direkt sändning med Mk. 2,50 f. inrikes; Mk. 5— 
f. utlandet + Profhäfte mot insändande af Mk. 1.— 


+ 


Utgifvare: Ernst Morgenstern + + Adress: Berlin W. 57 


I A'MBUR GG 
Telegrafadress: 


”RÖMERTHURM” 


Telefoner: 
2796! & 4532! 


SPECIALITE 
Nm 


Bankpost-, Elfenbens- och Duplex-, Chromo- 


Dokument-, Bristol-Kartong och andra Läskpapper 
Obligations- och Präge-Kartong Växelblanketter 
Cheque-Papper Chromo- Visitkort med fina och 
Fina och superfina Glacé-Papper superfina Kuvert 
Post- och Skrifpapper Kartong för Sorgpapper 

Kulört Postpapper Vybrefkort Biljett- och 

Hvita och kulörta Fina och superfina Diplomat-Papper 
Konsttryckpapper och Omslagspapper Handgjordt Papper 


Konsttryck-kardus Bokpapper äkta och imiteradt 


- AGENT FÖR SVERIGE: 


m KARL M. GRÖNBERG, STOCKHOLM = 


JR 6 oo 0 8 ma FER NERE SEE 


a 
VILHELM JOHNSEN 


TEGNÉRGATAN 2 
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REKOMMENDERAS FÖR BOK-, STEN-, BLECK- 
& LJUSTRYCKERIER -« BOKBINDERIER OCH 


GRAFISKA 


Stil & Utslutningsmateriel 
Färger alla slag å 
Pressar för Bok-, Sten- & Blecktryck 
Pressar Aluminiumtr. 


” ” 


Digeltryckspressar 


Post- & Skrifpapper samt Elfen- 
benskartong 
Natur- & Fotografikartong 
Glans-, Chromo-, Vax-, Pergamyn- & 
Bibeltunntryckspapper m. fl. sort. 
Clichéer i zink, koppar & stål... 
Tarcolin, Underlagssteg för Cliché- 
tryck & Lutpulper 
Trästil & Trämateriel 


Räkneapparaten Scrutator 
Messing & Blystil. för Bokbindare 
Messingklichéer & Stämplar för D:o 
Clot 


Oeserfolie & Metall. .... 2 EA 
Zink, Koppar & Messing för graf. 
ANStälteör va aren lek öre le Rd 
Kameror & förnödenhetsartiklar . . 
Clichéträ, Lin fö; » «cs. - re vd 


ANSTALTER 


Berlingska Stilgjuteriet, Lund 

Kast & Ehinger G. mb. H., Stuttgart 

J. G. Mailänder, Cannstatt 

The Huber-Hodgman Printing Press 
Co. Taunton, Mass. 

Maschinenfabr. A. Hogenforst, Leip- 
zig & Bautzener Industrieverk, 
Bautzen, Sachsen m. fl. 

Poensgen & Co. Berg-Gladbach 

Genthiner Cartonpapierfabr., Berlin 


Olika Utländska Firmor 
C. Angerer & Göschl, Wien 


Lagervaror 

Hamilton Manufacturing Co., Two 
Rivers (delvis Lagervara) 

Aug. Pfeiffer, Stuttgart 

Dorriemann & Co., Magdeburg m. fl. 

E. H. Schissler, Leipzig 

Winterbottom Book Cloth Co. Ltd., 
Manchester 

Direkt från Fabrikanterna 


Aetzplatten Verkaufs Kontor, Berlin 
(delvis Lagervara) 

Felix Rossberger, Dresden 

Lagervara 


PRINCIP: Bästa varor till billigaste priser; ferm expedition 


ALLM. TEL. 40 04 


RIKSTEL. 68 36 


KAST & EHINGER 


== TRYCKFÄRGS FABRIK : STUTTGART = 


en, = = 


SS <ovrikzeleh 


Telegram-Adress: Flera Prisbelöningar 


KASTINGER Å Paris 1900: 
| STUTTGART GRAND PRIX 
vs Giro-Konto: St. Louis 1904: 


RIKSBANKEN GROSSER PREIS 


ALLA FÄRGER 
FÖR 

SAMTLIGA GRAFISKA FACK såsom: Bok-, Sten-, 

Ljus-, Koppar-, Stål-, Bleck- & Bokbindar- 
tryck ete. FERNISSA, VALSMASSA, 

Autografifärg, Autografibläck, 
Litografisk Tusch, Lito- 

grafisk Krita, Auto- 
grafisk Tusch 

ete. 


ASEDA gr a 


Allm. Telefon 4004 Telegramadress 
Rikstelefon 6836 - »GERTY> - 


REPRESENTATION & LAGER hos 
VILHELM JOHNSEN, 
Tegnérgatan 2, STOCKHOLM 


GERHARD LOEBER 
A M.STERD.AM 


GERHARD LOEBER : GRONINGEN 
GERHARD LOEBER : HAMBURG 
LOEBER L:td - LONDON 


PAPPERSLAGER EN GROS 


PAPPER 
FÖR BOK- & STENTRYCKERIER 


PROSPEKT & PRISUPPGIFTER GRATIS 


Duplex flattrycks-rotation 


FREDR. WAGNER 


Stockholm ' Göteborg ': Malmö : Helsingfors 


TRYCKERIMASKINER 


OCH MATERIEL AF ALLA SLAG 
PAPPERSAFFÄR EN GROS 


König & Bauers snäll- & 
illustrationspressar samt 
rotationsmaskiner 

H. Bertholds, Berlin, mes- 
singslinier och stilar i 
modernt snitt 

Typograph G.M.B. H., Ber- 
lin, sättmask. »Typo- 
graph» 

Chr. Hostmann, Celle, svarta 
och kulörta färger för 
bok- och stentryck 

Rockstroh & Schneider 
Nachb AA. GG, Dresden, 
digelpressen »Victoria» 

Aug. Fomm, Leipzig, bok- 


Hugo Koch, Leipzig, sten- 
tr. & litogr. snällpressar 


ÅA.  Hogenforst, Leipzig, 
»Diamant»-pressar, ma- 
skiner för stereotypi & 
galvanoplastik 


Act. Ges. Vorm., F. Martini 


& C:o, bokhäftmaskiner, 
Fotogenmotorn »Merit»> 
LIUPLEK LICHIINE PVESE 

Comp, Battle Creek, flat- 

trycksrotationer 
M., ÅA. Hochgesang, Möän- 

chen, litografiska stenar 
A.-B.Dux,Stockholm, ilägg- 
nings- & falsmaskiner 


binderimaskiner 0 WIK RMOGT FODER Leipzig, 
K. Geblers, Leipzig SO ÄR . - messingstilar för 


5 


häftmaskiner Av GR NIT 


ALLM.TEL. 
022 & Ö.rI 
RIKS-TEL. 
36 76 


GÖTEBORG 6246 ' MALMÖ 18 98 


Ö bokbindare 
2 
TELEGR> 


FREDWAG- 
NER 


me D 
N AUGUST FOMM 


SA 
AUGUST FOMMS 


SNABBSKÄRMASKIN FÖR MASKINKRAFT 


med dragsnitt och själfpressning för pappershöjd upptill 
150 mm. utan inställning af pressbalken. Pressning, 
skärning, utlösning af pressningen och maskinens 
afstannande efter hvarje snitt vid knifvens högsta läge 
försiggå fullkomligt automatiskt == HEN 
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Till alla maskiner af Aug. Fomms fabrikat levereras endast hjul med 

exakt frästa kuggar, hvarigenom ljudlös och lätt gång garanteras och 

maskinen förlänas större prestationsförmåga, enär frästa hjul gå med 
högre hvarfantal. 


GENERALAGENT FÖR FREDR. WAGNER 


Stockholm - Göteborg - Malmö - Helsingfors 


F VICTORIA I 


af största fullkomlighet för tryckning, prägling 


= 
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mand, BETS FI ÖS 


VICTORIA -BOKTRYCKSSNÄLLPRESSAR 


för . de finaste färg- och illustrationstryck såväl som alla 
ret NN IEA SE EVER AT DE Tä mr 


FÖRSTKLASSIG GRAVYRANSTALT. 
Maskinfabriken 


Rockstroh & Schneider Nachf. A. G. 


Dresden-Heidenau. 
Agent för Sverige och Finland: FREDR. WAGNER 
Stockholm, Göteborg, Malmö, Helsingfors = 
Agent för Norge: A. GUL OWSEN, Christiania, 


SÄTTMASKINEN 
2 TYPOGRAPH At 


FORTFARANDE 
FRAMST I SVE- 
RIGE Q FINLAND 


HORREKTASTE AR- 
BETE vv LÄTTSHÖTT 

ENKEL + SOLID 
RENTABEL vw vv 


SS RV yn [4 
ST =) 
Tv É ve = 
Vi MU Ae f 


Sad 
k 


| n 
| 


Generalagent för Sverige och Finland 


FREDR. WAGNER 


STOCKHOLM ” GÖTEBORG 
MALMÖ vx HELSINGFORS 


H. BERTHOLD A--B. 


MESSINGLINIEFABRIK OCH STILGJUTERI 


BERLIN SW 29 


STUTTGART - WIEN - ST. PETERSBURG - MOSKAU 
W & B 


RIKHALTIGT URVAL AF 
MODERNA STILAR, INFATTNINGAR 
OCH VIGNETTER EG. 

& 020 & 


ENSAMFÖRSÄLJARE FÖR SVERIGE OCH FINLAND 


FREDR. WAGNER 
STOCKHOLM - GÖTEBORG - MALMÖ - HELSINGFORS 


övr. Jäneche & 
Fr. HBehneemann 


Hannover >» PHewark P3 oe ANoskva 
2 Brundad år 1843 < 17 Prismedaljer 


nns EE RER 


Svarta I[ Rulörta IGok= 
XS Stentryckstfärger 
Fernissa & Valsmassa 


Representanter och Mederlaa: 


U För Sverige: U 
C. FF. Strömbäck, Stockholm 
För MMorge: 


ÉE. C. Gjestvang, TRristiania 
För Finland: 

beinr. Reincke, MhHelsingfors 
För Danmark; 


oo NN. 6. THecksher, TFRöpenhamn oo» 


da en pu nde. me mln 15 fn on mdr mer 
CHROMO-PAPPER =" 
FÖR ' FÄRGTRYCK sv's 


CHROMO-KARTONG 


——Ä ! X - FÖR REKLAMKORT OCH PLAKAT = ============000 


Ö 
(BLÅ AO HA(& DA 


um BREFKORTS-KARTONG 
u HVIT OCH KULÖRT — — — — 
LJ 

a FRRESINUNDESPAR PER 


- PÅ SULFITSTOFF, LÄMPLIGT FÖR FALT- 
HE SCHACHTEL-FABRIKATION 


ms LJUSTRYCKS-, CHROMO- 
mn & ÖFVERTRYCKSPAPPER 


GUST. & HEINR. BENEKE 
G. M. B. H. LÖBAU 1. S. 


EDVARD SCHNEIDLER 


RIKSTELET:, 20:32 ALENS TBLER: 25:08:65 
FIRMAN ETABL. 1850 " STOCKHOLM ' ST. NYGAT. 15 


STÖRSTA LAGER AF 


BOKBINDERIARTIKLAR 


STORT: SORTIMENT AF 


STIL & GRAVYR FÖR 
HANDFÖRGYLLNING 
FINNES ALLTID A-bLAGER SE 


OBS.! RIKHALTIG SOR- 
TERING AF SKINN FRÅN 
FRANKRIKE, ENGLAND, 
TYSKLAND, AMERIKA 
MA BE IAN DIE oe raer nte esre 


EN GROS OCH EN DETAIL 


FERNINSS-AKTIEBOLAGET 
S-T-O-.C-K-H-O -L-:M 
FERNISSFABRIK 

FÄRGFABRRIK 


BOK-, STEN-, BLECK- och LJUS- 
TRYCK, LINOLJE- och ETIKETT- 
FERNISSOR, VALSMASSA M. M. 


TRYCKFÄRDIGA LÄDERVALSAR 
för såväl Snäll- som Handprässar 


Lager af: ÖFVERTRYCKSPAPPER 


RIKSTEL, 318 ALLM. TEL. 50 37 & 6144 
TELEGRAFADRESS: ”FERNISSBOLAGET ” 


Specialitet: Alla slags FÄRGER för Sv 


GEBRUDER HOESCH 


PAPPERSFABRTIERK 
KREUZAU bei DUREN (Rheinland) 


Tillverka i rikaste urval 
de finaste kvaliteter af 


POST- OCH BILJETTPAPPER 
glättadt och faconeradt samt 


BREFKUVERT, SKRIF-, BOK- & DOKU- 
MENTPAPPER : PAPPER FÖR AKTIER 
& BANKSEDLAR - RIT- & KALKÉR- 
PAPPER : KOPIEPAPPER -: FIN TRANS- 
PARENTKARTONG RR 


Fabrikaten från firman 


GEBRUDER HOESCH 


hafva utmärkts med första pris vid alla 
världsutställningar, i hvilka de deltagit. 


sh 


Preussiska Statsmedaljen 


Prisbelönt å flere Världs- och Industriutställningar 


Wilhelm Gronaus 
Stilgjuteri 
Berlin W.-Schöneberg 


Nyheter i moderna accidens-, 
bok- och tidningsstilar samt 
ornament, allt af bästa metall 


Omsorgsfullaste utförande: Snabbaste leverans 
Boktryckeri-uppsättningar och omgjutningar på 
goda vilkor 


Profver sändas på begäran gratis och franco 
Energiska representanter sökas 


o 
Grundlagt 1830 


GJESTVANGS H. & F. A.-B, 
S'T'O':C'K'H'O'L'M 


TELEGRAMADRESS: GJESTVANG RIKS- & ALLM. TELEFON 


MASKINER OCH UTENSILIER 
för Bokindustrien 


PAPPERSAFFÄR EN GROS 
FÄRGFABRIK 
ca EX IA | 
un ut Uu- 


TANGYES SUG-GASANLÄGGNINGAR 


nutidens mest ekonomiska drifkraft 
GAS- OCH FOTOGENMOTORER 
AUTOMOBILER för hvarje ändamål 
MOTORBÅTAR 
MEKANISK VERKSTAD 


U a : 


REKOMMENDERAR : WOELLMERS STILAR OCH MESSINGSLINIER, 
ILLUSTRATIONS- SNÄLLPRESSAR, ROTATIONSMASKINER OCH 
DIGELPRESSAR, GOLDINGS ACCIDENSPR. ”JOBBER'' & ”PEARL' 


BERGER & WIRTH 
FÄRGFABRIK : LEIPZIG 


Filialer: BERLIN, BARMEN, FLORENS, LON- 
DON, NEWYORK, PARIS, S:t PETERSBURG 


FÄRGER FÖR SAMTLIGA 
GRAFISKA ÄNDAMÅL 


VALSMASSAN «VICTORIA" 
- = = OCH "BIANCA" - - - 


REPRESENTANT FÖR GÖTEBORG: 


ERIK RÖING - GÖTEBORG 
ÖSTRA HAMNGATAN 13 


RIKSTELEFONER: Kontoret 769 
Bostaden 4155 


i 


GENERALAGENT FÖR SVERIGE & NORGE 


KARL M. GRÖNBERG 


STOCKHOLM I +: VASAGATAN 40 
Rikstelefon 2006, Allm. Tel. 18529 


Lå Nä 


3 FÅ E 
23 NER KR 


J.A. Zanders 


fabrik för finare Pand- 
och WMaskingjordt Papper 


Bergisch : Gladbach 


Specialiteter: 


Elfenbenskartong + Konst- 

i i | tryckkartong + Konsttryck- 
sa papper » PDostpapper » flor- 
post » TLäskpapper «+ Bok-, 
Normal- och Ritpapper - 
Pandgjordt-, Värde-, Bok- 
& Ritpapper 
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ARKRÄKNAREN 
”SCRUTATOR” 


MED NOLLSTÄLLNING 


PATENTERAD i de största Industristaterna : 


BTL'LTG HÅLLBAR 


S 


——  — 


| > & 18 sAjes JOJJE 


PRIS i finarbetadt 
solidt & elegant ut- 
förande Kr. 50,— 


För Bok: 


Allarmsignal på begäran 


I ”mjenxaors "uasanof Wan ; HÅ 


& Stentryckspressar 


af alla slag Allarmsignal på begäran 


Serutator är den användbara: 
ste, emedan den räk- 


nar ända till 99,999 (hundratusen). 


Secrutator är den = tydligaste, 
emedan den anger 


antalet i en kraftig sifferrad. 


Secrutator är den bekvämaste, 
emedan den använ- 


der en annars ledig plats och till 
dess anbringande erfordras föga be- 
svär och intet annat verktyg än en 
sättares ål. 


Serutator är den tillförlitliga- 
ste, emedan den ar- 


betar fullständigt automatiskt. 


Serutator kan medelst använ- 
dande af en låsin- 


rättning försäkras mot hvarje otill- 
låtlig inverkan. 


Secrutator är den hållbaraste, 
emedan den icke på- 


verkas af några maskindelar, kedjor, 
lyftare eller dylikt och arbetar med 
knappt märkbara stötar. 


Serutator har den tänkbarast 
— Eenkla nollställning. 


Serutator kan under maski- 
nens gång in- och 
afställas. 


Serutator är den mångsidiga- 
ste, då den räknar 


såväl stötar som häfningar och rota- 
tioner och således, försedd med lämp- 
lig fastsättningsanordning, äfven kan 
anbringas på andra maskindelar. 
Secrutator med allarmsignalan- 
gifver, när den ön- 
skade upplagan är tryckt. 


Härtill hör vidare en allarmklocka och ett torrelement, som öfverallt 


kunna fås för c:a 5 kr. 


För att spara emballage och porto levererar fa- 


briken endast på särskild önskan dessa tillbehör och till själfkostnad af 


kr. 6—10, allt efter storlek. 


Apparaten återtages, om den efter åtta dagars användning icke uppfyller 
alla ofvanstående egenskaper och icke är skadad. 


Ensamförsäljare för Sverige och Finland: 


VILHELM JOHNSEN ' STOCKHOLM 


| F0000000000000 | 
O 


| Ch. Lorilleux & C:os 


Färgfabrikers Filial 


Innehafvare: Paritz Gottschalk 


| Köpenhamn K., Admiralgatan 22, Telefon 3378 
| Hufvudkontor: Paris, Rue Suger 16. Grundlagd 1818 


Fabriker i Puteaux, Nanterre, Mailand, Lyon, Barcelona, 
Lissabon, Madrid, Buenos-Ayres = —— 


Tisd 


Ch. Lorilleux & C:o har vid världsutställningen i S:t Louis 
erhållit »Grand Pri»; 2 gånger utmärkelsen »Grand Prix> 
för färg och kemi, på världsutställningen i Liege 1905 


Största transitlager i Danmark, Sverige & Norge 


af såväl svarta som kulörta Färger & Valsmassa 
Valsgjutanstalten Telefon 17 126 


På beställning tillverkas alla färgnyanser; samtidigt bedes 
insändande af prof å papper, hvarpå färgen skall tryckas 


Guldmedalj på alla utställningar — Hedersdiplom 
Paritz Gottschalk 


representerar följande firmor: 
Berlingska Stilgjuteriet, Lund, Maschinenfabrik Johannis- 
mv berg (Klein, Forst & Bohn Nachfolger), Geisenheim am 
Rhein, Hellbut & Co., Hamburg, Papperslager, F. M. 
Hr Weiler, Newyork & Berlin, Liberty Machine Works, sätt- 
- & gjutmaskinen »Monoline>. Allgr. Gesellschaft, Allu- 
miumspl,y Borllin = 


Ika ER MRS nt SLAS OST GR Rs ob JR SARA EN Ra 2 Fr RE ho ÄR NE 25 SERENA BREF 
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v ZINK- & ALUMINIUM- v 
ROTATIONS-TRYCKMASKINEN 


PLAINFIELD : 
ANRARE s)e)e] 


LEVERERAS I FÖLJANDE STORLEKAR: 
såsom Enfärgsmaskin «för pappersformat 90/122 cm. 


- Enfärgsmaskin . d EE > så d  JRA 
Tvåfärgsmaskin S 112/162 
5 Trefärgsmaskin =», i 201698 > 


Produktionsförmåga för dessa maskiner är 10000 tryck, eller 
20000 ark med två iläggare, pr dag om 8 timmar i en, två 
eller tre färger. Tvåfärgsmaskinen kan äfven nyttjas för enfärgs- 


tryck, likasom trefärgsmaskinen kan nyttjas för en eller två färger. 


Ensamförs.: för Europeiska Kontinenten 


F. HUHN&SOHN, HAMBURG 


e Färgfabriken « 


Fricdr. & Carl Hessel A.-QG. 


Perchau bei Ceipzig 


Svarta och Kulörta 


Bok: & Sten: 


trycksfärger 


Torra och rifna för olika ändamål 


Filialer och representanter a 
alla större platser « Export 


WILA : LAGERHOLMS 
TRYCKFÄRGSFABRIK 


KMR JR BN > SAR Se MA 


TIDNINGSFÄRG I ALLA GÄNGSE 


KVALITERR 7 2 r0 


VERKFÄRG ' ACCIDENSFÄRG ' PRAKT: 
TRYCKSFÄRG ' ILLUSTRATIONSFÄRG 


F É R N || S S A Er ALLA STYRKEGRADER 


OÖFVERTRÄFFLIG 
LITOGRAFISK & BOKTRYCKSFERNISSA 


GULDMEDALJ I BRUSSEL 1888 
oDEN VÄLKÄNDA VALSMASSAN 


GRANSHOLMS 
KTIEBOLAG 


Pr En 


PAPPERSBRUK (anlagdt 1790). Tillverkar 


Tryck-, Skrif-, Post-, Kon- 
cept- och Olifantpapper samt som SPECIALITÉ: finare 
Tryckpapper för en- och flerfärgstryck. Ljusäkta (färgäkta) 
Broschyrpapper, Skrifmaskinspapper, Skrifmaskinsdoku- 
ment, Mimeografpapper, Papper för Aktiebref och Obli- 
gationer. 


KUWVERTFABRIK "fil!verkar alla slag af 


Kuvert för privat- o. 
affärsbruk, Prof- och Myntpåsar m. m. Årlig tillverkning 
öfver hundra millioner. 


SKRIFBOKSFABRI K Största i Nor- 


den. Tillverkar 
alla slag af Skrif- och Ritböcker för allmänna eller en- 
skilda läroanstalter, Skrif- och Ritkurser samt Ritmateriel. 
Daglig tillverkning 20,000 böcker. 
B O K B I N 13 E RI För masstillverkning af 
korta varor inom pappers- 
branschen såsom dagböcker, kladdar, vaxduksböcker, kon- 
traböcker, notes m. m. 


Partinederlag för STOCKHOLM af Papper och Kuvert hos 


tingen dt SR sf RR En Der 
Riks. 4044 KUNGSGATAN 26 Allm. 19230 


GRANSHOLMS AKTIEBOLAG ' GEMLA 
Telegrafadr.: GRANSHOLM, WEXIÖ 
Rikstelefon 15 ALVESTA 


58 fö Om CR Om OMR OM OM OM OM O3 Fm 
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D. Stompol 


Aktiebolag 


frankfurt a. M. 


Stort utval af brödz och titelstilar, 
vignetter och ocnamenter i nyaste 
snitt. Senaste nyhet: Bokz och acciz 
densstilen Bek: bran. Passande 
initialer och ocnamenter till 
alla grundstilar 


finotupematris = fabrik 


faen messingslinjefabrik 


N g 


firman bar monopol för Rontinenten och Skanz 

dinavien till fabrikation af fCinotupe: Matriser 

och levererar äfven alla Original=Linotypestilar 
för fMandsättning. 


Generalagent för Sverige och finland: Boseph Pichler, Stockholm 


DS [nef ng eg [ag ju ag [ag ju jeg [gr jur jar [ur [uar jr [pr [ue] 


fitrman D. Stempel, Aktiebolag, 
fronkfuct om Main, 


grundades År 1895 och började sin verksamhet 
med blott två arbetare och två maskiner. Mu syssel- 
sätter den ungefär 250 personer. Anläggningarne 
upptaga en uta af tillsammans 3000 kom. Själfva 
fabriken ärförsedd med alla moderna tekniska och 
hygieniska nyheter. Samtliga maskiner drifvas af 
elektriska motorer om tillsammans 60 hästkrafter. 
Antalet maskiner och hjälpmaskinet uppgå till 
ungefär 300, de flesta af egen konstruktion och 
byggda på egen verkstad. A de senare har ficman 
eget patent. Ar 1905 fullständigades dessa an: 
läggningar med en messinagslinjefabtik. O 
a £n betydande fördel framför andra stilgjuterier 
echöll fitman därigenom att den för bela konti- 
nenten och Skandinavien tillförsäktade sig fabri- 
kationen af Linotuype-Matriser och levererar äfven 
alla Original=Linotypestilar för handsättning. a 
Oo Art 1900 förvandlades affären till bolag med be: 
gränsad aoansvarighet och den 1. Dec. 1905 följde 
bildandet af Aktiebolag, som åter medförde betu- 
dande förändringar inom alla afdelningatr. a 
Oo ficman levererar alla till ett stilgjuteri hörande 
attiklar och ägnar all uppmärksambet åt det 
konstnärliga och moderna samt bemödar sig om 
alla förbättringar som bidraga till fabrikationen 
of oftt i tekniskt afseende förstklassigt fabrikat. oa 


dOGOGGOGOGOGOGGOGOGGGGGGGAOAAAAG 
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Generalagent för Sverige och finland: Boseph Pichler, Stockholm 


BIBELURYCK 


TUNNERYCKSPAPFER 

FÖRSTKLASSIG KVALITET 

UTFÖRES SOM SPECIALITET 7 
Fö NE oeverrsrmrsna RR 


HETS OPEL B Brate Orre Te Gt Orta Sr 


SAYBUSCHER 
PAPIERFABRIK 


e SAYBUSCH (ÖSTERRIKE) e 


VIDARE TILLVERKAS FINA KOPIE- 
OCH SIDENPAPPER I ARK OCH 
RULLAR. SUPERFINA CIGARRETT- 
PAPPER, VELIN, VERGÉ OCH 
PRÄAGADT I ARK ELLER BOBINER 


AGENT FÖR SKANDINAVIEN: 
HERMANN FACKLAM 


STOCKHOLM 
RIKSTEL. 60 45 


POSTBOX 77 


Svartlärpfr Celle, vec ah OVE 


PRISBELÖNT: PARIS, LONDON, WIEN ETC. GRUNDAD 1817 


CAR. HOSTMANN 


G. M. Bi H. 
CELLE ' PROVINZ ' HANNOVER 


BOK: & STENTRYCKSFÄRG-z 


esesesese: FABRIKER ferseseses 


0) 
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Ca 
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Största leveransförmåga i följande kvalitéer: Svarta Prakt- 
tryckfärger, Autotypifärger, Illustrationsfärger, 
Accidensfärger, Värktryckfärger och Tidnings- 
färger. Kulörta färger för alla olika slags trycksaker 


EXPORT TILL ALLA LÄNDER PÅ JORDEN 


GENERALAGENT FÖR SVERIGE OCH FINLAND 
Stockholm ' Göteborg 


Fredr. [Dagner Malmö ' Helsingfors 
Lager å SVARTA & KULÖRTA FÄRGER i nämda städer 


Kulörfärgfabr. Klein- Höjlen bei Celle 


F':M: WEILER'S 
LIBERTY MACH. WORKS 


G. M. B. H. :; BERLIN 


REKOMMENDERAR SINA OÖFVERTRÄFFADE 


': AMATÖRHANDPRESSAR : 


ÖFVER 4,500 SÅLDA 
600—1,000 TRYCK 


PR TIMME 
i 
BÄSTA OCH MEST 
PRAKTISKA 
UWNN/ Eu oc = JE EEE, 
il) WES OM Mm 
=> MH 
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Storlek och Vikt. 


| N:o Digelns Inre ramvidd | Vikt c:a 
storlek emb. | netto | 

em. cm. kg. | kg. 

5 12Xx19 10Xx185 Sr 20 

7 17 < 28 15x23 90 60 

8 23 Xx 36 20 x 30 150 110 


Tillbehör: 2 massvalsar, 1 vanlig slutram, 1 skrufram, 1 gjuthylsa med fot och 
kors, 2 slutlister, 1 skrufnyckel och 1 skrufmejsel. 


Generalagenter: A.-B. GUST. CARLSSON & Go. 
STOCKHOLM : VASAGATAN 5 
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REUSSE & COMPAGNIE 


| ARUNREAGE LEI PZIG GRUNGE 


PRISBELONT: 
Genf 1899 
Rustschuk 1898 
Kladno 1902 
Miihlhausen 1903 
London 1904 
4 Diplome 
Köln 1904 
Liittich 1905 
Guldmedalj 
Briissel 1905 
diplome d honneur 
Kindberg 1906 
Reichenberg i B. 1906 
Guldmedalj 


PRISBELÖNT: 


Miinchen 1888 
Statsdiplom 
Strassburg i. E. 1891 

Amsterdam 1892 

Batavia 1893 

Bielitz 1890 

Antwerpen 1894 
2 Guldmedaljer 

Brisbane 1897 

Leipzig 1897 
Statsmedalj 

Miinchen 1898 
Kgl. Statsmedalj 
Nizza 1899 Prag 1899 


STÖRSTA GARANTI FINASTE REFERENSER 


MASKINER FÖR BOKBINDERI, BOKTRYCKERI, 
KARTONG- & PAPPASKFABRIKATION. 


SPECIALITÉER: ARKFALSMASKINER, TIDNINGSFALSMASKINER, 
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CC 
SUS 
BODE 


s«sIdeal"-Falsmaskinen, ökad le: 
veransförmåga genom automatisk arkilägg 
niug, utan någon banudväxel, skydd mot 
skrynkling t. o. m. af de hårdaste papper 
och ställbar dubbeltrådhäftmaskin, D. R. 
P. som med tördel kan användas för de 
finaste konst- och illustrationstryck. 
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Tryckpress-falsapparat, 
kombinerad med pressen, arbetande i 
samma tempo. 
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Bok-trådhäftmaskiner för häft- 
ning af såvil de tjockaste, tyngsta o. största 
kontorsböcker som finaste mnotisböcker. 


Trådhäftmaskinen "EH", 
Starkaste häftning. Minsta trådåtgång. 


FREIBERGER 
PAFPIER 
FABRIK 


TILLVERKAR: 
EXTRA FIN ELFENBENKAR- 
TONG : FINASTE SKRIF- OCH 
POSTPAPPER - " CHARTPROST 
OCH SKRIFMASKINSPAPPER : 
EXTRA STARKA OCH RADER- 
"i SARRAC BÖKPAPPER & 253: 


EGNA WATTENMÄRKEN UT- 

FÖRAS OMSORGSFULLT OCH 

Vv ARA äl = 3 1 ST LE RR 
OMBUD 


HERMANN FACKLAM 
STOCKHOLM 1 


POSTBOX 77 RIKSTEL. 6045 


WEISSENBORN 
ERZGEBIRGE 


SR RN Eve globen ON 


ERHÖLL 


GR YCKSBO : 
PAPPERSBRUK 


FÖR UTSTÄLLNING AF 
TRYGKPAETIIK Tf fvtuE ta 
BESTRUKET ILLUSTRA: 
TIONSPAPPER :: MA: 
SKIN, HANDGJORDT, 
FILTRERsPAPPER, 
BRUNT OMSLAGSPA OP: 
PER, s.k. BJÖRNPAPPER 
M. M. 


J': H': MUNKTELLS PAP- 
PERSFABR. AKTIEBOLAG 


GRYCKSBO RIKSTELEFON 


TILLVERKAR: wW TILLVERKAR: 
Affischpapper, Broschyr: Påspapper, Sidenomslag, 
omslag, Duplexpapper, Skrifboksomslag, Skrifpap: 
Duplexkartong, Ele f ant: per, Spännpapper, Sulfit 
kardus, Kartong, hvit & papper, Tändstickspapper, 
kulört, Koncept, Kuvert: 

apper, Manillakoncept TOMRSFPANOer ARDEN 
RR Ö ES per, Tidningspapper i 


Olifantpapper, Omslags- 
papper, Patentkoncept, långa banor & ark, Tryck: 


Fermpapper; 5 I 


ENSAMFÖRSÄLJARE FÖR SVERIGE: 


GJESTVANGS H. Q F. A..B. 
STOCKHOLM 


RIKS & ALLM. 
TELEFON 


KONTOR: 
SFOCKHOLM 
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Edloezåäle 
JIPOsk Oopper: 3 


erttt BITEN 


sil tg 4 - 
(35) il 
illl4 


f NBZ 
| AR 


LURAR ERGO RRAUNARD EAA ARET EDER RDR RAA AA RUND DOM ULL ALLNNT 


Kändt och erkändt såsom förstklassigt korrespon- 
denspapper. 20 olika sorter i lager. Utstyrsel: 
förslag till tryckning uppgöras på begäran af 

[WALD. ZACHRISSONS BOKTRYCKERI A.-B. 


TELEFON 342,4483 GÖTEBORG Tel.:adr. WEZÄTA 


tat iir 


HERRAR BOKTRYCKARE 


GÖRAS UPPMÄRKSAMMA PÅ ATT 
KASTER; REGALER, STILSKÅP, 
FORMBRÄDEN, SAMT ALLA ÖF- 
RIGA FÖR BOKTRYCKERIER NÖD- 
VÄNDIGA TRÄUTENSILIER FÖR- 
FÄRDIGAS OVILLKORLIGEN BÄST O. 


= BILLIGAST AF — 


GÖTEBORGS 
SLÖJDMAGASIN 


ANNAN G. NILSSON ANN 
wW2Z wWI GÖTEBORG WwW2Z wWz 


NAN SOLIDT ARBETE! ANN 
wyZ NwyZ/ INFORDRA OFFERT! NYyZ/ wyZ/ 
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' SOM EJ ÄNNU SETT" '" ' 
LANSTON'S MONOTYPE 


MIEHLE'S TVÅTURSPRESS 


SMYTH'S TRÅD- 
HÄFTMASKINER 


FARBETE 


ERBJUDA VI FRI RESA 
TILL PLATS DAR DE 
KUNNA SESI GÅNG 
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GUMAELIUS & KOMP. 


STOCKHOLM 


GUMAL LIUS 


eo2A20 KOMP 
erS TOCKH OLM o 


MONOTYPE 


och dess 


Konkurrenter 


TATT ACT ET IT IE TITT INET ICT ICT ICT ICT ICT ICT ICT JET ICT ICT IT ICT ICT ICT ICT IGT IGT IGT IE RIE T I TI TI RIRS 
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ETT ORD 


TILL EDER, HRR BOKTRYCKARE! 


Såsom köpare har Ni rättighet att veta sanningen 


om hvarje maskin, hvarje förbruksartikel, hvarje ark 


papper, som utbjudes till Eder. 


Såsom köpare har Ni rättighet att fordra sanningsz 
enliga uppgifter af hvarje firma, som vill göra affärer 
med Eder — liksom af dess agenter. Och Ni har 
rätt att kräfva sanningsenlighet icke blott med af; 


GUMAC LIUS 


ee Ao KOMP » 
ee S TOCKH OLM ov 


seende å de maskiner, de utbjuda till Eder, utan ock: 


så om konkurrerande maskiner. 


Ce EA La Tr Re NT a oe Ta ra ar kr ade År a ae ae rr de ae re a rn 


Vi önska, att Ni skall erhålla bästa möjliga känner 
dom såväl om MONOTYPE som om dess medtäflare 


på marknaden. 


VÄSEN ESF FA SATA SER SEE RS PA PA URL MR MEK ER JERK JR JK JUR SEK Jae JNBR JE JNA Je Jar JUR JESK JES JE SI JK Jm Ja, 
20000 200000 0000 202900 00 08 00 0 00 Lä 
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Vi ha ingenting att fördölja beträffande MONO: 
TYPE. Däremot ha vi en mängd af fakta att andraga 
till dess fördel. 


spenpeelerjertenlenferlasleelsrl:slaslenlenje slang sbstenterferla sl obesleöke east slele sleek sista sl 


På dessa fakta vilja vi fästa Eder uppmärksamhet. 
Vi bedja Eder att noga begrunda dem och att tillåta 


oss att demonstrera dem för Eder. 


AY JOG ABK EK OR, ARE JA JA PER JR SR JÖR JES JIE JIA, 
< 
LAMA VA SAS LAS SAGS DJ 000900 00.09 Ve VA 
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MEN =— detta är hufvudsumman af den anhållan 


vi rikta till Eder — begär bevis, innan Ni sätter tilltro 


till de ofördelaktiga upplysningar, som kunna lemnas 
Eder angående MONOTYPE. De äro icke med 


sanningen öfverensstämmande. 


GUMALIUS 
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Ingen kan med bevis förneka sanningsenligheten 
af de uppgifter vi lämna om MONOTYPES prestaz 
tionsförmåga. Ej häller kan någon påvisa en enda 
MONOTYPE-maskin, som icke vid tillfredsställande 
skötsel arbetar till utmärkt belåtenhet. 


Å + LJ UFA JR JUR JR JU JG Je 3 + 
6. ve SÖ vv". ev. ve ve ve v'+ SÖ 6. SÖ ve +. ee SÖ ve 00 v'e SÖ ++ 9000 20 020 00 006 20 00 00 eve SÖ v'0v ” 


DÄRFÖR: Om Ni efter moget öfvervägande fins 
ner, att MONOTYPE icke är, hvad vi utgifva den 
för, så köp den icke. Men låt Eder åsikt bestämmas 
af en själfständig undersökning i frågan, ej af de förs 
domar, som insmyga sig, man vet ej huru, och som, 
om de obesedda tagas för sanningar, stjäla ifrån Eder 


en möjlighet till ökadt arbete och ökad förtjänst. 


Om Ni är intresserad för anskaffandet af en sätt: 
maskin, så bedja vi Eder skriftligt eller muntligt 
hänvända Eder till oss. Vi vilja söka att efter bästa 
förmåga visa Eder, hvad MONOTYPE kan göra, och 


hvad den icke kan göra. Och vi skola också söka 


att opartiskt framhålla de fördelar och nackdelar, som 


enligt vår mening äro att anföra med afseende å 


andra sättmaskiner. 


ee ö 9. 
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Prospekt, intyg och referenser sända vi på begäran 
omgående, gratis och franko. För muntligt samtal 
stå vi alltid till disposition, och i de flästa fall skola 
vi utan dröjsmål vara i tillfälle visa Eder en MO: 
NOTYPE-maskin i arbete. Ägarna till dylika skola 
säkert icke ha annat än de bästa upplysningar att 


lämna Eder angående deras funktionssätt. 


Om affär kommer till stånd eller icke, äro vi 
under alla förhållanden tacksamma för Edert intresse 
och för Eder muntliga eller skriftliga hänvändelse till 
oss. Vi stå alltid gärna till Eder tjänst! 


9 + + + + + . + et 0 vt. PN + 6. 9 + + + + + 
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GUMAEIUS-ÅCKOMEP; 


STOCKHOLM 


GUMACLIU 
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Om tryckhastigheten är en oväsentlig sak, 
": hvarför ej återgå till handpressen? '' 


FALCON: 


åstadkommer allt, 
hvad en vanlig di- 
gelpress kan göra, 
och utför ett lika 
godt arbete.” Om 
man frånser säker- 
hetsanordningen 
för iläggaren samt 
den automatiska 
afläggningen, så är 
enda <sSskillnaden 
den, att FALCON 
lämnar en dubbelt 
så stor arbetspro- 
duktsom den "van- 
liga" digelpressen. Genom att utbyta Edra vanliga acci- 
"denspressar emot Falcon kan Ni nedbringa Eder själf- 
kostnad för småarbeten till 50 2 af den nuvarande. Räkna 
ut hvad det gör under ett år! 


Öfver 1000 
Falconpressar 
i bruk 


UETRE SN KA SRE SLET post bag tt, REN 


VÄND EDER TILL GUMAELIUS & KOMP. 


GENERALAGENTER FÖR SVERIGE OCH FINLAND. 


GUMATLIUS 
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FALCON: 


ÄR HÄND OCH SÅLD 
ÖFVER HELA VÄRLDEN 


Ensamrepresentanter för Tyskland och Österrike-Ungern: 
FRIEDRICH HEIM & Co., Offenbach a. M. 
Ensamrepresentanter för Frankrike, Italien, Holland, Bel- 

gien och Spanien: PAUL CAPDEVIELLE, Paris. 
Ensamrepresentanter för Förenta Staterna: THE AMERI- 
<-> CAN FALCON -PRINTING- PRESS): Co, Newyork. 
Ensamrepresentanter för Canada: THE TORONTO TYPE 
FOUNDRY Co., Toronto. 
Ensamrepresentanter för Japan: W. M. STRACHAN & 
Co., London. 
Ensamrepresentanter för Sydafrika: JOHN DICKINSON 
& Co., Ltd., Johannisburg. 
Ensamrepresentanter för Australien, Asien och Sydamerika: 
ALEX. COWAN & SON, Melbourne. 
Ensamrepresentanter för Egypten och Sudan: MIDDOWS 
BROS & Co., London. 


Vi äro tacksamma för alla förfrågningar och stå 
med nöje till tjänst med önskade upplysningar. 


GUMAELIUS & KOMP. STOCKHOLM 


GENERALAGENTER FÖR SVERIGE & FINLAND 


Miehle är inköpt af: 


Centraltryckeriet, Stockholm... 5 st 
P. A. Norstedt & Söner, Stockh. 3 , 


Iduns Kungl. Hofboktryckeri, 
STO CKHOTIT bycoisorgörtetöärs een AS 
P, Palmqvists Boktryckeri-Ak- 
tiebolag, Stockholm:.:.....:.-><: 
Aktiebolaget Bagges Sedeltryc- 
Kör, OOCKHÖLS steraso vvsssdgsasat 
Allers Familj-Journals Tryc- 
köri, OtockhOlM:=sotsimssispreva 
Victor Petterssons Boktryckeri, 
STOCK TEO LI srgarb ork din sker else 
Stockholms Bokindustri-Aktie- 


DOIag: Stock BON sknene stress | 


Arbetarnes Tryckeri-Aktiebol., 
TOG OÖLUT neskisstere tr sirpsdns kårer år 


lä 
; 
: 


OBS.! Vi leverera den billigare än nyligen i marknaden utkomna efter- 


I, 


KATE Rilo 


FÖRNÄMSTA VERK- OCH ILLUSTRATIONSPRESS AF TVÅTURS-TYP 
(Leveranstid c:a 8 veckor efter order.) 


GUMACLIUS 


RA « KOMP » 
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Gustafsson & Påhlssons Bok- 
tryckeri... StoöckholmM::..s..:ssss 
Landby & Lundgrens Boktr., 
UVI ELERTN. Ses rss de rd ud RS 
Nyaste Snällposten, Göteborg 
Hvar 8 Dags Tryckeri, Göteb. 
Länstidningens Tryckeri-Aktie- 
bolag, BIT ale os NED RORNE ENE 
Norrköpings Litografiska Ak- 
tiebolag, Norrköping -..---------- 
Almqvist & Wiksells Boktr. 
A.-B., Uppsala Er CULT SO 
Aktiebolaget F. Tilgmans Tr., 
POI SS RTÖM a orr sneda idrir rand sne 
Boktryckeriaktiebolaget Valo, 
Melaltglöf8..--sivursvovumsmuivas 


A.-B. Weilin & Göös Helsingf. 1 ,, 


” ö 


Östersundsposten, Östersund 1 ,, 


apningar. Treårig garanti lämnas för felaktigt material. 
GENERALAGENTER FÖR 


SKANDINAVIEN, DANMARK OCH FINLAND 


GUMAELIUS & KOM P. 


" Tysklands populäraste pressar utgå från : 


MASCHINENFABRIK 
MOSTER SIS SAR FIG 


Boktryckspressar 
Stentryckspressar ff:(0N teak & NE 


Ljustryckspressar " Sm fö 
Blecktryckspressar  smummbnnpsspees pr 


JOHANNISBERGS Dubbelpressar och 
Stentryckspressar äro oötverträffade 


O b $.. / 7,000 Johannisbergspressar för- 


sålda, däraf 700 endast i Berlin. 
Införda i Sverige sedan 30 år. Utmärkta in- 
tyg från ett stort antal svenska boktryckerier. 
NE RR 8 NR NNE NA 
> OFFERT PÅ BEGÄRAN FRÅN > 


GUMAELIUS & KOMP. 


GENERALAGENTER FÖR SKANDINAVIEN & FINLAND 


ST få 


GUMALLIUS 
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Uogtländisehe MYaschinen-Fabrik 


(Vormals J. C. & H. DIETRICH) Actiengesellschaft 
BB] PLAUEN i Vv. 8 RR 


GD 


Ställbar Verk- och Illustrationstryck-Rotationsmaskin för femfärgstryck (för 
massupplagor o. d. och inställning för biljettryck) 


SE BRGPALREE SITS 
Tvillings:-Rotationsmaskinen ”MINIATUR'” 


är utan tvifvel den mest fördelaktiga af detta slags maskiner på grund 
af dess utomordentliga besparing af plats och kraft " Lätt skötsel 
Ytterst solid byggnad ' Otadligt tryck " Begär prospekt och pris! 


Förfärdigar Rotationsmaskiner af alla slag för Tidnings-, Verk-, 
Illustrations- & Färgtryck ' Specialmaskiner för Biljettryck och 
tryck af Omslagspapper. 


Gumelius & Komp., Stockholm NS Finland.” 
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THE CHANDLER & 


PRICE COMPANY, 
CLEVELAND, OHIO 


SKÄRMASKIN. 


DELAD SADEL. ALLA DE- 
LAR LÄTT TILLGÄNGLIGA. 
KRAFTIG KONSTRUKTION. 
ABSOLUT EXAKT SNITT. 


OBS.! Genom Häfstångens 
praktiska placering blir ar- 
betet i hög grad underlättadt. 


Zen 


NANNA 


MACHINERY Co., 
CHICAGO 
PERFORERMASKINEN 


MONITOR 
(för fotkraft) 
Absolut öfverlägsen alla 
konkurrerande maskiner. 


KRAFTIGT BYGGD. 
STÄLLBAR KAM 
LÖSA TÄNDER. 


GUMACLIUS 


eQ 0 KOMP » 
ee STOCKHOLM»? 


: artford 
myth Manufaciuring Co. 7757 
är den enda firma, som tillverkar en fullständig linie 
af maskiner för häftning och bindning af böcker 


Tradhäftmaskiner 
FPärmmaskiner 


JInhängnings- 
maskiner 


Ansmörjnings- 
maskiner 


18 


CTrad- 
häft- 
maskiner 


levere- 
rade 
till 

Sverige 
och 

Finland 


Smyth”s Trådhäftmaskin 
N:o 4 

Smyth”s trådhäftmaskiner ha dubbelt så stor produk- 
tionsförmåga som andra fabrikat. De arbeta tystare, 
draga mindre kraft och åstadkomma vackrare arbete. 


Reresemaner för Gumeelius & Komp., Stockholm 


LUDWIG & MAYER 


STBOJOTERTH FARARTÄSAT ILL 


etraktade genom 
förstoringsglas, 
skola våratillverk- 
ningar för hvarje 
boktryckare visa 


sig vära det bästa, sominom 
stilgjuteribranschen erbju- 
des. o Stilprofver sända vi 
genom våra Beneralagenter 
för Sverige och Finland 22 


BUMIELIUS 
|]& KONE 


STOCKHOLM 


I GÖTEBORG: 


A.-B.ARWIDSONS 
AGENTURAFFÄR 


SPETT ATA T ÄTIT RIAT: 
FÖR 
MYCKET GODA 
TRYCKFÄRGER 


TILLDELADES FÅBRIKEN 
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Autotypier 


efter fotografier, lave- 
ringar och målningar 
för en- och flerfärgs- 
tryck utföras i Zink, 
Messing och Koppar. 


Specialanordningar 
för framställande af 
autotypier i messing 
enligt vår ”Wezäta- 
metod ''. 


Fototypier 


i Zink efter tuschteck- 
ningar och andra orir- 
ginal i streckmanéer. 
Förslag och teckningar 
utföras i egen atelier. 


Särskildt brådskande or: 
dres expedieras på dagen. 
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kunna mindre goda 
fotografier repro: 
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vånande godtre- 
sultat. Vidståen- 
de klichéer ut: 
göra prof på 
autotypier i 
messing, ut- 
förda efter 
Wezäta: 
metoden. 
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Efter träsnitt, fototypier eller stil- 
2 sats utföras omsorgsfullt för & 


Boktryck, 


se se som och för tryckning 1 ee 
Bokbindarepress. 
Alla fällningarne ske genom använ- 


dande af nya och enastående prak- 
2» tiska elektriska apparater. 2 se 


Prisuppgifter lämnas på begäran. 
Särskildt brådskande beställ- 
ningar expedieras på dagen. 
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FÖR SVERIGE OCH FINLAND: 

C.F. STRÖMBÄCK, STOCKHOLM 

FÖR NORGE: OLAF GULOWSEN 
CHRISTIANIA 


Uppsatt af vår »Grauschrift Albingia» 
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Uppsatt af vår »Hamburger Druckschrift> och »Mignön-Zierat» 
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Uppsatt af vår »Lichte Negrita» och »Negrita» 
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Rikt urval af bok- od) tidningsftilar i talrika, be- 
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för Sverige och finland: för Norge: 


C. f. Strömbäck =) Olaf Gulowfen 
Stockholm 3  Chrifiania 
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REPRESENTERAR NEDANSTÅENDE 
ERKÄNDT FÖRSTKLASSIGA FIRMOR: 


GENZSCH & HEYSE, Hamburg. Stilgjuteri 
och Galvanoplastisk Anstalt 

C. RUGER, Leipzig. Messingslinier, Infattningar etc. 

GEBR. JÄNECKE & FR. SCHNEEMANN, 
Hannover. Bok-, Sten- och Ljustrycksfärger, 
Valsmassa, Fernissor m. m. 

BOHN & HERBER, Wirzburg. Bok-, Sten-, 
Ljustrycks- samt Plåttryckspressar ; 

FURNIVAL & Co, LETD., - Reddish. . Tvdtar- 
pressar (Two Revolutions) 

POMMERSCHE PAPIERFABRIK 
HOHENKRUG, Hobhenkrug. Post-, Skrif- och 
Bokpapper, Kartong m. m. m. fl. 


Försäljer: Trämaterial, Accidenspressar, 
Perforér-Maskiner, Bokbinderi-Maskiner 
och allt hvad till denna bransch hörer 
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Wilhelm Woellmer's 


Milgjuferi och Messingslinje - Fabrik 
Berlin SW 48, Friedrich-Sirasse No. 226 


22 Alltid nyheter i 
Bröd- och titelstilar 
för bok-, tidnings- och 
accidenstryckerier. < 
22 Som specialitet 
reKommenderas vara 
moderna infattningar, 
messingslinjer, nyaste 
mönster - Trio - linjer, 
messingsfigurer. Allt 
med bästa utförande 
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Telegramadress: Typenguss = 7 gånger högsta utmärkelse 
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Telegramadress: Typenguss, Berlin. 


Telephon: Amt VI, No. 3051. X 


Berlin SW 


Friedrich - 
Strafe 220 


TRYCK OCH FÖRLAG: WALD. ZACHRISSONS BOKTRYCKERI 
A.:B., GÖTEBORG. ILLUSTRATIONER FRÅN WALD. ZACHRIS: 
SONS REPRODUKTIONS-ATELIER. TRYCKNINGEN PÅBÖR: 
TAD EDEN TIJUGOFEMTIE OKTOBER OCH- AFSEUTAD:E DEN 
12 DECEMBER 1906 
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